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Gebrauchsanweisung
Glatteisen Typ 4480

- Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und bewahren Sie diese
auf!

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Nutzen Sie Glatteisen ausschlieBlich zum Glatten von menschlichem Haupthaar.
- Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung vollstandig durch
und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.

- Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des Gerates von einer Per-
son, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Nur fiir europdische Markte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

- Die Gerateverpackung nicht in die Hande von Kindern gelangen lassen, da hiervon
Gefahren ausgehen konnen (Erstickungsgefahr!).

- Das Gerdt auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witterungseinfliissen
geschiitzt ablegen.

Gefdahrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/Netzkabel.

* > Das Gerdt nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgemag funktioniert,
wenn es beschadigt ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Um Geféhr-
dungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlieBlich von einem auto-
risierten Servicecenter oder von einer elektrotechnisch ausgebildeten Fach-
kraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
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» Das Gerat niemals mit einem beschadigten Netzkabel verwenden. Um
Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen beschadigte Netzkabel ausschlieRlich
von einem autorisierten Servicecenter oder von einer elektrotechnisch aus-
gebildeten Fachkraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen ersetzt
werden. -

A Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

= » Dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschwannen oder ande-
ren GefaBen benutzen, die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten mit
hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.

» BeiVerwendung des Gerdtes im Badezimmer ist nach Gebrauch sofort der
Netzstecker zu ziehen, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch
wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

> Elektrogerdte stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie nicht ins Wasser
(z.B. Waschbecken) fallen kénnen.

» Das Gerat niemals mit feuchten Handen benutzen sowie den Netzstecker
ein- und ausstecken.

» Ein ins Wasser gefallenes und mit dem Netz verbundenes Elektrogerat auf
keinen Fall beriihren oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzstecker ziehen.
Das Geradt vor erneuter Inbetriebnahme in einem Servicecenter tiberpriifen
lassen.

» Das Gerdt nur in trockenen Rdumen benutzen und aufbewahren.

» Als zusatzliche SicherheitsmaBnahme wird der Einbau einer gepriiften
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsausldsestrom
von nicht mehr als 30 mA in den Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren
Elektroinstallateur um Rat.

é Explosionsgefahr!
&= » Das Gerdt niemals in Umgebungen benutzen, in denen sich eine hohe

Konzentration an Aerosol-(Spray-) Produkten befindet, oder in denen
Sauerstoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!
» Das Gerat niemals mit als entziindlich gekennzeichneten Aerosol-(Spray-)
Produkten einspriihen.

A Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.
» Die Heizplatten sind wahrend und direkt nach Gebrauch sehr heif. Niemals
mit der Haut, Kopfhaut oder Augen in Beriihrung bringen! Sie konnen sich
verbrennen!
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!

Halten Sie das Gerat von kleinen Kindern fern, insbesondere wahrend des
Gebrauchs und des Abkiihlens.

Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand zu allen brennbaren
Gegenstanden.

Legen Sie das Gerdt wahrend und nach Gebrauch auf einer festen und hitz-
bestdndigen Flache ab.

Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, solange es an die Stromver-
sorgung angeschlossen ist.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen,

Vorsicht! Schaden durch unsachgeméafle Handhabung.

4

Um Schadigungen des Haares zu vermeiden, sicherstellen, dass sich keine
chemischen Substanzen mehr aus Dauerwellen oder Kolorierungen im Haar
befinden.

Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf dem Typenschild ange-
gebenen Spannung.

Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene Zubehor.
Das Gerdt nicht am Netzkabel tragen und zum Trennen vom Stromnetz
immer am Stecker und nicht am Kabel oder am Gerdt ziehen.

Das Netzkabel und das Gerdt von heiRen Oberflachen fernhalten.

Das Gerdt nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Netzkabel
aufbewahren.
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Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal in Betrieb nehmen,
muss die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und ver-
standen werden.

» Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

> Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unse-
ren Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformi-
tatserklarung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU
von unseren Servicecentern angefordert werden.

> Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Gerdtes an Dritte bei.

Symbol- und Hinweiserklarung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser
Betriebsanleitung, auf dem Gerat oder auf der Verpackung
verwendet.

N\ VERBOT

) Dieses Symbol verbietet die Verwendung des Gerétes
" in der Nihe von Badewannen, Duschen, Waschbe-
cken und anderen mit Wasser gefiillten Behaltern.

GEFAHR
, Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer
Korperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Korperver-
letzung oder Tod als Folge.

Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.
Durch Brandentstehung mégliche schwere Kérper-
verletzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

A
A
@ o
A

VORSICHT
! Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
»  Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Fihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
2. Reihenfolge durch.

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)
Heizplatten

Griff

Netzkabel

Ein-/Ausschalter

LED-Anzeige

moANw>

Technische Daten

Betriebsspannung: 110 -240V /50/60 Hz

Leistungsaufnahme: 20W

Abmessungen (LxBx H): 150 x 20 x 20 mm
Gewicht: ca. 60 g ohne Netzkabel
Betriebshedingungen:

Umgebung: 0°C-+40°C

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die
Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Ver-
tréglichkeit 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Betrieb
Vorbereitung

> Kontrollieren Sie die Vollstéandigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche
! Spannungsversorgung.
> Betreiben Sie das Glatteisen ausschlieBlich
mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung.

Betrieb

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

2. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Glatteisen ein
(Abb 2®). Die LED-Anzeige leuchtet rot. Die Betriebstem-
peratur wird innerhalb kiirzester Zeit erreicht.

3. Schalten Sie nach Gebrauch das Glatteisen mit dem Ein-/
Ausschalter aus (Abb. 2®). Die LED-Anzeige erlischt.

4. Ziehen Sie den Netzstecker.

5. Lassen Sie das Glatteisen abkiihlen.
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Bedienung
Hinweise fiir ein erfolgreiches Styling

1. Waschen und spiilen Sie die Haare gut aus.

2. Trocknen Sie die Haare.

3. Biirsten oder kimmen Sie die Haare.

4. Teilen Sie einzelne Haarstréhnen ab.

5. Platzieren Sie eine abgeteilte Haarstréhne am Ansatz zwi-
schen den Heizplatten.

6. Halten Sie das Glétteisen gedriickt und ziehen Sie es ent-
lang der Strahne langsam vom Kopf weg.

» Haarstrdhne nicht langer als einige Sekunden im
Glatteisen behalten, da dies sonst zu einer Sché-
digung der Haare fiihren kann.

7. Offnen Sie das Glatteisen und lassen Sie die Haarstrahne
heraus gleiten.

8. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis das gewiinschte
Ergebnis erreicht ist.

KERAMIK & TURMALIN beschichtete Heizplatten

Negative lonen wirken antistatisch und haarschonend. Nega-
tive lonen schlieBen die Schuppenschicht der Haare und
bewirken eine glatte, seidige Haaroberfléche. Sie schlieBen
die natiirliche Feuchtigkeit der Haare ein und sorgen damit fiir
ultimativen Glanz.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschéden durch
A unsachgeméBe Handhabung.

» Schalten Sie das Glatteisen vor Beginn aller Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie
das Glétteisen von der Stromversorgung.

> Lassen Sie das Glatteisen komplett abkiihlen.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende
Fliissigkeit.
~ > Tauchen Sie das Glatteisen nicht ins Wasser!
> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerdteinnere
gelangen.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
! Aggressive Chemikalien kénnen das Glétteisen und
das Zubehdr schadigen.
» Verwenden Sie keine Losungs- oder
Scheuermittel.

» Wischen Sie das Glatteisen nur mit einem weichen, eventu-
ell leicht feuchten Tuch ab.

Problembehebung
Glatteisen heizt nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das
Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
konnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen
Sie keinesfalls das Gerét selbst zu reparieren!

Entsorgung
Vorsicht! Umweltschaden bei falscher
! Entsorgung.

» Die ordnungsgemdBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schadli-
che Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektro-
nischen Geréten in der Européischen Union:

Innerhalb der Européischen Union wird fiir elektrisch
betriebene Gerate die Entsorgung durch nationale

mmm  Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU {iber Elektronik-Altgerdte (WEEE) basie-
ren. Danach darf das Gerét nicht mehr mit dem
kommunalen Mill oder Hausmiill entsorgt werden.
Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen
bzw. Wertstoffhdfen kostenlos entgegengenommen.
Die Produktverpackung besteht aus recyclingféhigen
Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und
fiihren diese der Wiederverwertung zu.
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Operating instructions
Hair straightener type 4480

General safety instructions
A Read and observe all safety instructions and store them in a safe place!

Intended use

- Only use the hair straightener to straighten human head hair.
- This appliance is designed for commercial use.

User requirements

* Read the operating manual in full and familiarise yourself with it before the first
use.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.

- Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or
knowledge, if they have been given supervision or instruction concerning the use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must never be carried
out by children, unless they are supervised.

- Keep packaging away from children because it can pose a danger (danger of
suffocation!).

- Keep the appliance out of reach of animals and protected against the effects of
the weather.

Hazards

A Danger! Electric shock due to damage to appliance/mains cable.

= » Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is damaged or if
it has fallen into water. In order to avoid hazards, repairs may only be per-
formed at an authorised service centre or by specialists properly trained in
the handling of electrotechnical appliances, and using original spare parts.
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» Never use the appliance if the mains cable is damaged. In order to avoid
hazards, damaged mains cables may only be replaced at an authorised ser-
vice centre or by specialists properly trained in the handling of electrotech-
nical appliances, and using original spare parts.

! A Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

~— » Do not use the appliance near bathtubs, showers or other water-filled con-
en tainers. It should also not be used in areas of high humidity.

» If the appliance is being used in a bathroom, disconnect from the mains
immediately after use because proximity to water presents a risk, even
when the appliance is switched off.

> Always position or store electrical equipment where it cannot fall into
water (e.g. washbasin).

» If you have wet hands, do not use the appliance and never connect it to or
disconnect it from the mains.

» Never touch electrical equipment that has fallen into water and is con-
nected to the mains, or reach into water to retrieve it. Disconnect from the
mains immediately. Have the appliance inspected at a service centre before
using it again.

» Only use and store the appliance in dry rooms.

> Asan additional safety measure, it is recommended that a tested residual
current appliance (RCD) with a residual operating current of not more than
30 mA be installed in the circuit. Ask an electrician for advice.

é Danger of explosion!
4= » Never use the product in an environment with a high concentration of aer-

osol (spray) products or in which oxygen is released.

Danger! Flammable!
» The appliance must never be sprayed with aerosol (spray) products classi-
fied as flammable.

A Warning! Burning and fire hazards

» The heating plates are very hot during and also directly after use. Never
allow it to come into contact with the skin, scalp or eyes! This poses a burn-
ing hazard!

> Keep the appliance away from small children, in particular during its use
and while it is cooling off.

> Always maintain a sufficient distance from any flammable items.

» During and after use, place the appliance on a solid and heat-resistant
surface.
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» Never leave the appliance unattended while it is connected to the power

supply.
» Allow the appliance to cool down completely before cleaning or storing it.

yCaution! Injuries due to incorrect handling.

» In order to prevent damage to the hair, ensure that there are no chemical
residues in the hair after perming or colouring.

» Only operate the appliance with the voltage stated on the nameplate.

» Only use accessories recommended by the manufacturer.

» Do not carry the appliance by the mains cable and, when disconnecting
the appliance from the mains, always pull the plug rather than the cable or
the appliance.

» Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

» Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.
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Product description
Description of parts (Fig. 1)

General user information
Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read A Heating plates
and understand the operating manual completely. B Handle

» Consider the operating manual as part of the product and C Mains cable
store it in a safe and accessible place. D On/off switch

> This operating manual is also available in PDF format from E LED display

our service centres. The EC declaration of conformity can
also be requested in other official EU languages from our
service centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on

Technical data

Operating voltage: 110 - 240V / 50/60 Hz

- Power consumption: 0w
to a third party. Dimensions (Lx Wx H): 150 x 20 x 20 mm
Weight: approx. 60 g (without mains cable)

Explanation of symbols and notes Operating conditions:

The following symbols and signal words are used in this oper- Ambient temperature: 0°C-+40°C
ating manual, on the appliance or on the packaging.

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets

\ PROHIBITED the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Direc-
) This symbol prohibits the use of the appliance near tive 2014/30/EU and Low Voltage Directive 2014/35/EU.
bathtubs, showers, washbasins and other water-filled
containers.
Operation
DANGER

Preparation

> Check that the contents are complete.
» Check all the parts for possible transport damage.

Danger of electric shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER

Danger of explosion which may result in serious Safety

physical injury or death. Caution! Damage due to incorrect power supply.
! > Only operate the hair straightener with the volt-

DANGER age stated on the nameplate.

Danger due to the use of flammable materials. Dan-

ger of fire development which may result in serious Operation

physical injury or death. 1. Insert the mains plug into the socket.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

- © P P

Note with useful information and tips.
»  Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

2. Switch on the hair straightener (Fig. 2@®) using the on/

off switch. The LED display is red. Operating temperature is
reached within a very short time.

. After using the hair straightener, switch it off using the on/

off switch (Fig. 2®). The LED display goes out.

. Disconnect from the mains.
. Allow the hair straightener to cool down.
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Tips for successful styling

1. Wash and rinse the hair well.

2. Dry the hair.

3. Brush or comb the hair.

4. Section off individual strands of hair.

5. At the hairline, place a section of hair between the heat-
ing plates.

6. Keep the hair straightener pressed together and slowly pull
it down the section of hair and away from the head.

» Do not leave the sections of hair in the hair
straightener for more than a few seconds, other-
wise this could damage the hair.

> Only increase temperature gradually.

7. Open the hair straightener and allow the section of hair
to slip out.

8. Repeat this process until the desired result has been
achieved.

CERAMIC- & TOURMALINE-coated heating plates

Negative ions have an antistatic effect and are gentle to the
hair. They close the scale layer, creating a smooth, silky hair
surface. They lock in the natural moisture of the hair, thereby
creating the ultimate shine.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to
A incorrect handling.
> Switch off the hair straightener before cleaning it
or performing any maintenance. Disconnect the
hair straightener from the power supply.
> Allow the hair straightener to cool down
completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of

liquid.

» Do not immerse the hair straightener in water!

» Do not allow any liquid to get inside the
appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.

! Aggressive chemicals could damage the hair straight-
ener and accessories.
> Never use solvents or scouring agents.

> Only wipe the hair straightener with a soft cloth, which
may be dampened slightly.
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Problem elimination
Hair straightener does not heat up.

Cause: Defective power supply.
» Make sure that contact between the mains and the socket
is faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve
your problem, please contact our service centre. Never attempt
to repair the appliance yourself!

Disposal

Caution! Environmental damage in the case of
! incorrect disposal.
» Correct disposal will ensure environmental
protection and prevent any potentially harmful
impacts on people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are
E specified for the disposal of electrical appliances
mmm  based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Directive 2012/19/EU (WEEE). In accordance
with this, the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste. The appliance will
be accepted free of charge by local collection points
or recycling centres. The packaging for this product is
made from recyclable materials. Dispose of this in an
environmentally friendly manner by recycling it.
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Mode d’emploi
Fer a lisser type 4480

Consignes générales de sécurité
A Lisez, respectez toutes les consignes de sécurité et conservez celles-ci !

Utilisation conforme

Utilisez les fers a lisser exclusivement pour le lissage de cheveux humains.
Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers l'utilisateur
- Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode d'emploi et familia-

risez-vous avec |'appareil.

- Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes (enfants com-

pris) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont amoindries ou
manquant d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont
recu des instructions sur l'utilisation de I'appareil de la part d'une personne res-
ponsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance pour
gviter qu'ils ne jouent avec l'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus ainsi que par des
personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou man-
quant d’expérience et/ou de connaissances, des lors qu'ils sont surveillés ou ont
été instruits au sujet de I'utilisation sdre de |'appareil et ont compris les dangers
qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont
surveillés.

- Conservez |'emballage de I'appareil a I'abri des enfants, parce qu'il peut représen-

ter un danger (risque d'étouffement !).
Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des intempéries.

Risques

Danger ! Risque d'électrocution dii a des détériorations de I'appareil
* ou du cable secteur.

» N'utilisez pas |'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endom-
magé ou s'il est tombé dans I'eau. Pour éviter tout danger, les réparations
ne doivent étre effectuées que par un centre de service autorisé ou par un
spécialiste formé en électrotechnique, qui utilisera des pieces de rechange
d'origine.
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A

A
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A

Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration de liquide.
» N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, de bacs de douche ou

Risque d’explosion !
» N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement contenant une forte

Danger ! Inflammable !
» Ne jamais pulvériser I'appareil avec des produits (sprays) aérosol

Avertissement ! Risque de brilures et d'incendie.
> Les plaques chauffantes sont trés chaudes pendant et immédiatement

» Nutilisez jamais I'appareil si le cable est endommagé. Pour éviter tout dan-

ger, les cables secteur endommagés ne doivent étre remplacés que par un
centre de service autorisé ou par un spécialiste formé en électrotechnique,
qui utilisera des pieces de rechange d'origine.

d’autres récipients contenant de I'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans des
endroits a forte humidité ambiante.

Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, débrancher la fiche secteur
immédiatement aprés I'utilisation, car la proximité d'eau représente un
danger, méme si I'appareil est éteint.

Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte qu'ils ne
puissent pas tomber dans I'eau (par ex. dans un lavabo).

Ne jamais toucher I'appareil, ni brancher ou débrancher la fiche avec des
mains humides.

Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans I'eau et rac-
cordé au secteur, ou I'eau dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez
immédiatement la fiche. Avant toute remise en service, faites examiner
I'appareil par un centre de SAV.

Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des endroits secs.

A titre de mesure de sécurité supplémentaire, il est recommandé de mettre
en place dans le circuit électrique un dispositif de protection controlé

a courant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de déclenche-
ment n'excédant pas 30 mA. Renseignez-vous aupres de votre électricien
spécialiste.

concentration de produits aérosols (sprays) ou dans lequel de I'oxygene est
libéré.

inflammables.

apres |'utilisation. Ne les mettez jamais en contact avec la peau, le cuir che-
velu ou les yeux ! Vous risquez de vous brdler !
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» Tenez l'appareil a distance des enfants, en particulier durant I'utilisation et
le refroidissement.

» Conservez toujours une distance suffisante entre |'appareil et les objets
inflammables.

> Posez I'appareil durant et apreés I'utilisation sur une surface solide et résis-
tante a la chaleur.

de . . . . . . N .
> Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance tant qu'il est raccordé a |'ali-
en mentation électrique.
> Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer ou de le
ranger.

y Prudence!Risque de dommages liés a une utilisation non-conforme.

» Pour éviter d'abimer les cheveux, assurez-vous que la chevelure ne
contienne plus de substances chimiques suite a une permanente ou une
coloration.

» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

> Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.

» Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour le débrancher, tirez tou-
jours sur la fiche et non sur le cable ou I'appareil.

> Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des surfaces chaudes.

> Ne stockez pas I'appareil avec un cable vrillé ou pincé.
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Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

> Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d'emploi.

» Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie
intégrante du produit et le conserver soigneusement et a
un endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer
ce mode d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple
demande. La déclaration de conformité CE peut également
étre demandée a nos centres de SAV dans d'autres langues
officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d’emploi a I'appareil lorsque vous le
remettez a un tiers.

Explication des symboles et consignes

Les symboles et mots-clés suivants figurent dans ce mode
d'emploi, sur I'appareil ou I'emballage.

N INTERDICTION

) Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appa-
" reila proximité d'une baignoire, d'une douche ou
d'autres bassins remplis d'eau.

DANGER
, Risque d'électrocution pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

Danger en cas d'utilisation de substances inflam-
mables. Risque d'incendie pouvant entrainer des
blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
~ Risque de blessures éventuelles ou un risque pour
la santé.

A
A
@ o
A

ATTENTION
! Risque de dommages matériels.

Informations utiles et astuces.
»  Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.

Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Plaques chauffantes
Manche

Céble secteur

Touche marche / arrét
Voyant LED

moANw>

Caractéristiques techniques

Tension de service : 110 - 240V / 50/60 Hz

Puissance absorbée : 20W
Dimensions (Lx I x h) : 150 x 20 x 20 mm
Poids : environ 60 g sans cable secteur

Conditions de
fonctionnement :
Environnement : 0°C-+40°C

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif
d'antiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive euro-
péenne 2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de
la directive 2014/35/UE « Basse tension ».

Fonctionnement
Préparation

» Contrdlez I'intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les piéces n'aient pas été endommagées au
cours du transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une ten-
! sion d'alimentation inadaptée.
> Utilisez le fer a lisser exclusivement avec la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique.

Fonctionnement

1. Branchez la fiche dans la prise.

2. Mettez le fer a lisser en marche par l'interrupteur Marche/
Arrét (Fig 2®). Le voyant LED s'allume en rouge. La tem-
pérature de service est atteinte en un temps trés court.

3. Aprés utilisation, arrétez le fer a lisser par I'interrupteur
Marche / Arrét (Fig. 2®). Le voyant LED s’éteint.

4, Retirez la prise secteur.

5. Laissez le fer a lisser refroidir.
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Utilisation
Conseils pour une mise en forme réussie

1. Lavez les cheveux et rincez-les soigneusement.

2. Séchez les cheveux.

3. Brossez ou peignez les cheveux.

4. Séparez les cheveux en méches.

5. Placez une méche entre les plaques chauffantes en partant
de la racine.

Maintenez le fer a lisser fermé et tirez-le lentement le long
de la meche, en I'éloignant de la téte.

o

> Ne laissez pas la meche plus de quelques
secondes dans le fer a lisser, ceci pouvant abimer
les cheveux.

» N'augmentez la température que
progressivement.

7. Ouvrez le fer a lisser et laissez la méche de cheveux en
glisser.

8. Répétez le processus jusqu’a obtention du résultat
recherché.

Plaques chauffantes a revétement CERAMIQUE et
TOURMALINE

Les ions négatifs ont un effet antistatique tout en protégeant
les cheveux. Les ions négatifs referment la cuticule et per-
mettent d'obtenir un cheveu lisse et soyeux. Ils permettent
de retenir 'humidité naturelle du cheveu pour une brillance
maximale.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages
~ matériels liés a une utilisation non-conforme.
> Arrétez le fer a lisser avant toute opération de
nettoyage et de maintenance. Débranchez le fer a
lisser de I'alimentation électrique.
> Laissez le fer a lisser refroidir entiérement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétra-
A tion de liquide.
~ > Ne pas plonger le fer  lisser dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur
de I'appareil.

Attention ! Risque de dommages liés a des pro-
! duits chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endomma-
ger le fer a lisser et les accessoires.
» N'utilisez pas de solvants ni d'abrasifs.

> Essuyez le fer & lisser uniqguement avec un chiffon doux,
éventuellement légerement humide.

Résolution des problémes
Le fer a lisser ne chauffe pas.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez si le
cable d'alimentation présente des endommagements.

Si le probleme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a
notre centre de SAV. N'essayez jamais de réparer |'appareil
vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnemen-
! taux en cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environ-
nement et empéche les impacts possibles sur
I'nomme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d'appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations

E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE

mmm  relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) définissent la mise au rebut des
appareils électriques. Conformément a cette régle-
mentation, I'appareil ne doit plus étre jeté dans les
ordures communales ou ménageres. L'appareil peut
étre remis gratuitement aux centres de collecte com-
munaux ou aux entreprises de traitement de déchets.
L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et
apportez-le au recyclage.
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Istruzioni per l'uso
Piastra lisciacapelli tipo 4480

Avvertenze generali sulla sicurezza
A Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza e conservarle!

Uso conforme alle norme

- Utilizzare i lisciacapelli solo per lisciare capelli umani.
- Questo apparecchio ¢ stato realizzato per I'uso in ambiti professionali.

Requisiti dell'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero il manuale d'istruzione e
familiarizzare con l'apparecchio.

Questo apparecchio non & destinato all'impiego da parte di persone (ivi inclusi
anche i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che
non abbiano esperienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno che non
vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell’apparecchio da una persona
che é responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire dagli 8 anni non-
ché da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o, ancora, che non
abbiano esperienza o competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorvegliati o
ricevano istruzioni circa |'uso sicuro dell'apparecchio e abbiano compreso i pericoli
risultanti. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manu-
tenzione da parte dell'utente non devono essere esequite da bambini, a meno che
Cid non avvenga sotto sorveglianza.

Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a bambini, in quanto puo
essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!).

Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e protetto dagli agenti
atmosferici.
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Pericoli

A Pericolo! Folgorazione causata da danni all'apparecchio/al cavo
eIettrlco.
» Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se € danneg-
giato o se & caduto nell'acqua. Per evitare pericoli, le riparazioni devono
de essere eseqguite esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato o
da uno specialista con formazione elettrotecnica e impiegando ricambi
originali.
i > Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo di rete danneggiato. Per evitare
pericoli, i cavi di rete danneggiati devono essere esequite esclusivamente
da un centro di assistenza autorizzato o da uno specialista con formazione
elettrotecnica e impiegando ricambi originali.

A Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di liquido.

= » Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno,
piatti doccia o altri recipienti che contengono acqua. Non utilizzarlo nem-
meno in luoghi con un'elevata umidita dell'aria.

> Se l'apparecchio viene utilizzato in un locale da bagno, dopo I'uso deve
essere immediatamente staccata la spina di rete poiché la vicinanza dell'ac-
qua puo rappresentare un pericolo anche quando I'apparecchio & spento.

» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che non pos-
sano cadere in acqua (ad es. nel lavandino).

» Non utilizzare mai I'apparecchio né inserire e disinserire la spina con le
mani umide.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in acqua e col-
legato con la rete né introdurre le mani nell’acqua. Staccare subito la spina.
Far controllare I'apparecchio in un centro di assistenza prima di rimetterlo
in funzione.

» Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda l'installazione, nell'im-
pianto elettrico, di un circuito di sicurezza per correnti di guasto (RCD)
testato, con una corrente di intervento di progetto non superiore a 30 mA.
Consultare il proprio installatore elettrico.

é Pericolo di esplosione!

&= » |'apparecchio non deve essere mai utilizzato in ambienti in cui & presente
un'alta concentrazione di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
0ssigeno.
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Pericolo! Infiammabile!
» Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol (spray) contrassegnati
come infiammabili.

Avvertenza! Pericoli di ustioni e d’'incendio.

» Le piastre, durante e subito dopo I'utilizzo, sono caldissime. Mai portarle
a contatto con la pelle, il cuoio capelluto o gli occhi! Esiste il rischio di
ustionarsi!

» | bambini piccoli devono essere tenuti lontano dall'apparecchio, in partico-
lare durante I'utilizzo e il raffreddamento.

» Mantenete sempre una distanza sufficiente da tutti gli oggetti combustibili.

» Durante e dopo I'utilizzo, deporre I'apparecchio su una superficie solida e
resistente al calore.

» Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla rete.

» Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo o
conservarlo.

{ Attenzione! Danni causati da un uso improprio.

» Per evitare danni al capello, accertarsi che nei capelli non siano piu pre-
senti sostanze chimiche utilizzate per permanenti o tinte.

» Usare l'apparecchio esclusivamente con la tensione indicata sulla targhetta.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

» Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per
scollegarlo dalla rete elettrica, non tirare il cavo elettrico o I'apparecchio
stesso per staccare la spina.

» Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontani da superfici calde.

» Conservare |'apparecchio facendo attenzione che il cavo elettrico non sia
attorcigliato o piegato.
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Istruzioni generali per |'utente
Informazioni sull’'uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese.

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del
prodotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiara-
zione di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri
di assistenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della
cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

I simboli e le avvertenze seguenti vengono impiegati nelle pre-

senti istruzioni per I'uso, sull'apparecchio o sull'imballaggio.

4

A2\ DIVIETO

‘ﬂf Questo simbolo vieta Iimpiego dell'apparecchio in
~ prossimita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri
recipienti pieni d'acqua.

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
 Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.
La propagazione di fiamme puo provocare gravi
lesioni fisiche o morte.

AVVERTIMENTO
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.

A
A
A

CAUTELA
! Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.
»  Viene richiesta un'azione.

1. Eseguire queste azioni nella sequenza descritta.
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Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Piastre
Impugnatura

Cavo elettrico
Interruttore On/Off
Indicatore LED

moNno@>

Dati tecnici

Tensione di esercizio: 110 - 240V / 50/60 Hz
Assorbimento di potenza: 20 W

Dimensioni (Lx P x A): 150 x 20 x 20 mm

Peso: circa 60 g senza cavo elettrico
Condizioni di esercizio:

Ambiente: 0°C-+40°C

L'apparecchio & isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della
direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE e la direttiva bassa tensione 2014/35/UE.

Funzionamento
Preparazione

» Controllare la completezza della fornitura.
» Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di
! tensione errata.
> Usare la piastra lisciacapelli esclusivamente con la
tensione indicata sulla targhetta.

Funzionamento

1. Inserire la spina nella presa.

2. Accendere la piastra lisciacapelli con l'interruttore On/Off
(Fig. 2®). Lindicatore LED si accende di colore rosso. La
temperatura d'esercizio viene raggiunta dopo poco tempo.

3. Dopo I'uso, spegnere la piastra lisciacapelli con l'interrut-
tore On/Off (Fig. 2®). Lindicatore LED si spegne.

4, Estrarre la spina.

5. Lasciare raffreddare la piastra lisciacapelli.



Uso
Indicazioni per uno styling perfetto

. Lavare e sciacquare bene i capelli.

. Asciugare i capelli.

. Spazzolare o pettinare i capelli.

. Separare singole ciocche di capelli.

. Posizionare una ciocca di capelli separata tra le piastre in
corrispondenza dell'attaccatura.

6. Tenere premuta la piastra lisciacapelli e farla scivolare len-

tamente lungo la ciocca in direzione opposta alla testa.

LA W =

> Non tenere la ciocca di capelli per pit di alcuni
secondi nella piastra lisciacapelli, altrimenti si
possono arrecare danni ai capelli.

> L'aumento della temperatura deve essere effet-
tuato solo progressivamente.

7. Aprire la piastra lisciacapelli ed estrarre la ciocca di capelli.
8. Ripetere questa procedura fino a raggiungere il risultato
desiderato.

Piastre rivestite con CERAMICA e TORMALINA

Glifoni negativi hanno un effetto antistatico e delicato sui

capelli. Gli ioni negativi chiudono le squame dei capelli e fanno
si che la superficie dei capelli sia liscia e setosa. Preservano |'u-
midita naturale dei capelli e assicurano la massima lucentezza.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da
A un uso improprio.
> Spegnere la piastra lisciacapelli prima di iniziare
tutti i lavori di pulizia e di manutenzione. Scol-
legare la piastra lisciacapelli dall'alimentazione
elettrica.
> Lasciare raffreddare completamente la piastra
lisciacapelli.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione
A di liquido.
~ > Non immergere la piastra lisciacapelli in acqua!
> Non far penetrare liquidi all'interno
dellapparecchio.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-
giare la piastra lisciacapelli e gli accessori.
» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

» Pulire la piastra lisciacapelli solo con un panno morbido,
eventualmente leggermente inumidito.

ITALIANO

Risoluzione dei problemi
La piastra lisciacapelli non si riscalda.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la
presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve sequendo queste istruzioni,
rivolgetevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di
riparare |'apparecchio per conto proprio!

Smaltimento
Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
! errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni
di legge garantisce la tutela dell'ambiente ed
impedisce possibili effetti dannosi sull'uomo e
sull'ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici nell’Unione europea:

All'interno dell’'Unione europea, lo smaltimento

E di apparecchi elettrici é prescritto da regolamenti

mmm  nazionali che si basano sulla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE). Questa vieta di smaltire
I'apparecchio insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei cen-
tri di riciclaggio. L'imballo del prodotto & composto
da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto dell'am-
biente e riciclarli.
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Instrucciones de uso
Plancha alisadora modelo 4480

Indicaciones generales de seguridad

fr .
it :
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A Lea y respete todas las advertencias de seguridad y consérvelas en un

lugar seguro.

Uso adecuado

Utilice la plancha alisadora exclusivamente para alisar cabello en humanos.
Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario
- Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenidamente el

manual de uso y familiaricese con el aparato.

Este aparato no esta indicado para el uso por parte de personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o que no posean los
conocimientos o experiencia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas
sean supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por parte de una
persona que se hace responsable de su seguridad. Mantenga a los nifios alejados y
controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.

- S0lo para mercados europeos:

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de 8 afios de edad

y personas con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o que

no posean los conocimientos o experiencia necesarios para tal uso siempre que
dichas personas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del uso seguro
del aparato y de los posibles riesgos asociados. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y mantenimiento del aparato solo pueden ser realizados por
nifios bajo supervision.

Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los nifios para evitar cual-
quier riesgo (peligro de asfixia).

Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido de los agentes
atmosféricos.

Riesgos
A Peligro: Electrocucion por dafios en el aparato/cable de red.

» No utilice el aparato en caso de que no funcione debidamente, esté
dafado o se haya caido al agua. Para evitar riesqgos, las reparaciones solo
las puede realizar un servicio técnico autorizado o un técnico electronico
debidamente cualificado que utilice recambios originales
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» No utilice nunca el aparato con un cable de red dafiado. Para evitar ries-
gos, los cables de red dafados solo los puede sustituir un servicio técnico
autorizado o un técnico electronico debidamente cualificado que utilice
recambios originales.

A Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
~— » No utilice el aparato cerca de la bafiera, la ducha o recipientes que conten-
gan agua. No lo utilice tampoco en lugares con mucha humedad.

» Siel aparato se utiliza en el cuarto de bafio, desenchifelo inmediatamente
de la red después de cada uso, porque la presencia de agua supone un
peligro incluso cuando el aparato esta desconectado.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que no puedan
caer al agua (p. ¢j. al lavabo).

» Sitiene las manos humedas, no utilice nunca el aparato ni conecte ni des-
conecte el enchufe de red.

» No debe tocarse bajo ninguin concepto un aparato eléctrico que se haya
caido al agua y que esté enchufado, ni debe introducirse la mano en
el agua. Desconecte inmediatamente el enchufe de red. Antes de vol-
ver a poner en marcha el aparato haga que lo revise un servicio técnico
autorizado.

» Utilice y quarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de sequridad, se recomienda incluir en el circuito
un interruptor diferencial tipo RCD con una corriente de disparo de no mas
de 30 mA. Consulte a su instalador electricista.

@ Peligro de explosion
= » No utilice nunca el aparato en entornos en los que exista una alta concen-
tracion de aerosoles (sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

iPeligro! jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etiquetados como inflamables
(aerosoles/sprays).

®

jAdvertencia! Peligro de incendio y de quemaduras.

» Las placas calefactoras estan muy calientes durante y tras su uso. No las
ponga nunca en contacto con la piel, el cuero cabelludo o los ojos. Tenga
cuidado: podria quemarse.

» Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios pequefios, especial-
mente si lo estd utilizando y cuando se esté enfriando.

» Mantenga el aparato siempre a una distancia suficiente de todos los obje-
tos inflamables.

>
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» Coloque el aparato sobre una superficie sélida y resistente al calor después
de haberlo utilizado y durante su uso.

» No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado a la
corriente eléctrica.

» Deje que el aparato se enfrie por completo antes de limpiarlo o guardarlo.

de y iPrecaucion! Daiios por manejo indebido.

en > Para no dafar el cabello asegurese de que no tiene restos de productos
quimicos para permanente o coloracion.

> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la tension especificada en el

it mismo.

> Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomendados por el
fabricante.

> No sujete el aparato por el cable de red. Para desconectarlo de la red eléc-
trica tire siempre de la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de superficies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retorcido o doblado.
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Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones conteni-
das en el manual de uso.

» El manual de uso es un componente mds del aparato y
debe guardarlo de forma sequra y accesible.

> Este manual esta disponible como archivo Pdf previa soli-
citud a nuestro Departamento de atencion al cliente. La
Declaracion de Conformidad CE esta disponible en otros
idiomas oficiales de la UE previa solicitud a nuestro Depar-
tamento de atencidn al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Significado de los simbolos y advertencias

Los simbolos y las palabras de advertencia siguientes se utili-
zan en este manual, en el aparato o en el envase.

\ PROHIBIDO

) Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de
baneras, duchas, lavabos y otros recipientes llenos
de agua.

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un pusi-
ble incendio puede puede provocar lesiones persona-
les graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

ATENCION
Riesgo de dafos materiales.

@ PELIGRO
Informacion y consejos de utilidad.
»  Selepide que haga algo.

1. Sele pide que haga algo en el orden indicado.

ESPANOL

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Placas calefactoras

Mango

Cable de red

Interruptor de conexién/desconexion
Indicador LED

moANw>

Datos técnicos

Tension de servicio: 110 - 240V / 50/60 Hz

Consumo de potencia: 20W

Dimensiones

(largo x ancho x alto): 150 x 20 x 20 mm

Peso: aprox. 60 g sin cable de red

Requisitos operativos:
Temperatura ambiente: 0 °C-+40°C

El aparato esta dotado de aislamiento de proteccion y sistema
de eliminacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de
la directiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electro-
magnética y de la directiva 2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

» Compruebe que el suministro estd completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles
dafios por el transporte.

Seguridad

Atencion: Dafios por alimentacion incorrecta.
! > Para la alimentacion de la plancha alisadora
utilice sélo la tension especificada en la placa de
caracteristicas.

Funcionamiento

1. Introduzca el enchufe de red en la toma de corriente.

2. Encienda la plancha alisadora con el interruptor de cone-
xién/desconexion (fig 2®). El indicador LED se ilumina en
rojo. La temperatura de funcionamiento se alcanza en muy
poco tiempo.

3. Después del uso apague la plancha alisadora con el inte-
rruptor de conexion/desconexion (fig. 2®). El indicador
LED se apagara.

4. Extraiga el enchufe de red.

5. Deje que la plancha alisadora se enfrie.
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Manejo
Instrucciones para un look perfecto

1. Lave el cabello y aclérelo bien.

2. Seque el cabello.

3. Cepille o peine el cabello.

4. Separe mechones del cabello.

5. Coloque cada mechdn entre las placas calefactoras con la
plancha situada a la altura del nacimiento del cabello.

6. Mantenga la plancha alisadora cerrada y vaya deslizandola
de las raices a las puntas lentamente.

» No mantenga los mechones de pelo dentro de la
plancha mas de unos segundos, puesto que de lo
contrario podria dafar su cabello.

» Aumente la temperatura siempre de forma
gradual.

7. Abra la plancha alisadora para liberar el cabello.
8. Repita el mismo procedimiento hasta lograr el resultado
deseado.

Placas calefactoras con recubrimiento de CERAMICA y
TURMALINA

Los iones con carga negativa poseen un efecto antiestatico y
reparador del cabello. Sellan las escamas de la cuticula capilar
dejando lisa la superficie del cabello y proporcionando un
aspecto suave y sedoso. Asimismo, mantienen la humedad
natural del cabello y le confieren un brillo perfecto.

Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por
A manejo indebido.
> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza
y mantenimiento apague la plancha alisadora.
Desconecte la plancha de la red.
> Deje que la plancha se enfrie por completo.

Limpieza y conservacion
Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
» No sumerja la plancha alisadora en agua.
> Debe evitar en todo momento que penetren
liquidos en el interior del aparato.

Atencion: Dafios por productos quimicos
! agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar la
plancha alisadora y los accesorios.
» No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

> Limpie la plancha Gnicamente con un pafio suave y, en
caso necesario, ligeramente humedecido.
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Resolucion de problemas
La plancha alisadora no se calienta.

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable
eléctrico no esté dafado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,
dirijase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No
intente nunca reparar el aparato por su cuenta.

Eliminacién de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en caso de
! eliminacion indebida.
» Con una eliminacion de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones lega-
les aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos en la Union Europea:

Dentro de la Union Europea la eliminacion de apara-

E tos eléctricos y electrénicos se encuentra requlada

mmm  por las disposiciones legales de cada pais, basadas
todas ellas en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
El aparato no se puede, por tanto, desechar junto con
la basura doméstica ni con los residuos urbanos soli-
dos. El aparato se puede depositar sin coste alguno
en un punto de recogida o de reciclaje municipal. El
envase del producto esta fabricado con materiales
reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el
medio ambiente en un punto de reciclaje.
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Manual de instrugdes
Alisador de cabelo Tipo 4480

Indicagées gerais de seguranca
A Leia e respeite todas as indicagoes de seguranca e guarde-as!

Utilizacao correta

- Utilize o alisador de cabelo exclusivamente para alisar cabelo humano.
- Este aparelho é construido para uso em areas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de instrugdes todo antes da primeira colocagao em servico e fami-
liarize-se com o aparelho.

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responsavel pela sua seguranca.
As criangas devem ser supervisionadas de modo a garantir que ndo brincam com o
aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos, bem como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao
tenham experiéncia e conhecimentos suficientes logo que estejam a ser super-
visionadas ou tenham sido instruidas corretamente relativamente a utilizacao
segura do aparelho e que tenham entendido os possiveis riscos provenientes.

As criangas nao podem brincar com o aparelho. As criangas nao podem limpar
nem fazer a manutencdo de utilizador ao aparelho, a nao ser que estejam a ser
supervisionadas.

Nao deixar a embalagem ao alcance de criancas, porque pode causar perigo
(perigo de asfixia!).

Colocar o aparelho fora do alcance de animais e guarda-lo protegido contra
influéncias atmosféricas.

Riscos

A Perigo! Choque elétrico devido a danos no aparelho/cabo elétrico.

‘ » Nao utilize o aparelho quando nao funciona corretamente, esté danificado
ou tenha caido dentro de dgua. Para evitar perigos, as reparagbes devem
ser realizadas exclusivamente pela assisténcia técnica autorizada ou por
um eletricista utilizando pecas de substituicao originais.
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» Nunca utilizar o aparelho com um cabo eléctrico danificado. Para evitar
perigos, 0s cabos de rede danificados devem ser substituidos exclusiva-
mente pela assisténcia técnica autorizada ou por um electricista utilizando
pecas de substituicao originais.

A Perigo! Choque elétrico devido a infiltracao de liquido.

~— » Nao manter este aparelho perto de banheiras, duches ou outros recipien-

en tes que possam conter dgua. Também nao utilizar em locais com elevada
humidade no ar.

» Apds utilizacdo do aparelho na casa de banho, a ficha de rede deve ser

it removida da tomada imediatamente, porque a proximidade da dgua repre-

e senta perigo, mesmo se o aparelho estiver desligado.

» Colocar ou arrumar os aparelhos elétricos sempre de modo a que nao pos-
sam cair dentro da dgua (por ex. lavatorio).

» Nunca utilizar o aparelho com as maos molhadas, bem como inserir e reti-
rar a ficha de rede.

» Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha caido dentro de dgua ligado
a rede ou meter a mao na mesma. Retirar de imediato a ficha de rede.
Antes de voltar a utilizar o aparelho, este deve ser verificado num centro de
servico.

» Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares secos.

» Como medida de seguranca adicional aconselhamos a montagem de um
dispositivo de protecao de correntes residuais (RCD) com um valor de cor-
rente de atuacdo nao superior a 30 mA no circuito elétrico. Consulte o seu
eletricista.

é Perigo de explosao!
4= » Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas concentracdes de produ-

tos aerossois (sprays) ou que tenha sido libertado oxigénio.

@ Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerossdis (spray) identificados

como inflamaveis.

Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

» As placas térmicas estao muito quentes, durante e logo apds a utilizagao.
Nunca colocar em contacto com a pele, o couro cabeludo ou os olhos! Pode
queimar-se!

» Mantenha o aparelho afastado das criancas, especialmente durante a sua
utilizagao e durante o seu arrefecimento.
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» Mantenha sempre uma distancia suficiente em relagao a objetos
inflamdveis.

» Pouse o aparelho, durante e apds a sua utilizagao, em cima de uma superfi-
cie firme e resistente ao calor.

» Nunca deixe o aparelho sem vigilancia enquanto 0 mesmo se encontra
ligado a alimentagdo de corrente.

» Deixe o aparelho arrefecer completamente, antes de limpd-lo ou guarda-lo.

y Cuidado! Danos causados por um manuseio incorreto.

» Para evitar danos no seu cabelo, verificar que ndo se encontram substan-
cias quimicas de permanentes ou de coloracdes no cabelo.

» Utilize o aparelho exclusivamente com a tensao indicada na placa de
identificacao.

» Utilize exclusivamente acessorios recomendados pelo fabricante.

» Nao transportar o aparelho pelo cabo de rede e para retira-lo da rede elé-
trica puxar sempre pela ficha e nao pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo elétrico e o aparelho afastados de superficies quentes.

» Nao guardar o aparelho com o cabo elétrico torcido ou dobrado.
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Indicagdes gerais para o utilizador

Informagées relativas a utilizagdo do manual de

utilizagao

> Antes de efectuar a primeira colocagdo em funcionamento
do aparelho, 0 manual de utilizacéo deve ser lido e com-
preendido por completo.

» Considerar o manual de utilizacdo como parte integrante
do produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

> Este manual de utilizagdo também pode ser solicitado
como ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico.
A declaracdo CE de conformidade também pode ser soli-
citada em outras linguas oficiais da UE junto dos nossos
centros de servigo.

> Entregar este manual de utilizacdo na entrega do aparelho
a terceiros.

Explicacao dos simbolos e das indicagoes

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacdo sao utilizados
neste manual de instrugdes, no aparelho ou na embalagem.

~ PROIBICAO

{ | Este simbolo proibe a utilizagdo do aparelho na pro-
=" Jimidade de banheiras, chuveiros, lavatdrios e outros
recipientes abastecidos com agua.

PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico com possivel conse-

quéncia de ferimento grave ou morte.
PERIGO

~ Perigo de exploséo com possivel consequéncia de
ferimento grave ou morte.

Devido a formacdo de incéndio sdo possiveis feri-
mentos graves ou a morte como consequéncia.

AVISO

Aviso de um possivel ferimento ou risco para a satde.

ATENGAO
Indicacdo para o perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes Uteis e sugestdes.
»  Elhe solicitada uma accéo.

1. Efectuar essas accdes na sequéncia descrita.

PERIGO
Perigo devido a utilizacdo de substéncias inflamaveis.

Descri¢ao do produto
Designacao das pecas (fig. 1)
Placas térmicas

Pega

Cabo de rede

Interruptor de ligar/desligar
Indicacéo LED

moNno@>

Dados técnicos

Tensdo de servico: 110 - 240V / 50/60 Hz

Consumo de energia: 0w

Dimensdes (Cx L x A): 150 x 20 x 20 mm

Peso: aprox. 60 g sem cabo de rede
Condigdes de operagao:

Ambiente: 0°C-+40°C

0 aparelho estd isolado e protegido contra interferéncias.
Cumpre os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletro-
magnética 2014/30/UE e da diretiva de baixa tensao 2014/35/
UE.

Operagao
Preparacao
» Controlar a integridade do volume de fornecimento.

» Verifique todos as pecas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranga
Cuidado! Danos causados por alimentagao de
! tensdo errada.

> Utilize o alisador de cabelo exclusivamente com a
tensdo indicada na placa de identificacdo.

Operagao

1. Insira a ficha de rede na tomada.

2. Ligue o alisador de cabelo com o interruptor de ligar/desli-
gar (Fig. 2®). A indicacéo LED acende vermelho. A tempe-
ratura de servico é alcancada num curto espaco de tempo.

3. Desligue o alisador de cabelo, apés a utilizagao, com o
interruptor de ligar e desligar (fig. 2) ®). A indicagao LED
apaga-se.

4. Retire a ficha de rede.

5. Deixe o alisador de cabelo arrefecer.



Operagéo
Conselhos para um penteado de sucesso

Lave e enxague bem o cabelo.

Seque o cabelo.

Escove ou penteie o cabelo.

Divida o cabelo em madeixas individuais.

Posicione uma madeixa de cabelo, junto da raiz, entre as
placas térmicas.

6. Mantenha o alisador de cabelo fechado e puxe-o ao longo
da madeixa afastando-o lentamente da cabeca.

;W =

> Néo deixar a madeixa mais que alguns segundo
no alisador de cabelo, caso contrario o cabelo
poderi ficar danificado.

> Aumente a temperatura apenas
progressivamente.

7. Abra o alisador de cabelo e deixe a madeixa deslizar para
fora.

8. Repita este processo até que o resultado pretendido seja
alcancado.

Placas térmicas revestidas a CERAMICA & TURMALINA

Os ides negativos tém um efeito antiestético e benéfico para o
cabelo. Os ides negativos fecham a cuticula, dando a superficie
do cabelo um aspeto liso e sedoso. Ao guardar a humidade
natural do cabelo, proporcionam um brilho perfeito.

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio
~ incorreto.
> Desligue o alisador de cabelo antes de iniciar

todos os trabalhos de limpeza ou de manutencéo.

Separe 0 alisador de cabelo da alimentacéo de
corrente.

> Deixe o alisador de cabelo arrefecer por
completo.

Limpeza e conservagao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltracdo de
A liquido.
~ > Nao mergulhe o alisador de cabelo na agual
> Nao deixe entrar liquidos para o interior do
aparelho.
» Conecte o alisador de cabelo a alimentacao de
corrente apenas quando estiver completamente
seco.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar o alisador de
cabelo e os acessdrios.
> Néo utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

PORTUGUES

» Limpar o alisador de cabelo com um pano macio e even-
tualmente ligeiramente himido.

Resolucédo do problema
0 alisador de cabelo nado aquece.

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e
tomada estejam impecaveis. Verifique o cabo elétrico
quanto a possiveis danos.

Se ndo consequir resolver o problema com estas indicagoes,
dirija-se a0 nosso centro de servico. Nunca tente reparar o apa-
relho por iniciativa prépria!

Eliminagao
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma eli-
! minagdo incorreta.
» A eliminacdo correta ajuda o meio ambiente e
evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para o meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacéo
do aparelho.

Informacéo para a eliminagao de aparelhos elétricos e ele-
tronicos na Unido Europeia:

Dentro da Unido Europeia séo indicadas as regras

E nacionais relativas a eliminacéo de aparelhos elé-

= tricos, que se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE
sobre aparelhos fim de vida eletrénicos (WEEE). O
aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com os
residuos urbanos ou lixo doméstico. O aparelho pode
ser entregue gratuitamente em centros de recolha
ou ecocentros. A embalagem do produto é composta
por materiais reciclaveis. Elimine-os ecologicamente
e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing
Steiltang type 4480

.

.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen
A Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op en bewaar ze!

Beoogd gebruik

Gebruik de steiltang uitsluitend voor het glad maken van hoofdhaar bij mensen.
Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle omgevingen.

Eisen voor de gebruiker
- Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de eerste keer te

gebruiken en maak u met het apparaat vertrouwd.

- Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met

beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met onvoldoende
ervaring of kennis, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan
van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veilig-
heid. Zie erop toe dat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan
ervaring en/of kennis, wanneer zij gesurveilleerd worden of zij instructies met
betrekking tot een veilig gebruik van het apparaat gekregen hebben en zij de
daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd
worden, hetzij dat zij gesurveilleerd worden.

- Houd de verpakking van het apparaat buiten bereik van kinderen, omdat dit

gevaarlijk kan zijn (verstikkingsgevaar).

- Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren, waar het

beschermd is tegen weersinvloeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het apparaat /
' netsnoer.
> Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct functioneert, wanneer
het beschadigd is of wanneer het in het water is gevallen. Om gevaren te
voorkomen mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd servicecenter
of een gediplomeerd elektrotechnicus worden uitgevoerd en mogen uit-
sluitend originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.
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» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer. Om gevaren te
voorkomen mogen beschadigde netsnoeren uitsluitend door een bevoegd
servicecenter of een gediplomeerd elektrotechnicus worden vervangen en
mogen uitsluitend originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.

A Gevaar! Elektrische schok door binnendringend vocht.

&= » Gebruik dit apparaat niet in de buurt van lighaden, douchebakken of
andere reservoirs die met water gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaat-
sen met een hoge luchtvochtigheid.

» Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, dient na het
gebruik meteen de stekker uit het stopcontact te worden getrokken, omdat
water in de buurt gevaar kan opleveren, ook wanneer het apparaat is
uitgeschakeld.

» Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp. bewaard
dat deze niet in het water (bijv. washak) kan vallen.

» Gebruik het apparaat niet met vochtige handen en raak de stekker niet met
vochtige handen aan.

> Raak een elektrisch apparaat dat op het stroomnet is aangesloten en in het
water is gevallen in geen geval aan en raak het water niet aan. Trek meteen
de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat voorafgaand aan een her-
nieuwde ingebruikname door een servicecenter controleren.

» Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimten.

» Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw van een gekeurde fout-
stroombeveiligingsinrichting (RCD) met een ingestelde bekrachtigings-
stroom van niet meer dan 30 mA in de stroomkring aanbevolen. Vraag uw
elektro-installateur om advies.

é Explosiegevaar!
&= » Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin zich een zeer hoge

concentratie aerosolproducten (sprays) bevindt of waarin
zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
» Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten (sprays) die als ontvlam-
baar zijn gekenmerkt.

A Waarschuwing! Verbrandings- en brandgevaar.
» De verwarmingsplaatjes zijn gedurende en onmiddellijk na het gebruik
heet. Laat het apparaat nooit met de huid, hoofdhuid of ogen in aanraking
komen! U kunt u branden!
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Houd het apparaat uit de buurt van kleine kinderen, vooral tijdens gebruik
en de afkoeling.

Houd altijd voldoende afstand tot licht ontbrandbare voorwerpen.

Leg het apparaat tijdens en na gebruik op een vast, hittebestendig
oppervlak.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter zolang het is aangesloten op de
stroomvoorziening.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt of opbergt.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

>

Om beschadiging van het haar te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat
er in het haar geen chemische substanties uit permanentbehandelingen of
haarverf meer aanwezig zijn.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven
spanning.

Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.

Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om het van het stroom-
net te scheiden altijd aan de stekker en niet aan de kabel of aan het
apparaat.

Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt van hete oppervlakken
worden gehouden.

Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer worden
bewaard.
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Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en
begrepen hebben alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product
en bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze
servicecenters worden opgevraagd. De EU-conformiteits-
verklaring kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze
servicecenters worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan
derden doorgeeft.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze
gebruiksaanwijzing, op het apparaat of op de verpakking
gebruikt.

N\ VERBOD

) Dit symbool geeft aan dat het apparaat niet mag
" worden gebruikt in de buurt van badkuipen,
douches, wastafels en andere met water gevulde
voorwerpen.

GEVAAR
‘ Gevaar door elektrische schokken met mogelijk

zwaar lichamelijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
~ Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of
dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Gevaar door gebruik van ontvlambare stoffen. Door

brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel
of dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
! Let op het gevaar van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
»  Uwordt gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer de desbetreffende handelingen in de beschre-
ven volgorde uit.

Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Verwarmingsplaatjes
Greep

Snoer
Aan-/uitschakelaar
LED-indicator

moANw>

Technische gegevens

Netspanning: 110-240V / 50/60 Hz
Opgenomen vermogen: 20 W

Afmetingen (Ix b x h): 150 x 20 x 20 mm

Gewicht: ca. 60 g zonder netsnoer
Bedrijfsfactoren:
Omgeving: 0°C-+40°C

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compati-
biliteit 2014/30/EU en aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/
EU.

Gebruik
Voorbereiding

» Controleer of de levering compleet is.
> Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste
! voedingsspanning.
> Gebruik de steiltang uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

Gebruik

1. Steek de netstekker in het stopcontact.

2. Schakel de steiltang in met de aan-/uitschakelaar
(afb. 2®@). De LED-indicator brandt rood. De werktempera-
tuur wordt bijzonder snel bereikt.

3. Schakel de steiltang na gebruik uit met de aan-/uitschake-
laar (afb. 2®). De LED-indicator gaat uit.

4. Haal de stekker uit het stopcontact.

5. Laat de steiltang afkoelen.

37




NEDERLANDS

Bediening
Instructies voor een succesvolle styling

1. Was het haar en spoel het goed uit.

2. Droog het haar.

3. Borstel of kam het haar.

4. Verdeel het haar in individuele strengen.

5. Plaats een haarstreng aan de aanzet tussen de
verwarmingsplaatjes.

6. Houd de steiltang samengedrukt en beweeg hem langs de
haarstrengen van het hoofd af.

» Houd de haarstrengen niet langer dan enkele
seconden in de steiltang, omdat het haar anders
kan worden beschadigd.

» Verhoog de temperatuur uitsluitend stapsgewijs.

7. Open de steiltang en laat de haarstrengen eruit glijden.
8. Herhaal dit totdat het gewenste resultaat is bereikt.

Verwarmingsplaatjes met KERAMISCHE &
TOERMALIIN-coating

Negatieve ionen zijn antistatisch en zacht voor het haar. Nega-
tieve ionen sluiten de schublaag van het haar en zorgen voor
een glad, zijdezacht haaroppervlak. Ze sluiten het natuurlijke
vocht van het haar in en zorgen zo voor ultieme glans.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door

~ ondeskundige omgang.

» Schakel de steiltang voor elke schoonmaak- en
onderhoudsbeurt uit. Trek de stekker van de steil-
tang uit het stopcontact.

> Laat de steiltang volledig afkoelen.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
A vocht.
~ > De steiltang mag niet in water worden
ondergedompeld!
> Laat geen vloeistof in het apparaat
binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen

aan de steiltang en de accessoires.

> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

> De steiltang mag slechts met een zachte, eventueel licht
vochtige doek worden afgewreven.
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Problemen oplossen
De steiltang wordt niet warm.

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de netstekker goed contact maakt met
het stopcontact. Controleer het netsnoer op eventuele
beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt
opheffen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Pro-
beer nooit zelf het apparaat te repareren!

Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier
! van afdanken.
> Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het

E afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn

mmm  gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt. U kunt het apparaat
kosteloos bij de desbetreffende gemeentelijke inza-
melpunten of recyclecentra inleveren. De product-
verpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer
deze volgens de milieuvoorschriften af voor verdere
verwerking en recycling.
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Brugsanvisning
Glattejern type 4480

Generelle sikkerhedsanvisninger
A Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmaessig anvendelse

- Brug udelukkende glattejernet til glatning af menneskehar pa hovedet.
- Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervsmassige omrader.

Krav til brugeren

* Laes betjeningsvejledningen helt igennem for farste brug, og leer produktet at
kende.

- Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive barn) med redu-
cerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer som har mangel pa
erfaringer og viden, medmindre de er under opsyn eller far anvisninger i brug af
produktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje med bgrn, sa
det sikres, at de ikke leger med produktet.

- Kun til de europaiske markeder:

Dette produkt kan bruges af bern fra 8 &r samt af personer med reducerede fysi-
ske, sensoriske og mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de
er under opsyn eller er oplart i sikker brug af produktet og har forstaet farerne,
som kan opsta i forbindelse med anvendelse af det. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, medmindre
de er under opsyn.

- Produktets emballage skal holdes pa afstand af bern, da der kan opsta farlige situ-
ationer i forbindelse med det (fare for kvalning?).

- Laeg produktet, sa det ikke ligger i naerheden af dyr og ikke kan udsattes for vej-
rets pavirkning.

Farer

A Fare! Stromstad pa grund af skader pa produktet/ledningen.

&= » Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig funktion, hvis det er i stykker,
eller hvis det har vaeret faldet ned i vand. For at undga fare ma reparationer
udelukkende udfgres af et autoriseret servicecenter eller af en fagmand
med uddannelse inden for elektroteknik, og der md kun anvendes originale
reservedele.
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» Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen er defekt. For at undga fare
ma beskadigede ledninger udelukkende udskiftes af et autoriseret ser-
vicecenter eller af en fagmand med uddannelse inden for elektroteknik, og
der ma kun anvendes originale reservedele.

Fare! Stromstod pa grund af indtreengende vasker.

> Dette produkt ma ikke bruges i naerheden af badekar, brusebade eller
beholdere, der indeholder vand. Det ma heller ikke bruges pa steder med
hej luftfugtighed.

» Ved anvendelse af produktet pa badevarelset skal stikket straks treekkes ud
efter brug, da vand i nerheden udger en fare, selv om produktet er slukket.

> Lg eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan falde ned i vand (f.eks.
en vaskekumme).

» Brug aldrig produktet med fugtige hander, eller ndr stikket sattes ind og
tages ud.

> Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand og er sluttet til strgm-
nettet, og rer heller ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af kontakten.
Lad servicecenteret kontrollere produktet, for det startes igen.

» Produktet ma kun bruges og opbevares i tgrre rum.

> Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales installation af et godkendt
fejlstramsrelae (RCD) med en dimensioneret udlgsestrgm pd maksimalt
30 mA i stromkredsen. Sperg el-installateren til rads.

Eksplosionsfare!
» Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hgj koncentration af aero-
sol-(spray-) produkter, eller hvor der frigares ilt.

Fare! Antendeligt!
» Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) produkter, som er market som
antendelige.

Advarsel! Fare for forbraending og brand.

» Varmepladerne er meget varme under og lige efter brug. Rer aldrig ved
huden, hovedbunden eller gjnene med produktet! Du kan brande dig!

> Hold produktet pa afstand af bern - iseer ved brug og afkeling.

> Hold altid tilstreekkelig afstand til alle breendbare genstande.

» Lag produktet pa en fast og varmebestandig overflade under og efter
brug.

» Lad aldrig produktet vaere uden opsyn, sa lenge det er sluttet til
stramforsyningen.

» Lad produktet kale helt af, far det rengeres eller legges vaek.
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' For5|gt|g' Skader pa grund af forkert brug.

» Sorg for, at der ikke er kemiske substanser i haret fra permanentbehandling
eller farve, sa haret ikke beskadiges.

» Brug udelukkende produktet med spaendingen, som er angivet pa
typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbehgr, som anbefales af producenten.

» Baer ikke produktet i stramledningen, og hold altid i stikket og ikke i led-
ningen eller produktet, ndr det afbrydes fra stramnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme overflader.

» Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket ledning.
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Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af driftsvejledningen

> Fgr maskinen op forste gang, skal driftsvejledningen laeses
og forstas fuldstendigt.

> Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

> Denne driftsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil hos
vores servicecenter. EF-overensstemmelseserkleringen kan
bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores servicecenter.

> Vedlag denne driftsvejledning, hvis maskinen gives videre
til andre.

Symbol- infoforklaring

De folgende symboler og signalord anvendes i denne driftsvej-
ledning pa produktet eller pd emballagen.

~ FORBUD

) Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet
" inerheden af badekar, brusebade, handvaske og
andre beholdere, som er fyldt med vand.

FARE
Fare for stromsted med mulige alvorlige kvaestelser
af kroppen eller med deden som folge.

FARE

~ Eksplosionsfare med mulige alvorlige kvaestelser af
kroppen eller med daden som folge.

FARE
Fare pa grund af anvendelse af antaendelige stoffer.

Mulige alvorlige kvaestelser af kroppen eller med
daden som felge pa grund af brand.

ADVARSEL
Advarsel mod mulige kvaestelser af kroppen eller
sundhedsmaessig risiko.

FORSIGTIG
! Henvisning til fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.
»  Duopfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne rzekkefalge.
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Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)
Varmeplader

Greb

Stromledning
Teend-/slukknap
LED-indikator

moNno@>

Tekniske data

Driftsspaending: 110 - 240V / 50/60 Hz
Effektforbrug: 20W

Mal (L x Bx H): 150 x 20 x 20 mm
Vaegt: ca. 60 g uden ledning
Driftsbetingelser

Omgivelser: 0°C-+40°C

Produktet er beskyttelsesisoleret og radiostgjdempet. Det
opfylder kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibili-
tet 2014/30/EU og lavspandingsdirektivet 2014/35/EU.

Brug
Forberedelse

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spandingsforsyning.
» Brug udelukkende glattejernet med spaendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

Brug

1. Seet stikket i stikkontakten.

2. Tend for glattejernet pa teend-/slukknappen (fig. 2®).
LED-indikatoren lyser rgdt Driftstemperaturen opnas i lobet
af meget kort tid.

3. Sluk for glattejernet pa taend-/slukknappen (fig. 2®) efter
brug. LED-indikatoren slukkes.

4. Treek stromstikket ud.

5. Lad glattejernet afkole helt.



Betjening
Tips til vellykket styling

Vask og skyl haret godt.

Tor haret.

Borst eller red haret.

Inddel haret i enkelte hértotter.

Anbring en hértot pa delen mellem de to varmeplader
Tryk glattejernet sammen, og treek det langsomt langs med
hartotten og vaek fra hovedet.

SV~ wN =

> Hold ikke hartotterne lzngere end nogle sekun-
der i glattejernet, da haret ellers kan tage skade.
> Skru op for temperaturen lidt efter lidt.

7. Abn glattejernet, og lad hartotten glide ud.
8. Gentag dette forlgb, til det gnskede resultat er naet

Varmeplader med KERAMIK- & TURMALIN-overflade

Negative ioner virker antistatisk og beskytter haret. Negative
ioner lukker harets skllag og ger harets overflade glat og
silkeagtig. De indeslutter harets naturlige fugtighed og giver
dermed den ultimative glans.

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for glattejernet, for rengarings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd glattejernet fra
stramforsyningen.

> Lad glattejernet afkole helt.

Renggring og pleje
Fare! Stromstod pa grund af indtreengende
\ vésker.
> Lag ikke glattejernet ned i vand!
> Lad ikke vaeske komme ind i glattejernet.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive
! kemikalier.
Aggressive kemikalier kan beskadige glattejernet og
tilbehgret.
> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.

> Tor kun glattejernet af med en blgd eventuelt let fugtet
klud.

Problemafhjeelpning
Glattejernet varmer ikke op.

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stremstikket og stikkon-
takten er i orden. Kontrollér stramledningen for eventuelle
skader.

Hvis du ikke kan afhjaelpe problemet med disse anvisninger,
bedes du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv
pa at reparere produktet!

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljoet og
forhindrer eventuelle skadelige folger for menne-
sker og miljg.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaf-
felse af produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroni-
ske produkter i den Europeiske Union:

Inden for den Europaeiske Union fastsattes bort-
E skaffelsen af elektrisk drevne produkter af nationale
mmm  ove, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
kasserede elektroniske apparater (WEEE). Ifolge disse
love ma produktet ikke bortskaffes sammen med det
kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Pro-
duktet modtages gratis pad de kommunale indsam-
lingssteder eller genbrugspladser. Produktets embal-
lage bestar af genbrugsmaterialer. Bortskaf dem
korrekt efter lovene og aflever det til genanvendelse.
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Bruksanvisning
Plattang typ 4480

Allma@n sdkerhetsinformation
A Lds och beakta all sakerhetsinformation och spara den for senare bruk!

Avsedd anvandning

- Plattangen far endast anvandas for att glatta manskligt har.
- Denna apparat ar konstruerad for att anvandas professionellt.

Krav pa anvdndaren

- Las hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och bekanta dig med
apparaten.

- Denna apparat dr inte avsedd att anvdndas av personer (dven barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga eller av personer som inte dr fortrogna
med apparatens funktionssatt. Dessa personer far endast anvanda apparaten om
de fatt en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om de arbetar under
uppsyn av en erfaren person som ar ansvarig for deras sakerhet. Se till att inga
barn kan komma dt apparaten for att leka med den.

- Endast for europeiska marknader:

Den hadr produkten kan anvandas av barn som ar minst 8 ar och av personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och/
eller kunskap om de halls under uppsikt eller instruerats i hur produkten anvands
pa ett sakert satt och inser vilka risker det innebar. Barn far inte leka med pro-
dukten. Apparaten far inte rengéras eller underhallas av barn, savida de inte hélls
under uppsikt.

- Forvara forpackningen utom rackhall for barn, den kan vara farlig (kvévningsrisk).

- Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas mot inverkan av vader
och vind.

Risker

A Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/natkabeln.

= » Anvénd inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om den &r skadad
eller om den har fallit i vatten. For att undvika risker far reparationer
endast utféras av ett auktoriserat servicecenter eller av en elektrotekniskt
utbildad fackperson med bruk av reservdelar av originaltyp.
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» Apparaten far inte anvandas om sladden &r skadad. For att undvika risker
far en skadad natsladd endast bytas ut av ett auktoriserat servicecenter
eller av en elektrotekniskt utbildad fackperson med bruk av reservdelar av
originaltyp.

A Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande vatska.

* > Denna apparat far inte anvandas nara badkar, dusch eller andra karl som
innehaller vatten. Den far inte heller anvandas i utrymmen med hdg
luftfuktighet.

» Om apparaten anvands i badrummet, ska du genast dra ut stickkontakten
ur vagguttaget efter bruk eftersom narheten till vatten utgér en risk, dven
ndr apparaten dr avstangd.

» Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten (t.ex. i
tvattstall).

» Anvand aldrig apparaten och satt inte heller in och dra inte ut natkontak-
ten med fuktiga hander.

» Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat som har fallit i vatten
medan den &r ansluten till elndtet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget.
Lat servicecentret kontrollera apparaten innan den tas i drift igen.

» Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra utrymmen.

» Som extra sakerhetsanordning rekommenderas att du har en godkand jord-
felsbrytare installerad som utldses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

é Explosionsrisk!
&= > Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en hdg koncentration av aero-

soler eller sprejprodukter, eller ddr syre frigors.

@ Fara! Brandfarlig!
» Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejprodukter pa apparaten.

Varning! Frbrannings- och brandfara.

- > Varmeplattorna dr heta, bade under och direkt efter anvandningen. Lat den
aldrig komma i kontakt med hud, huvud eller dgon! Man kan brénna sig!

» Se till att smd barn inte kommer i ndrheten av apparaten, sarskilt medan
den anvands och medan den svalnar.

> Hall alltid ett tillrdckligt stort avstand till alla latt brannbara foremal.

» Lédgg apparaten pa en fast och varmetalig yta och efter anvandning.

» Ldmna aldrig apparaten utan tillsyn medan den fortfarande ar ansluten till
stromfdrsorjningen.

» Ldt apparaten svalna helt innan den rengors eller Iaggs undan.
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y Forsiktighet! Skador till foljd av olampligt handhavande.

> For att undvika att hdret skadas maste du vara saker pd att det inte finns
nagra kemiska dmnen i ditt har, som permanent eller farg.

» Apparaten far endast anvandas med den spanning som anges pa
typskylten.

» Anvand endast de tillbehdr som tillverkaren rekommenderar.

> Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kontakten nar du drar ut
kontakten fran elndtet och inte i sladden eller i sjdlva apparaten.

» Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

» Forvara inte apparaten med vriden eller bojd sladd.
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Allméanna rad till anvandaren Produktbeskrivning
Information for anvandning av bruksanvisningen Beskrivning av delarna (fig. 1)
» Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du lésa A Varmeplattor
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo. B Handtag
» Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten C Nétsladd
och den ska forvaras pa en skyddad och tillgénglig plats. D Strombrytare
> Pé begdran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas E LED-indikator
som PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om
overensstammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas Tekniska uppgifter
frdn vért servicecenter. o Driftsspanning: 110 - 240V, 50/60 Hz
» Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den verlats Effektforbrukning: 20W
till en ny dgare. Matt (L x B x H): 150 % 20 X 20 mm
. X L. Vikt: ca. 60 g utan natsladd
Forklaring av symboler och anvisningar Driftvillkor:
Féljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvis- Omgivning: 0°C-+40°C

ning, pa apparaten eller pa forpackningen.
Apparaten &r skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller kraven

N\ FORBJUDET i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/
) Denna symbol innebér att det &r forbjudet att EU och i Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU.
~ anvinda apparaten nara badkar, duschar, handfat
och andra karl fyllda med vatten.
Anvéndning
FARA M
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga Forberedelse » .
personskador eller dodsfall. > Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
FARA transportskador.

Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person- .
skador eller dadsfall. Sakerhet
! Varning! Skador till foljd av felaktig

> ® b b

FARA stromspéanning.
Fara till f6ljd av anvandning av brandfarliga dmnen. > Plattdngen far endast anvandas med den span-
Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador ning som anges pa typskylten.
eller dodsfall.
Anvéndning
VARNING" . 1. Satt i apparatens kontakt i eluttaget.
Varning for en fara som kan medféra personskador 2. Sl4 pé plattangen med strombrytaren (fig. 2®). Den réda

eller en halsorisk. LED-indikatorn lyser. Arbetstemperaturen nas mycket

snabbt.

! FORSIKTIGHET, . . 3. Stdng efter bruk av apparaten med strémbrytaren
Informerar om risk for materiella skador. (fig. 2®). LED-indikatorn slocknar.

- L - ) ) 4. Dra ut stickkontakten.
Anvisning som innehaller nyttig information och tips. 5. Lat apparaten svalna
»  Innehéller en uppmaning att utfora en handling.

1. Genomfor dessa handlingar i den turordning som
2. anges.
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SV

Anvéndning
Gor sa har for basta resultat

Tvétta och skélj haret noggrant.

Torka haret.

Borsta och kamma haret.

Skilj ut nagra harslingor.

Placera hérslingorna vid kanten mellan vérmeplattorna.
Pressa samman plattorna och dra plattangen langsamt
utmed harslingorna i riktning fran huvudet.

SV~ W =

» Ldmna inte harslingan mer &n nagra sekunder i
tangen, annars finns risken att haret skadas.
» Temperaturen ska okas gradvis.

7. Oppna plattangen och I3t harslingorna glida ur den.
8. Upprepa detta tills du & ndjd med resultatet.

Véarmeplattor med beldggning av KERAMIK &
TURMALIN

Negativa joner verkar antistatiskt och renar haret. Negativa

joner stéanger harfibrerna och ger en glatt och silkeslen haryta.

De innesluter harets naturliga fuktighet och ger pa sa sétt en
optimal glans.

Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

~ foljd av olampligt handhavande.

» Stang av apparaten innan alla rengdrings- och
underhallsarbeten. Koppla ur apparaten fran
stromforsérjningen.

> Lat apparaten svalna helt.

Rengoring och skatsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
vitska.

> Sankinte ned plattingen i vatten!
> Latingen vétska tranga in i apparatens inre.

Varning! Skador pa grund av aggressiva
! kemikalier.
Aggressiva kemikalier kan skada plattangen och
tillbehdren.
» Anvand inga ldsningsmedel eller slipmedel.

> Rengor plattangen med en mjuk, eventuellt létt fuktig
trasa.
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Felsokning
Plattangen blir inte varm.
Orsak: Fel i stromforsorjningen.

» Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med végg-
uttaget. Kontrollera att strémkabeln inte dr skadad.

Om det inte gdr att avhjalpa problemet med hjélp av denna
information, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjalv
reparera apparaten.

Kassering
Varning! Risk for miljoskador vid felaktig
! kassering.

> En korrekt avfallshantering ar viktig for miljon
och forhindrar eventuella skadliga effekter pa
ménniska och milj.

Félj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kas-

E sering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,

mmm  som bygger pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten
inte léangre kasseras som sopor eller hushallssopor.
Apparaten omhéndertas kostnadsfritt vid kommunala
uppsamlingsstationer eller miljostationer. Produkt-
forpackningen bestér av atervinningshara material.
Kassera dessa pa ett miljovénligt satt och ldmna in
dem for atervinning.
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Bruksanvisning
Glattetang type 4480

Generelle sikkerhetsinstrukser
A Les og falg alle sikkerhetsinstruksene og ta vare pa dem!

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke glattetangen til a glatte haret pa mennesker.
- Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig sammenheng.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk apparatet for farste gang, og
gjer deg fortrolig med apparatet.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av personer (herunder ogsa barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med manglende erfa-
ring og kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerhe-
ten. Barn ber holdes under tilsyn, for a sikre at de ikke leker med apparatet.

- Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunn-
skaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og
forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn md ikke leke
med apparatet. Rengjaring og bruk/vedlikehold far ikke gjennomfares av barn,
unntatt hvis de er under oppsyn.

- Apparatets emballasje ma ikke falle i hendene pa barn, ettersom det kan utga risi-
koer fra den (fare for kvelning!).

- Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik at det ikke er utsatt
for vind og vaer.

Risikoer

A Fare! Fare for elektrisk stat ved skader pa apparatet/nettkabelen.

&= » Apparatet mad ikke brukes hvis det ikke fungerer forskriftsmessig, hvis det
er skadet, eller hvis det har falt ned i vann. For & unnga risiko ma repara-
sjoner kun utfgres av et autorisert servicesenter eller av en fagmann med
elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes original-reservedeler.
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» Maskinen ma aldri brukes nar nettkabelen er skadet. For d unnga risiko
ma nettkabler med skader kun skiftes ut av et autorisert servicesenter
eller av en fagmann med elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.

A Fare! Elektrisk stat dersom det trenger veaeske inn i apparatet.

&= » Dette apparatet skal ikke brukes i narheten av badekar, dusjkar eller andre
beholdere som inneholder vann. Det skal heller ikke brukes pa steder med
hey luftfuktighet.

> Hvis apparatet brukes pa badet, ma stopselet trekkes ut straks etter bruk,
da vann i nerheten kan utgjere en fare, selv om apparatet er slatt av.

> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik at de ikke
kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask).

» Du md aldri bruke apparatet eller koble nettpluggen til eller fra med fuk-
tige hender.

» Du mad ikke under noen omstendighet berare et elektrisk apparat som har
falt ned i vann mens det fortsatt er tilkoblet stram. Man ma heller ikke
berore vannet. Trekk ayeblikkelig ut nettpluggen. La apparatet kontrolleres
pa et servicesenter for det benyttes igjen.

> Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tarre rom.

> Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det 4 installere en godkjent
feilstram-sikkerhetsinnretning (RCD) med malt utlgserstram som ikke over-
skrider 30 mA i stramkretsen. Spar en elektriker om rad.

é Eksplosjonsfare!
&= » Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det finnes en hay

konsentrasjon av aerosolprodukter (spray) eller hvor
det frisettes oksygen.

@ Fare! Brannfarlig!
» Du ma aldri spraye apparatet med aerosolprodukter (spray) som er merket

som brannfarlig.

A Advarsel! Fare for forbrenninger og brann.
> Varmeplatene er svart varme under og like etter bruk. Du ma aldri bringe
det i bergring med hud, hodebunn eller gyne! Du kan komme til & brenne
deg!
» Hold apparatet borte fra sma barn, sarlig nar det er i bruk og under
avkjeling.
» Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstander som kan ta fyr.
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» Legq fra deg apparatet pa en fast og varmebestandig overflate under og
etter bruk.

» La aldri apparatet vaere uten tilsyn sa lenge det er koblet til
strgmforsyningen.

> La apparatet bli helt kaldt, far du rengjer det eller legger det til
oppbevaring.

y Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

» For d unngad a skade haret ma du forvisse deg om at det ikke lenger finnes
kjemiske substanser fra permanent eller harfarge i haret.

» Du ma bare bruke apparatet med den spenning som er angitt pa
merkeplaten.

» Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten har anbefalt.

» lkke bare apparatet i nettkabelen og dra alltid i pluggen og ikke i kabelen
eller apparatet ndr du skal koble det fra stramnettet.

» Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme overflater.

» lkke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller nettkabel med knekk.
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Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar apparatet i bruk for forste gang, ma du ha lest
gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

» Denne bruksanvisningen kan fas som PDF-fil fra vére servi-
cesenter. EF-samsvarserkleringen kan pa foresparsel ogsa
leveres av vare servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

» Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir apparatet
videre til en annen person.

Forklaring av symboler og merknader

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisnin-
gen, pa maskinen eller pa emballasjen.

~ FORBUD

) Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i narheten
" avbadekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere
som er fylt med vann.

FARE

Fare pa grunn av elektrisk stgt, med mulig alvorlig
personskade eller deden som falge.

FARE

~ Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
doden som falge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Brann kan fore
til alvorlig personskade eller ded.

ADVARSEL
~ Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
»  Duoppfordres til en handling.

1. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefolge.
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Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Varmeplater
Handtak
Nettkabel
PA/AV-bryter
LED-indikator

moNno@>

Tekniske data

Driftsspenning: 110 - 240V / 50/60 Hz

Opptatt effekt: 20W

Dimensjoner (LxBxH): 150 x 20 x 20 mm
Vekt: ca. 60 g uten nettkabel
Driftsbetingelser:

Omgivelse: 0°C-+40°C

Apparatet er verneisolert og radiosteydempet. Den oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU og lavspenningsdirektivet 2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

> Kontroller at leveringen er komplett.
» Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
! spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke glattetangen med den spen-
ning som er angitt pa merkeplaten.

Bruk

1. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten.

2. SIa glattetangen pa med PA/AV-bryteren (fig 2®). LED-
indikatoren lyser redt. Driftstemperatur oppnas i lopet av
sveert kort tid.

3. Slaav glattetangen med PA/AV-bryteren etter bruk
(fig. 2®). LED-indikatoren gar ut.

4. Trekk ut nettpluggen.

5. Laglattetangen avkjoles.



Betjening
Veiledning for en vellykket styling

1. Vask og skyll hret grundig.

2. Tork haret.

3. Borst eller kjem haret.

4. Skill fra hverandre enkelte harstiper.

5. Plasser en fraskilt harstripe pa den nedre delen mellom
varmeplatene.

6. Hold glattetangen sammentrykket og trekk den sakte bort
fra hodet langs stripene.

> lkke la harstripene vare inne i glattetangen i
mer enn noen sekunder, da harene i s fall kan
bli skadet.

> @k bare temperaturen trinnvis.

7. Apne glattetangen og la hérstripene gli ut.
8. Gjenta denne prosedyren til gnsket resultat er nadd.

Varmeplater med KERAMIKK & TURMALIN belegg

Negative ioner virker antistatisk og skaner haret. Negative
ioner lukker harets skjellag og gir en glatt, silkeartet haro-
verflate. De kapsler inn harets naturlige fuktighet og serger
dermed for ultimativ glans.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle
A skader ved ukorrekt handtering.
> Sla glattetangen av for du starter arbeid med
rengjoring og vedlikehold. Koble glattetangen fra
stromforsyningen.
> La glattetangen avkjoles helt.

Rengjgaring og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn
A i apparatet.
> Ikke dypp glattetangen i vann!
> Laikke noen form for vaeske trenge inn i
maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive
! kjemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfore skader pa glat-
tetangen og tilbehgret.
» Du ma ikke bruke lasemidler eller skuremidler.

> Tork bare av glattetangen med en myk, eventuelt litt fuktig
klut.

Utbedring av feil
Glattetangen varmer ikke.

Arsak: Defekt stromforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nett-
pluggen og stikkontakten. Kontroller stramkabelen med
tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi
det kontakte Servicesenteret. Forsk aldri & reparere apparatet
pa egenhand!

Avfallshbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallshehandling.
! > Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste
miljget og forhindrer mulige skadevirkninger pa
mennesker og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
apparatet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunn-
E lag av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og
mmm  elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne
apparater skal avfallshehandles. | henhold til dette
er det ikke lenger tillatt @ kaste maskinen i kom-
munalt avfall eller husholdningsavfall. Maskinen
kan leveres inn gratis til kommunale deponier eller
anlegg for gjenvinning av materialer. Produktembal-
lasjen bestar av materialer som kan gjenvinnes. Kast
disse pa miljovennlig mate og tilbakefer dem til
gjenbruksstasjonen.
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Kayttoohje
Suoristusrauta tyyppi 4480

Yleiset turvallisuusohjeet
A Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sailyta nama!

Maaraystenmukainen kaytto

- Kayta suoristusrautaa ainoastaan ihmisten pdan hiusten suoristamiseen.
- Tdma laite on rakennettu ammatilliseen kdyttoon.

Kéyttdjaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kdyttoohje kokonaan ldpi ennen ensimmaista kdyttoonottoa ja tutustu
laitteeseen.

- Tatad laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdytettavaksi (mukaan luet-
tuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai
joilta puuttuu laitteen kdyttdmiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset henkilot
saavat kayttda laitetta vain sellaisen henkilon valvonnassa ja ohjauksessa, joka on
vastuussa heidan turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etta
he eivdt leiki laitteen kanssa.

- Vain Euroopan markkinoille:

Tata laitetta voivat kdyttaa 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset sekd henkilot,
joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset
kokemukset ja/tai tiedot, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen
kdyton osalta, ja jos he ymmartavat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kdyttajan huoltoa, vaikka heitd
valvotaan.

- Ald jata laitteen pakkausta lasten kasiin, koska siitd voi syntya vaaratilanteita
(tukehtumisvaara!).

- Pida laite etdalla eldimistd ja suojaa saan vaikutuksilta.

Vaarantamiset

A Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vaurioista aiheutuva
* sahkoisku.
> Ald kdyta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se on vaurioitunut, tai
jos se on pudonnut veteen. Vaarojen valttamiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sahkdteknisesti koulutetut ammat-
tilaiset alkuperdisvaraosia kayttaen.
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» Al3 koskaan kiyta laitetta vioittuneen verkkokaapelin kanssa. Vaarojen
valttdmiseksi vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu
huoltokeskus tai sahkoteknisesti koulutettu ammattilainen alkuperdisvara-
osia kdyttden.

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva sahkoisku.

/= » Tatd laitetta ei saa kdyttaa kylpyammeiden, suihkualtaiden tai muiden vetta
sisaltavien astioiden ldheisyydessd. Mydskaan sita ei saa kdyttaa paikoissa,
joissa on korkea ilmankosteus.

» Kun laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, kdyton jalkeen pistoke on vedet-
tava heti irti pistorasiasta, koska veden ldheisyydessa piilee vaara myds
laitteen ollessa kytkettyna pois paalta.

> Sailyta tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivat ne voi pudota veteen
(esim. pesualtaaseen).

» Ald milloinkaan kaytd laitetta kosteilla kasillad kuten verkkopistokkeen
sisaanlaittamiseen ja irrottamiseen pistorasiasta.

» Ald missaan tapauksessa kosketa veteen pudonnutta ja verkkoon liitettya
sahkolaitetta tai upota sitd veteen. Veda verkkopistoke heti irti. Jata laite
ennen uutta kayttdonottoa huoltokeskuksen tarkastettavaksi.

> Kéytd ja sdilytd laitetta vain kuivissa tiloissa.

» Lisaturvallisuustoimenpiteena suositellaan koestetun, korkeintaan 30 mA
mitoituslaukaisuvirran vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virtapii-
riin. Kysy neuvoa sahkdasentajalta.

é Réjahdysvaaral
4= » Ald milloinkaan kdyta laitetta sellaisissa ymparistdissd, joissa on korkean

pitoisuuden aerosoli- (spray-) tuotteita, tai joissa vapautuu happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi merkityilla aerosoli-
(spray-) tuotteilla.

A Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara i

» Lampolevyt ovat kuumat kdyton aikana ja heti sen jalkeen. Ald koskaan
paasta kosketuksiin ihon, padanahan tai silmien kanssa! Voit polttaa itseasi!

> Sailytd laite etadlla pienistd lapsista, erityisesti kdyton ja jadhdytyksen
aikana.

» Pida aina riittava etdisyys kaikkiin helposti syttyviin esineisiin.

> Aseta laite kdyton aikana ja sen jalkeen lujalle ja kuumankestavalle
pinnalle.
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» Al3 koskaan jata laitetta valvomattomaksi niin kauan kuin se on liitettyna
virransyottoon.

> Anna laitteen tdysin jadhtya ennen kuin puhdistat tai laitat sen ahtaaseen
paikkaan.

y Varo! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.

» Hiusten vahingoittumisten valttamiseksi varmistu, etta mitaan kemiallisia
aineita ei enda ole hiuksissa kestolaineiden tai varjaamisten jalkeen.

> Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessd ilmoitetulla jannitteelld.

> Kayta vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erottamiseksi verkosta on aina
vedettdva laitteen pistokkeesta eika johdosta.

> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

> Al sdilyta laitetta niin, ettd verkkokaapeli on kiertyneena tai taivutettuna.
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Yleisid ohjeita kayttdjalle
Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kdyttoon ensimmaista kertaa,
sinun tulee lukea kdyttdohje kokonaan ja ymmértaa se.

> Pidd kdyttoohjetta osana tuotetta ja sdilytd se hyvassd
kunnossa ja saatavilla.

> Téma kdyttoohje voidaan pyytaa myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytad myos muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdémd kdyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen kol-
mansille osapuolille.

Symbolien ja ohjeiden selitys
Seuraavia symboleja ja merkkisanoja kdytetdan tdssa kdyttooh-
jeessa, laitteessa tai pakkauksessa.

N\ KIELTO

) Tamé symboli kieltda laitteen kayton kylpyammeiden,
d suihkujen, pesualtaiden ja muiden vedelld taytettyjen
astioiden laheisyydessd.

VAARA
Sahkoiskun vaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

Vaara tulenarkojen aineiden kaytostd. Tulipalon sytty-
misvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruumiin-
vamma tai kuolema.

VAROITUS
~ Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskistd.

A
A
&
A

! VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

Huomautus, joka sisaltaa hyodyllisia ohjeita ja
vinkkeja.

»  Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

1. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jérjestyksessd.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

A Kuumennuslevyt
B Kédensija

C  Verkkokaapeli

D Pédlle-/Pois-kytkin
E LED-néyttd

Tekniset tiedot

Kdyttojannite: 110 - 240V / 50/60 Hz
Ottoteho: 20W

Mitat (P x L x K): 150 x 20 x 20 mm
Paino: n. 60 g ilman virtajohtoa
Kayttoedellytykset:

Ymparisto: 0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohairiét. Laite
tayttaa EU:n séhkomagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja pienjénnitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset.

Kaytto
Valmistelu

> Tarkasta toimituksen taydellisyys.
» Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden
varalta.

Turvallisuus

Varo! Vadrasta jannitesyotosta aiheutuvat
! vauriot.
> Kéyta suoristusrautaa vain tyyppikilvessa ilmoite-
tulla jannitteelld.

Kaytto

1. Liitd verkkopistoke pistorasiaan.

2. Kytke suoristusrauta paélle Padlle-/Pois-kytkimella
(Kuva 2®@). LED-ndytto palaa punaisena. Kayttolampotila
saavutetaan lyhyimman ajan kuluessa.

3. Kéyton jalkeen kytke suoristusrauta pois paaltd Paalle-/
Pois-kytkimella (Kuva 2®). LED-néytt6 sammuu.

4, Veda verkkopistoke irti.

5. Anna suoristusraudan téysin jadhtya.
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Kaytto
Vihjeita onnistuneeseen muotoiluun

1. Pese ja huuhtele hiukset hyvin.

2. Kuivaa hiukset.

3. Harjaa tai kampaa hiukset.

4. Jaa yksittdiset hiussuortuvat.

5. Sijoita vasteella olevat jaetut hiussuortuvat kuumennusle-
vyjen vdliin.

6. Pida suoristusrautaa painettuna ja vedd sitd pitkin suortu-
via padsta poispain.

» Al pida hiussuortuvaa suoristusraudassa muuta-
maa sekuntia pitempdan, koska muuten seurauk-
sena voi olla hiusten vahingoittuminen.

> Nosta ldmpdtilaa vain vaiheittainen.

7. Avaa suoristusrauta ja anna hiussuortuvien liukua ulos.
8. Toista tdmd tapahtuma, kunnes toivottu tulos on
saavutettu.

KERAMIIKKA- ja TURMALIINI-paallystetyt
kuumennuslevyt

Negatiiviset ionit véhentavét sahkoisyyttd ja sddstavat hiuk-
sia. Negatiiviset ionit sulkevat hiussuomukerroksen ja saavat
aikaan siledn, silkkisen hiuspinnan. Ne sulkevat sisa@nsé hius-
ten luonnollisen kosteuden ja saavat siten aikaan lopullisen
kiillon.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheu-
~ tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke suoristusrauta pois paalta ennen kaikkien
puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Irrota
suoristusrauta virransyotdsta.
» Anna suoristusraudan tdysin jaahtya.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
A sahkdisku.

» A4 upota suoristusrautaa veteen!

> Al paasta nesteitd laitteen sisadn.

Varo! Sydvyttavista kemikaaleista aiheutuvat
! vauriot.
Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa suoristus-
rautaa ja lisétarvikkeita.
> Ala kayté liuotin- tai puhdistusaineita.

> Pyyhi suoristusrautaa vain pehmedlld, ehkd hieman koste-
alla liinalla.
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Ongelmien korjaus
Suoristusrauta ei kuumene.

Syy: Puutteellinen virransyotto.

> Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian valinen
moitteeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten
vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi
poistaa, kdanny huoltokeskuksemme puoleen. Ald missaan
tapauksessa yritd itse korjata laitetta!

Havittaminen

Varo! Ymparistovahingot vaaranlaisen havittami-
! sen yhteydessa.
> Asianmukainen havittaminen suojelee ymparistod
ja estdd mahdollisia vahingollisia vaikutuksia
ihmisille ja ymparistlle.

Noudata laitteen havittamisessé kulloisiakin lakisaateisia
maarayksia.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta
Euroopan Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokayttoisten laitteiden

E havityksen médrittévat kansalliset sadddkset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)
koskevaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti
laitetta ei endd saa havittaa kunnallisen tai kotita-
lousjatteen mukana. Laite otetaan maksutta vastaan
kunnallisissa kerdyspisteissd tai hyGtyjatteen kerdys-
pisteissd. Tuotepakkaus muodostuu kierrétyskelpoi-
sista materiaaleista. Havitd tima ympéristoystavalli-
sesti ja toimita tdémad uudelleenkdyttoon.



Kullanim Rehberi

Genel giivenlik uyarilan
A Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve bunlan saklayin!

Usuliine uygun kullanim

- Sag diizlestiricisini sadece insan kafa sagini diizlestirmek icin kullanin.
- Bu cihaz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

+ Ilk calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz hakkinda
bilgi sahibi olun.

* Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile gorev-
lendirilmedikce ya da bu kisiden bir talimat almadikga, fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel yetenekleri yeterli olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin
(cocuklar dahil) kullanimi icin tretilmemistir. Cihazla oynamamalarini garanti
etmek icin cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

- Sadece Avrupa pazarlari icin:

Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli kullanimi konusunda egitim aldiklari
ve bundan dogan tehlikeleri anladiklari takdirde, 8 yasindan biiyiik cocuklar ve
fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli ve bilgi ve/veya tecriibe eksikligi olan kisi-
ler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Tehlike teskil edebilecedi icin cihaz ambalajini cocuklardan uzak tutun (bogulma
tehlikesi!)

- Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan etkilenmeyecegi bir yere
korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

A Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar nedeniyle elektrik
&= carpmasi.

» Kusursuz calismadiginda, hasarli oldugunda veya suya diistigiinde cihazi
kullanmayin. Tehlikeleri dnlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis
merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafindan oriji-
nal yedek parcalar kullanilarak yapilabilir.
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> Elektrik kablosu hasarli cihazlar kesinlikle kullanmayin. Tehlikeleri onlemek
icin zarar gorms elektrik kablolari sadece yetkili bir servis merkezi veya
elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafindan orijinal yedek par-
calar kullanilarak degistirilebilir.

A Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.
4= » Bucihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su iceren diger bolimlerin
yakininda kullanilmamalidir. Ayni sekilde, yiiksek nem iceren yerlerde de
cihazi kullanmayin.
» Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken de suyun yakininda
bir tehlike mevcut oldugu icin, kullanimdan sonra elektrik fisi derhal
cekilmelidir.
» Elektrikli cihazlan daima suya diismeyecek (6rn. lavabo) sekilde yerlestirin
ya da muhafaza edin.
» Cihazi hicbir zaman nemli ellerle kullanmayin ve elektrik figini takip
¢tkarmayin.
> Suya diisen ve sebekeye bagl bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayin
veya elinizi suyun icine sokmayin. Derhal elektrik fisini cekin. Tekrar calistir-
madan dnce cihazi bir servis merkezinde kontrol ettirin.
» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.
» Ek glivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine 30 mA lizeri olmayan bir
ayirma akimina sahip olan hatali akima karsi koruyucu tertibatin (RCD)
monte edilmesi onerilir. Tavsiye almak icin elektrik tesisat¢iniza danigin.

é Patlama tehlikesi!

S= > Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) Grinlerinin
bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda cihazi
kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
» Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol (sprey) Griinleri
piiskirtmeyin.

A Uyari! Yanma ve yangin tehlikesi.
> Isitma plakalari kullanim esnasinda ve hemen sonrasinda ¢ok sicaktirlar.
Cildinize, kafa derinize ya da gozlerinize kesinlikle temas ettirmeyin! Bir
yerinizi yakabilirsiniz!
» Cihazi kiiciik cocuklardan uzak tutun, dzellikle kullanim ve sogutma
sirasinda.
» Tutusabilir nesnelere her zaman yeterince mesafe birakin.
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» Kullanim sirasinda ve sonrasinda cihazi sabit ve 1siya dayanikli bir yiizeye
koyun.

» Cihaz, glic kaynagina bagli oldugu siirece kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

» Temizlemeden veya kaldirmadan dnce cihazin tamamen sogumasini
bekleyin.

¢ Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

» Saclarin zarar gérmesini 6nlemek icin, saclarinizda perma ya da boyama
islemlerinden kalan kimyasal maddeler olmadigindan emin olun.

» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle calistirin.

» Sadece lireticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

» Cihazi elektrik kablosundan tasimayin ve gii¢ kaynagindan ayirmak icin
cihazi her zaman fisten ¢ekin, kablodan veya cihazdan ¢cekmeyin.

» Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ytizeylerden uzak tutun.

» Cihazi elektrik kablosu burulmus veya biikiilmis durumdayken muhafaza
etmeyin.
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Genel kullaniai bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez calistirmadan énce, kullanim kilavuzu bastan
sona okunmali ve anlagiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu Griiniin bir parcasi olarak degerlendi-
rin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

» Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dos-
yasi olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis
merkezlerimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep
edilebilir.

» Cihaz iiclincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavu-
zunu da birlikte verin.

Sembol ve bilgi aciklamasi

Bu kullanma kilavuzunda, cihazda veya ambalajda asagidaki
semboller ve sinyal kelimeleri kullaniimaktadir.

. YASAK

) Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duslarin,
lavabolarin ve su ile dolu diger haznelerin yakininda
kullanilmasini yasaklar.

TEHLIKE
Olast agir bedensel yaralanma veya dliimle sonugla-
nabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olast agir bedensel yaralanma veya dliimle sonugla-
nabilecek patlama tehlikesi.

TEHLIKE

Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike.
Yangin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar
veya 6lim meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi
uyar.

> ® b b

DIKKAT
! Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydali bilgiler ve 6nerilerle birlikte not.
»  Birislem yapmaniz talep edilir.

1. Buislemleri agiklanan sirada yapin.
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Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)
Isitma plakalar

Kulp

Elektrik kablosu
Ag¢ma/kapama diigmesi
LED gosterge

moNno@>

Teknik bilgiler

Calisma gerilimi: 110 - 240V / 50/60 Hz

Glig tiiketimi: 20W

Boyutlar (Ux G xY): 150 x 20 x 20 mm

Agirlik: Elektrik kablosu haric yakl. 60 g
Calisma kosullar::

Ortam: 0°C-+40°C

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Uriin, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB ybnet-
meliginin ve 2014/35/AB sayili alcak gerilim yénetmeliginin
taleplerini karsilar.

Calisma
Hazirhk

» Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalar olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

! Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle
hasarlar.
> Sac diizlestiricisini sadece model etiketinde belir-
tilen gerilimle calistirn.

Calisma

1. Elektrik fisini prize takin.

2. Agma/kapama diigmesiyle sac diizlestiricisini agin
(Sekil 2®). LED gdsterge kirmizi renkte yanar. Kisa sire
icerisinde calisma sicakligina ulasilir.

3. Kullanim sonrasinda sag diizlestiricisini agma/kapama diig-
mesiyle kapatin (Sekil 2®). LED gdsterge soner.

4. Elektrik fisini cekin.

5. Sag dizlestiricisinin sogumasini saglayin.



Kullanim
Basarili Sag Modelleri icin Oneriler

1. Saclarinizi iyice yikayin ve durulayin.

2. Saclarinizi kurutun.

3. Saclarinizi fircalarin veya tarayin.

4. Mnferit sa¢ tutamlarini ayirin.

5. Ayirdiginiz sag tutamlarini isitma plakalarinin arasina, sagin
bagladigi cizgiden itibaren yerlestirin.

6. Sag dizlestiricisini basili tutun ve tutamlar boyunca
yavasca basinizdan disari dogru cekin.

> Sac tutamlarini birkag saniyeden uzun bir siire
sa¢ diizlestiricisinde tutmayin, aksi takdirde saclar
zarar gorebilir.

> Sicakligi sadece kademeli olarak artirin.

7. Sag diizlestiricisini agin ve sa¢ tutamlarini diizelterek disari
kaydirin.
8. lstediginiz sonuca ulasana kadar islemi tekrarlayin.

SERAMIK ve TURMALIN kapli 1sitma plakalari

Negatif iyonlar antistatik ve sac koruyucu etkiye sahiptir. Nega-
tif iyonlar saclarin kepek tabakasini kapatir ve kaygan, ipeksi
bir sac yiizeyi etkisi yaratir. Saclarin dogal nemini tutar ve bu
sayede mutlak bir parlaklik saglarlar.

Bakim

Uyan! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve

maddi hasarlar.

> Sac diizlestiricisini tiim temizlik ve bakim calis-
malarindan dnce kapatin. Sag diizlestiricisini giic
kaynagindan ayirin.

> Sag diizlestiricisinin tamamen sogumasini
saglayin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasl.

> Sacdiizlestiricisini suya batirmayin!
> Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
! hasarlar.
Asindirict kimyasal maddeler sac diizlestiricisine ve
aksesuarlara zarar verebilir.
> (Coziicii ve agindirict maddeler kullanmayin.

> Sac diizlestiricisini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli
bir bezle silin.

Sorun giderme
Sag diizlestiricisi isinmiyor.

Nedeni: Arizali gii¢ kaynag.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugun-
dan emin olun. Elektrik kablosunu olas hasarlar agisindan
kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize bagvu-
run. Cihazi kesinlikle kendi basiniza onarmayr denemeyin!

Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda gevreye zarar
! verebilir.
» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse cevre icin olasi tehlikeli etkileri onler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihaz-
E larin tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki
mmm  2012/19/AB sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel
alan ulusal diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gére,
cihaz belediye atiklari veya ev ¢opii ile birlikte bir
daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin toplama
merkezlerinde veya dederli madde geri doniisim
merkezinde iicretsiz olarak teslim alinir. Uriin amba-
laji geri dondistirilebilir malzemelerden olusmakta-
dir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin ve
yeniden degerlendirme merkezine gonderin.
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Instrukcja uzytkowania
Prostownica typ 4480

0godlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A Przeczyta¢, zachowac i przestrzegac wszystkich wskazowek
bezpieczenstwa!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Prostownice do wtoséw uzywac wytacznie do prostowania wiosow ludzkich.
- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

- Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac catg instrukcje obstugi i zapo-
znac sie z urzadzeniem.

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wtaczajac w to dzieci) z
ograniczong sprawnoscig fizyczng, sensoryczna lub umystowg oraz przez osoby
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze uzytkowanie
odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu przeprowadzonym przez osobe
odpowiedzialna za bezpieczenstwo wspomnianych oséb. Dzieci nalezy pilnowac,
aby mie¢ pewno$¢, ze nie wykorzystuja urzadzenia do zabawy.

- Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
o0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz wykazujace brak doswiadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby
te beda nadzorowane lub zostana pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz zrozumieja wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

- Opakowanie urzadzenia nie moze dostac sie w rece dzieci, poniewaz moze ono
stanowic¢ zrodto zagrozenia (niebezpieczenstwo uduszenial).

- Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu znajdujacym sie poza zasiegiem zwie-
rzat oraz zabezpieczonym przez wptywem czynnikéw atmosferycznych.
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Zagrozenia
A Niebezpieczenstwo! Nlebezpleczenstwo porazenia pradem na skutek
uszkodzenla urzadzenia/kabla sieciowego.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata poprawnie, jest uszkodzone
lub wpadto do wody. W celu unikniecia zagrozen, napraw moze dokony-
wac wyfacznie autoryzowane centrum serwisowe lub specjalista posia-
dajacy kwalifikacje elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym. Aby
unikngc zagrozen, uszkodzony kabel sieciowy moze wymienia¢ wytacznie
autoryzowane centrum serwisowe lub specjalista posiadajacy kwalifikacje
elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

A Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenistwo porazenia pradem na skutek
* przedostania sie cieczy.

» Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu wanien, brodzikéw prysznicowych
ani innych zbiornikdw, w ktorych znajduje sie woda. Nie wolno uzywac go
rowniez w miejscach o wysokiej wilgotnosci powietrza.

» W przypadku korzystania z urzadzenia w fazience, po jego uzyciu nalezy
natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego, poniewaz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac lub przechowywac w taki
sposob, aby nie mogty wpaé¢ do wody (np. do umywalki).

» Nie podtaczac ani nie odtacza¢ wtyczki mokrymi rekami oraz nigdy nie
dotykac nimi urzadzenia.

» Nie wolno dotykac¢ podtaczonego do pradu urzadzenia elektrycznego, ktore
wpadto do wody, ani nie wktadac rak do wody. Natychmiast wyciagna¢
wtyczke z gniazda sieciowego. Przed ponownym uruchomieniem zleci¢
centrum serwisowemu kontrole urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac wytacznie w suchych
pomieszczeniach.

» Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecane jest zamontowanie w obwo-
dzie elektrycznym sprawdzonego wytacznika réznicowopradowego (RCD)
0 nominalnym pradzie wyzwalajacym, ktdrego wartos¢ nie przekracza
30 mA. W razie pytan nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.

é Niebezpieczenistwo wybuchu!
4= » Nie wolno uzywac urzadzenia w srodowisku, w ktorym panuje wysokie ste-
zenie produktéw aerozolowych (sprayow) lub w ktorym jest uwalniany tlen.
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Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!
> Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami aerozolowymi (sprayami)
oznaczonymi jako zapalne.

A Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzenia i pozaru.

> Ptytki grzejne sg bardzo gorace podczas uzytkowania i bezposrednio po
nim. Nie wolno dopuszczac do kontaktu ze skdrg ciata, skdrg gtowy ani
oczami! Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia!

> Nie dopuszcza¢ matych dzieci do urzadzenia, zwtaszcza podczas jego uzyt-
kowania i stygniecia.

> Zawsze zachowywac wystarczajacy odstep od wszystkich palnych
przedmiotow.

» Podczas uzytkowania i po uzyciu odktada¢ urzadzenie na stabilnej i odpor-
nej na goraco powierzchni,

» Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, jedli jest podtaczone do
zasilania elektrycznego.

» Przed czyszczeniem lub schowaniem pozostawi¢ urzadzenie do catkowi-
tego ostygniecia.

 Zachowac ostrozno$¢! Szkody na skutek niewtasciwego uzytkowania.

> Aby uniknac¢ zniszczenia wtoséw, nalezy sprawdzi¢, czy na wtosach nie znaj-
duja sie zadne substancje chemiczne po trwatej ondulacji lub koloryzaciji.

» Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do gniazdka o napieciu podanym
na tabliczce znamionowej.

» Uzywac wylacznie akcesoriow zalecanych przez producenta.

» Nie nosi¢ urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu odtaczenia urzadzenia od
pradu zawsze ciggnac za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od goracych powierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywac ze skreconym lub zagietym kablem
sieciowym.
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0golne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukeji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy prze-
czytac cafg instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przecho-
wywac ja starannie w dostepnym miejscu.

» Niniejszg instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w forma-
cie PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym cen-
trum serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac
od naszego centrum serwisowego rowniez w innych jezy-
kach urzedowych UE.

» W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy udo-
stepni¢ takze instrukcje obstugi.

Wyjasnienie symboli i wskazowek

Nastepujace symbole i hasta sygnalizacyjne sa uzywane w
niniejszej instrukgji obstugi oraz umieszczone na urzadzeniu
lub opakowaniu.

N\ ZAKAZ

) Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w
~ poblizu wanny, prysznica, umywalki i innych zbiorni-
kéw wypetnionych woda.

NIEBEZPIECZENSTWO
, Niebezpieczeristwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujace powaznym obrazeniem ciafa lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujace powaznym
obrazeniem ciata lub $miercia.

Niebezpieczenstwo w przypadku uzywania substandji
fatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub smier¢.

OSTRZEZENIE
~ Ostrzezenie przed mozliwoscig doznania obrazen
ciafa lub zagrozeniem dla zdrowia.

A
A
A

OSTROZNIE
! Informacja dotyczaca niebezpieczefistwa powstania
szkdd rzeczowych.

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

»  Wezwanie do podjecia dziatania.

1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.

POLSKI

Opis produktu

Nazwy elementow (rys. 1)
Plytki grzejne

Uchwyt

Kabel sieciowy
Wihcznik/wytacznik
Wskaznik LED

moANw>

Dane techniczne

Napiecie robocze: 110 - 240 V/50/60 Hz

Pobér mocy: 20W
Wymiary (dt. x szer. x wys.): 150 x 20 x 20 mm
Ciezar: ok. 60 g bez przewodu sieciowego

Warunki uzytkowania:
Temperatura otoczenia:  od 0 °C do +40 °C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktécen. Urzadzenie
spetnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilnosci elektrycz-
nej 2014/30/UE oraz dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE.

Eksploatacja
Przygotowanie

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkéd
transportowych.

Bezpieczenstwo
! Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
zasilania.
> Prostownica moze by¢ uzytkowana wylacznie po
podtaczeniu do pradu o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej.

Eksploatacja

1. Whozy¢ wtyczke do gniazdka sieciowego.

2. Whaczy¢ prostownice za pomoca wiacznika/wyfacznika
(rys. 2®). Kontrolka stanu $wieci na czerwono. Tempera-
tura robocza jest osiggana w bardzo krotkim czasie.

3. Po zakoniczeniu uzytkowania wytaczy¢ prostownice za
pomocg wiacznika/wytacznika (rys. 2®). Wyswietlacz LED
gasnie.

4. Wyciagnac wtyczke z gniazdka.

5. Pozostawi¢ prostownice do ostygniecia.
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Obstuga
Wskazowki dotyczace stylizacji wtosow

1. Umy¢ i dokfadnie sptukac wiosy.

2. Wysuszy¢ wiosy.

3. Rozczesa¢ whosy szczotka lub grzebieniem.

4. Podzieli¢ wtosy na poszczegéine pasma.

5. Wydzielone pasmo wtosow umiesci¢ u nasady miedzy ptyt-
kami grzejnymi.

6. Zacisniet prostownice przesuwac po pasmie wtoséw od
gtowy ku koncowkom wioséw.

> Nie trzymac pasma wtoséw w prostownicy
dtuzej niz kilka sekund, poniewaz grozi to ich
uszkodzeniem.

> Stopniowo wybiera¢ wyzsza temperature.

7. Otworzy¢ prostownice i pozwoli¢, aby pasmo wtoséw sie
wysuneto.
8. Powtarzac czynnos¢ do osiagniecia pozadanego efektu.

Plytki grzejne powlekane CERAMIKA i TURMALINEM

Jony ujemne maja dziatanie antystatyczne i nie niszcza wio-
sow. Jony ujemne zamykaja warstwe naskorka i sprawiaja,
ze powierzchnia wlosa staje sie gtadka i jedwabista. Jony te
zachowuja naturalng wilgotnos¢ wtosow, a tym samym gwa-
rantuja fantastyczny potysk.

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na sku-
tek nieprawidtowego uzytkowania.
» Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwigzanych
z czyszczeniem i prac konserwacyjnych wylaczy¢
prostownice. Odtaczy¢ prostownice od zasilania.
> Pozostawic prostownice do catkowitego
ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo poraze-
nia pradem na skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurzac prostownicy w wodzie!
» Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wne-
trza urzadzenia.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
! nych chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga spowodowac uszkodze-
nie prostownicy i jej akcesoriow.
> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw ani srod-
kéw do szorowania.

> Prostownice czysci¢ miekka, ewentualnie lekko nawilzong
Sciereczka.
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Usuwanie usterek
Prostownica nie nagrzewa sie.

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazd-
kiem. Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentual-
nych uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadza do rozwiazania problemu,
nalezy zwrdcic sie do naszego centrum serwisowego. W
zadnym przypadku nie prébowac samodzielnie naprawiac
urzadzenial

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie nie-
! whasciwej utylizacji.
> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac ustawo-
wych przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i
elektronicznych w Unii Europejskiej:

Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
E dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie
mmm  70staly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach
elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno
wyrzucac tego typu urzadzen razem z odpadami
komunalnymi lub domowymi. Urzadzenie jest bez-
ptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki
lub przez specjalistyczne zaktady. Opakowanie
produktu sktada sie z materiatéw, ktére mozna pod-
dac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowac¢
w ekologiczny sposéb i odda¢ do odpowiedniego
punktu zbidrki.



Navod k pouziti
Zehli¢ka na vlasy typ 4480

Obecné bezpecnostni pokyny
A Prectéte si a dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny a uschovejte je!

Pouziti k uréenému ucelu
- Pouzivejte zehlicku na vlasy vylu¢né k uhlazeni lidskych vlasd.
- Tento pfistroj je zkonstruovan pro komercni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

- Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte cely ndvod
k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj neni ur¢en osobam se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
dudevnimi schopnostmi ¢i nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi (véetné déti).
Takové osoby sméji pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni
instrukce o pouziti pristroje od osoby, ktera je odpovédna za jejich bezpecnost.
Déti museji byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat.

+ Jen proevropské trhy:

Tento pfistroj sméji pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi nebo mentéalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo
znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpecném pouziti pfistroje, a
poté, co porozumély nebezpedi, ktera z jeho pouZiti plynou. Nenechavejte déti,
aby si s piistrojem hraly. Cisténi a uzivatelskou GdrZbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

- Obal pfistroje nedavejte do rukou détem, protoze jim hrozi nebezpedi (nebezpeci
uduseni!).

- Pfistroj odkladejte mimo dosah zvifat, a tak aby byl chranén pfed povétrnostnimi
vlivy.

Nebezpedi
A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu poskozeni pfi-
stro;e/snoveho kabelu.

» Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguje, je poskozen nebo
pokud spadl do vody. Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy
provadény pouze autorizovanym servisnim centrem nebo odbornymi
pracovniky se vzdélanim v oblasti elektrotechniky za poutziti originélnich
nahradnich dild.
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Pfistroj nikdy nepouzivejte s poskozenym sitovym kabelem. Aby se zabra-
nilo vzniku nebezpeci, sméji byt poskozené sitové kabely vyménény pouze
autorizovanym servisnim centrem nebo odbornym pracovnikem se vzdéla-
nim v oblasti elektrotechniky za poutziti originalnich nédhradnich dil0.

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z dlivodu vniklé kapaliny.

>

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani, sprchy nebo jinych nddob
obsahujicich vodu. Rovnéz nepouzivejte pfistroj na mistech s vysokou vlh-
kosti vzduchu.

Pokud se pfistroj pouziva v koupelné, je tfeba po pouziti ihned vytahnout
zéstrcku, protoze blizkost vody predstavuje nebezpeci, i kdyz je pfistroj
vypnuty.

Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchovavejte tak, aby nemohly
spadnout do vody (napfiklad do umyvadla).

S vlhkyma rukama nikdy pfistroj nepouzivejte, ani nezasunujte a nevyta-
hujte sitovou zastrcku.

V Zadném pripadé se nedotykejte elektrického pfistroje, ktery je zapojen
do sité a spadl do vody, ani se nedotykejte vody. lhned vytdhnéte sitovou
zéstrcku. Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed opétovnym
uvedenim do provozu.

Pfistroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.
Doporucujeme poutziti dalsich bezpecnostnich opatfeni, jako je instalo-
vana certifikovana ochrana proti chybovému proudu (RCD) se spoustécim
proudem max. 30 mA v elektrickém obvodu. Zeptejte se na radu svého
elektroinstalatéra.

Nebezpeci vybuchu!

>

Nikdy nepouzivejte pistroj v prostfedich s vysokou koncentraci aerosoli
(sprejl) nebo v prostiedich, kde se uvolfiuje kyslik.

Nebezpedi! Horlavé!

>

4

>
>
>

Na pfistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako hoflavé aerosoly
(spreje).

Varovani! Nebezpedi popaleni a pozaru.

Topné desticky jsou béhem pouziti a bezprostiedné po ném velmi horkeé.
Nikdy nesmi pfijit do kontaktu s pokozkou, pokozkou hlavy nebo o¢ima!
MiiZete se popalit!

Pfistroj udrzujte mimo dosah déti predevsim béhem pouzivani a chlazeni.
Vzdy udrzujte dostatecny odstup od vSech hoflavych predmétd.

Pfistroj béhem a po pouziti poklddejte na pevnou a zéruvzdornou plochu.



CESTINA

» Nikdy nenechdvejte pfistroj bez dohledu, dokud je pfipojen k napdjeni
elektrickym proudem.
» Nechte pfistroj zcela vychladnout, nez jej ocistite nebo ulozite.

y Pozor! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné manipulace.

» Pro zabranéni poskozeni vlasl zajistéte, aby se v nich nenachdzely zadné
chemické Iatky z trvalych prelivli a barev.

» Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na typovém Stitku.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené pfisludenstvi.

» Pristroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatdhnéte vzdy za
zéstrcku a nikoli za kabel nebo za pfistroj.

» Sitovy kabel a pfistroj chrafite pfed horkymi povrchy.

» Pristroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym sitovym kabelem.
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Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

> Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si pfecist kom-
pletni ndvod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte ndvod k obsluze za sou¢ast vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

> Tento navod k pouZiti si mizete vyzddat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v
nasich servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v
jinych dfednich jazycich EU.

> Pokud budete vyrobek preddvat dalsimu uZivateli, predejte
mu také névod k obsluze.

Vysvétleni symbolii a pokynii
V tomto névodu k pouZiti, na pfistroji nebo na obalu se vyuzi-
vaji nasledujici symboly a signalni slova.

N\ ZAKAZ
) Tento symbol zakazuje pouzivani pristroje v blizkosti
van, sprch, umyvadel a jinych nadob s vodou.

NEBEZPECI
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem s nasledkem
vézného nebo smrtelného trazu.

NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nasledkem védzného nebo smr-
telného Urazu.

NEBEZPECI

Hrozi nebezpeci pfi pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku
pozaru hrozi tézké $kody na zdravi nebo poskozeni s
ndsledkem smrti.

VYSTRAHA

Vystraha pfed moznym nebezpecim Urazu nebo zdra-
votnim rizikem.

OPATRNE
! Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych $kod.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.
»  Vyzvak provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném poradi
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Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)
Topné platky

Rukojet

Privodni kabel

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti
LED indikace

moNno@>

Technické udaje

Provozni napéti: 110 - 240V / 50/60 Hz

Prikon: 0w

Rozméry (D x SxV): 150 x 20 x 20 mm
Hmotnost: cca 60 g bez sitového kabelu
Provozni podminky:

Prostredi: 0°C-+40°C

Pfistroj je izolovan a odrusen. Splfiuje pozadavky smérnice
EU tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a
smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti.

Provoz
Pfiprava
> Zkontrolujte UpInost dodavky.

> Zkontrolujte viechny soucésti, zda nedoslo béhem pre-
pravy k jejich poskozeni.

Bezpecnost
Opatrné! Poskozeni nasledkem pouziti nesprav-
! ného zdroje napéti.
» Zehlicku na vlasy pouzivejte pouze na napéti uve-
dené na typovém stitku.

Provoz

1. Zastrcku zasurite do sitové zasuvky.

2. Zapnéte zehlicku na vlasy tlacitkem pro zapnuti/vypnuti
(obr. 2®). Indikace LED sviti ¢ervené. Provozni teploty je
dosazeno v priibéhu velmi kratké doby.

3. Po pouziti zehlicku na vlasy vypnéte tlacitkem pro vypnuti/
zapnuti (obr. 2®). LED indikace zhasne.

4. Vytdhnéte sitovou zastrcku.

5. Zehlicku na vlasy nechte vychladnout.



Obsluha

Pokyny pro tspésny styling

1. Vlasy dobfe umyjte a oplachnéte.

2. Vlasy vysuste.

3. Vykartacujte nebo rozceste vlasy.

4. 0ddélte jednotlivé praminky vlasu.

5. Umistéte oddéleny pramen vlasd u kofinkl mezi topné
desticky.

6. Zehlicku na vlasy stlacte, drzte stlacenou a pomalu tahnéte
podél celého praminku smérem od hlavy.

> Praminky vlasl v zehlicce neponechévejte déle
nez nékolik sekund, jinak méize dojit k poskozeni
vlas.

> Teplotu zvy3ujte pouze postupné.

7. Zehlicku na vlasy oteviete a nechte pramen vlasi vyklouz-
nout ven.

8. Tento postup opakujte, dokud nedosahnete zadaného
vysledku.

Topné prvky s KERAMICKYM a TURMALINOVYM
povrchem

Zaporné ionty plsobi antistaticky a chrani vlasy. Zaporné ionty
uzaviraji povrch vlasd a vytvai hladky, hedvabny povrch vlasd.
Uzaviraji piirozenou vlhkost vlasti a dosahuji tim vyrazného
lesku.

Udriba
Varovani! Nebezpeci urazu a poskozeni nasled-
~ kem nespravné manipulace.
> Vypnéte zehlicku na vlasy pred zahdjenim cisténi
a Udrzbovych praci. Odpojte Zehlicku na vlasy od
napéjeni.
» Zehlicku nechte zcela vychladnout.

Cisténi a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
z divodu vniklé kapaliny.
> Nenamdcejte zehlicku na vlasy do vody!
> Zabranite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.

! Agresivni chemikalie mohou poskodit zehlicku na
vlasy a piislusenstvi.
> Nepouzivejte Zadnd rozpoustédla ani Cistici pisky.

» Zehlitku na vlasy otirejte jen mékkym, pfipadné lehce
navlhcenym hadiikem.

Odstranéni problému

Zehlicka na vlasy nehfeje.

Pficina: Vadné napajeni.

> Zkontrolujte, zda je sprévné zapojena zéstrcka do zasuvky.

Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni piivod-
niho kabelu.

Pokud nedokézete problém odstranit podle téchto pokynd,
obratte se na nase servisni stredisko. V zadném piipadé se
nepokousejte opravit pristroj sami!

Likvidace odpadu
Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostredi pfi
! nespravné likvidaci.
» Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho pro-
stiedi a brani moznym Skodlivym tcinklim na
clovéka a Zivotni prostredi.

Pfi likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfi-
stroji v Evropské unii:
V rdmci Evropské unie se likvidace pfistroji s elek-
E trickym pohonem fidi ndrodnimi ustanovenimi,
mmmm  kterd jsou zalozena na smémici EU 2012/19/EU
o pouzitych elektronickych pristrojich (WEEE). Podle
tohoto ustanoveni nesmite pristroj likvidovat spolu
s komunélnim nebo domovnim odpadem. Piistroj
zdarma odevzdejte do komunalni shérmy odpadu
nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada z
recyklovatelnych materiald. Likvidujte je ekologicky
a recyklujte je.
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Navod na obsluhu
Zehli¢ka na vlasy typ 4480

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
A Preditajte si a dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny a uschovajte ich!

Pouzite v sulade s urcenim

- Zehli¢ku na vlasy pouzivajte vyluéne na hladenie ludskych vlasov na hlave.
- Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemyselnej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si preitajte cely ndvod na obsluhu a obo-
znamte sa s pristrojom.

- Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktord je zodpovedna
za bezpelnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajtce sa pouzivania pristroja.
Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze sa nehraju s pristrojom.

- Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj moZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo vedomosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ind osoba,
alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania pristroja a
porozumeli nebezpecenstvam vyplyvajlcim z pouzivania tohto pristroja. Deti sa
nesmu hrat s pristrojom. Deti smU vykondvat Cistenie a pouzivatelsku Gdrzbu len
pod dohladom inej osoby.

- Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom, pretoze z neho mézu vycha-
dzat nebezpecenstva (nebezpecenstvo zadusenial).

+ Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi pocasia.

Ohrozenia

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym prudom v dosledku poskodeni
' na pristroji/sietovom kabli.

» NepouZivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny, alebo ak spa-
dol do vody. Na zabranenie ohrozeniam smie opravy vykondvat vylu¢ne
autorizované servisné centrum alebo elektrotechnicky vyskoleny odbornik
za poutzitia origindlnych ndhradnych dielov.

74




SLOVENCINA

» Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kablom. Na zabranenie
ohrozeniam smie opravy poskodeny sietovy kabel vymienat vylu¢ne auto-
rizované servisné centrum alebo elektrotechnicky vyskoleny odbornik za
pouzitia originalnych nahradnych dielov.

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v désledku vniknutej
E— kvapallny
» Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo inych néddob, ktoré su
naplnené vodou. Takisto ho nepouzivajte na miestach s vysokou vihkostou
vzduchu.

» Pri pouzivani pristroja v kipelni sa musi po jeho pouziti ihned vytiahnut
zéstrcka, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj vtedy,
ak je pristroj vypnuty.

» Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak, aby nemohli spadnut
do vody (napr. do umyvadla).

» Pristroj nikdy nepouZivajte s vlhkymi rukami, ani s nimi nezapdjajte ani
neodpajajte sietovl zastrcku.

» V Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja zapojeného do
siete, ktory spadol do vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite vytiah-
nite sietovu zastrcku. Pred opatovnym uvedenim do prevadzky nechajte
pristroj skontrolovat v servisnom stredisku.

» Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych priestoroch.

» Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odporuca zabudovanie odskusa-
ného ochranného zariadenia proti chybnému prddu (RCD) s dimenzaénym
spustacim pridom nie viac ako 30 mA v pridovom obvode. Poradte sa
s vasim elektroinstalatérom.

é Nebezpecenstvo vybuchu!
- > Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych sa nachadza vysoka
koncentracia aerosolovych (sprejovych) produktov alebo v ktorych sa uvol-
nuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!
» Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejovymi) produktmi oznace-
nymi ako zdpalné.

A Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia a poziaru.
» Vyhrevné platne si pocas pouzivania a bezprostredne po pouziti velmi
horuce. Nikdy sa fiou nedotykajte pokozky, pokozky hlavy alebo oci!
Mozete sa popalit.
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Pristroj uchovavajte mimo dosahu malych deti, najma pocas jeho pouziva-
nia a chladnutia.

Vzdy dodrzujte dostatocny odstup od vietkych zapalnych predmetov.
Pristroj odkladajte pocas pouzivania a po iom na pevnu a ziaruvzdornu
plochu.

Pristroj nikdy nenechévajte bez dozoru, pokial je napojeny na elektricku
sief.

Skor ako pristroj vycistite alebo uloZite, nechajte ho vychladndt.

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.

Uistite sa, Ze sa vo vlasoch viac nenachddzaju ziadne chemické substancie
z trvalych alebo farbeni, aby sa zabrénilo poSkodeniam vlasu.

Pristroj pouzivajte vylu¢ne s napatim uvedenym na typovom Stitku.
PouZivajte vylucne vyrobcom odporucané prislusenstvo.

Pristroj nenoste za sietovy kabel a na odpojenie od elektrickej siete tahajte
vZdy za zdstrcku a nie za kdbel alebo pristroj.

Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hordcich ploch.

Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo prelomenym sietovym kablom.
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Vseobecné pokyny pre pouzivatela
Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné pre-
¢itat si cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Ndvod na obsluhu vnimajte ako sucast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

> Tento ndvod na obsluhu mozete vyZiadat z nasich servis-
nych stredisk, aj ako PDF stbor. ES-vyhlésenie o zhode
mozete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj v dalsich
Gradnych jazykoch EU.

> Pri postupeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte aj
tento ndvod na obsluhu.

Vysvetlivky symbolov a upozorneni

V tomto ndvode na obsluhu, na pristroji alebo na obale sa pou-
Zivaju nasledovné symboly a signalne slova.

\ ZAKAZ

| Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti
" vani, spich, umyvadiel a inych nadob naplnenych
vodou.

NEBEZPECENSTVO
,Nebezpecenstvo v dosledku zdsahu elektrickym prd-
dom s ndsledkom tazkého zranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zra-
nenia alebo smrti.

Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zapalnych
ldtok. Nebezpecenstvo poziaru s moznym nésledkom
tazkého zranenia alebo smrti.

VYSTRAHA
~ Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym
rizikom.

A
A
A

POZOR
! Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

Upozornenie na uzitocné informdcie a tipy.
> Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)
Vyhrevné platne
Drzadlo

Elektricky kabel
Zapina¢/vypinac
Indikdtor LED

moANw>

Technické udaje

Prevadzkové napétie: 110 - 240V / 50/60 Hz

Odoberany vykon: 20W

Rozmery (d x $ x v): 150 x 20 x 20 mm
Hmotnost: cca 60 g bez sietového kabla
Prevadzkové podmienky:

Okolie: 0°C-+40°C

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Splia poziadavky
EU smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
a smernice o nizkom napéti 2014/35/EU.

Prevadzka
Priprava
» Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky.

» Skontrolujte v3etky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-
! tového napajania.
» Zehlicku na vlasy prevadzkujte vyluéne s napatim
uvedenym na typovom Stitku.

Prevadzka

1. Zastrcte sietovd zastrcku do zasuvky.

2. Zehlitku na vlasy zapnite pomocou zapinaca/vypinaca
(obr. 2®). Indikator LED svieti nacerveno. Prevadzkova
teplota sa dosiahne v rdmci najkratsieho ¢asu.

3. Po pouziti zehlicku na vlasy vypnite pomocou zapinaca/
vypinaca (obr. 2®). Indikétor LED zhasne.

4. Vytiahnite sietovd zastrcku.

5. Zehlicku na vlasy nechajte vychladndt.
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Obsluha

Pokyny pre spesny styling

1. Vlasy dobre umyte a vyplachnite.

2. Vlasy vysuste.

3. Vlasy vykefujte alebo uceste.

4. Rozdelte na jednotlivé pramene vlasov.

5. Oddelené pramene vlasov umiestnite medzi vyhrevné
platne na nadstavci.

6. Zehlicku na vlasy podrite stlacenti a tahajte ju pozdfz pra-
menov pomaly pre¢ od hlavy.

» Pramene vlasov sa nemdzu v zehlicke na vlasy
ponechat dlhsie ako niekolko sekind, pretoze to
inak moze viest k poskodeniu vlasov.

» Teplotu zvy3ujte iba postupne.

7. Otvorte zehlicku na vlasy a nechajte pramene vlasov
vyklznut.
8. Postup opakujte, kym nebude dosiahnuty zelany vysledok.

Vyhrevné platne s KERAMICKOU & TURMALINOVOU
VRSTVOU

Zaporné iény posobia antistaticky a Setrne na vlasy. Nega-
tivne iony uzatvarajd vrstvu lupin vlasov a sposobuju hladky,
hodvabny povrch vlasov. Uzatvéraju prirodzent vlhkost viasov
a staraju sa tak o maximélny lesk.

Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné $kody v dosledku
A neodbornej manipulacie.
> Pred zaciatkom vsetkych istiacich a Udrzbarskych
prac zehlicku na vlasy vypnite. Odpojte zehlicku
na vlasy od napdjania.
» 7Zehlitku na vlasy nechajte Gplne vychladnit.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v
ddsledku vniknutej kvapaliny.

> Zehlitku na vlasy neponarajte do vody!
» Nenechajte do pristroja vniknit ziadne kvapaliny.

! Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
chemikalii.
Agresivne chemikalie mozu poskodit zehlicku na
vlasy a prislusenstvo.
» Nepouzivajte Ziadne rozpustad|a ani drhntice
prostriedky.

» 7Zehlitku na vlasy utierajte iba makkou, pripadne mierne
navlh¢enou handrickou.
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Odstranovanie portich

Zehlicka na vlasy sa nezohrieva.

Pricina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou

zéstrckou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na pri-
padné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemézete odstranit problém,
obrétte sa na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa
nepokusajte pristroj opravovat samil

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri
! nespravnej likvidacii.
> Riadna likvidacia slizi ochrane Zivotného prostre-
dia a zabraniuje moznym $kodlivym tGcinkom na
¢loveka a Zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné

predpisy.

Informécie o likvidacii elektrickych a elektronickych pris-

trojov v Europskej unii:
V ramci Eurdpskej Unie je likvidacia elektricky poha-
fanych pristrojov predpisana ndrodnymi ustanove-

mmm  niami, ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komunal-
neho alebo domového odpadu. Pristroj prevezmi
bezplatne komunélne zberné miesta resp. zberne
druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyk-
lovatelnych materialov. Zlikvidujte ho odborne a
odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu
Aparat za ravnanje kose tip 4480

Opce sigurnosne upute
A Procitajte i sacuvajte ove upute!

Namjenska uporaba

- Aparat za ravnanje kose namijenjen je iskljucivo za ravnanje ljudske kose.
- Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik

- Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za uporabu i upoznati se s
aparatom.

- Qvaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci i djecu) s
ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, odnosno osoba s
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje uredajem. Nadzirite djecu
kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

- Samo za trzista unutar Europske unije:

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim
aparatom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i
mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj bez nadzora odraslih.

- Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer moze biti izvorom opa-
snosti (od gusenja).

- Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vremenskih utjecaja.

Opasnosti

A Opasnost! Strujni udar uslijed ostecenja aparata i/ili strujnog
/= kabela.

» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je ostecen ili nakon $to
je pao u vodu. Kako biste eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu
mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom centru ili
strucnom elektricaru uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.

» Nipo$to nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim strujnim kabelom. Kako biste
eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu mjeru, zamjenu ostecenih
strujnih kabela prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom centru ili struc-
nom elektricaru uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.
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Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju prodiranja tekucine

u uredaj.

» Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tu$ kada kao i drugih spre-
mnika s vodom. Takoder je zabranjena primjena u okruzenjima s velikom
vlaznosti zraka.

» Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utikac treba smjesta izvuci iz utic-
nice, jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spremajte tako da ne mogu
pasti u vodu (npr. u umivaonik).

» Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili prikljucivati odnosno
odvajati strujni utikac.

> Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je na strujnu mrezu, nipo-
$to ne pokusavajte rukama izvaditi van. Smjesta izvucite strujni utikac.
Prije ponovnog ukljucivanja predajte ga nekom od servisnih centara radi
provjere.

» Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo da u strujni krug ugradite
odobrenu zastitnu sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske od najvise
30 mA. Potrazite savjet od strucnog elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!
> Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom koncentracijom aerosola
odnosno sprejeva ili na kojima dolazi do oslobadanja kisika.

Opasnost! Zapaljivo!
> Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aerosole odnosno sprejeve
koji su oznaceni kao zapaljivi.

Upozorenje! Opasnost od opeklina i pozara.

» Grijace ploce su tijekom i neposredno nakon rada uredaja vrele. Nemojte je
nikad oslanjati na kozu ni previse priblizavati o¢ima! MoZete se opeci!

» Cuvajte uredaj izvan dohvata djece, narocito dok radi ili se hladi.

» Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od zapaljivih predmeta.

» Podloga za odlaganje uredaja tijekom i nakon njegove uporabe mora biti
Cvrsta i termootporna.

» Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora dok je prikljucen na elektri¢no
napajanje.

> Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego $to Cete ga ocistiti ili
odloziti.
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{ Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog rukovanja.

» Kako biste sprijecili oStecenja kose, uvjerite se da u njoj nema nikakvih zao-
stalih kemikalija od trajne ondulacije ili boje.
Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen na natpisnoj plocici.
Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje proizvodac.
Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri odvajanju s elektricne mreze
obvezno ga primite za utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.
» Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.
» Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavijenim kabelom.

vVVeyw

81




HRVATSKI

Opce napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

> Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i
razumijeti prije prvog ukljucivanja aparata.

> Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih Cuvati na
sigurnom i dostupnom mjestu.

> 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u
PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servi-
snih centara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumacenje simbola i uputa

Sljedeci simboli i 0znake opasnosti mogu se naci u ovim upu-
tama za uporabu, na uredaju ili na ambalazi.

\ ZABRANA!

) Ovaj simbol oznacava zabranu primjene aparata u
" blizini kada za kupanje, tuseva, umivaonika i drugih
spremnika napunjenih vodom.

OPASNOST
, Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanoenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz moguénost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST

Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju
poZara postoji mogucnost nanosenja teskih do smr-
tonosnih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE

- Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih
ozljeda ili narusavanja zdravlja.

OPREZ

Upucivanje na opasnost od nanoSenja materijalne
Stete.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

Opisane postupke izvrite naznacenim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)
Grijace ploce
Rukohvat

Strujni kabel
Prekidac

LED indikator

moNno@>

Tehnicki podaci

Radni napon: 110 - 240V / 50/60 Hz
Potrosnja energije: 20W

Dimenzije (D x S x V): 150 x 20 x 20 mm

Tezina: oko 60 g bez strujnog kabela
Radni uvjeti:

Temperatura okoline: 0°C-+40°C

Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji.
Ispunjava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kom-
patibilnosti 2014/30/EU i Direktive o niskonaponskoj opremi
2014/35/EU.

Rad

Priprema

> Provjerite je li isporuka potpuna.

> Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri
transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed kri-
! vog naponskog napajanja.
> Aparat smije raditi samo na naponu koji je nazna-
¢en na natpisnoj plocici.

Rad

1. Utaknite utika¢ u uticnicu.

2. Ukljucite prekida¢ aparata za ravnanje kose (sl. 2®). LED
indikator svijetli crveno. Radna temperatura se dostize u
najkracem roku.

3. Nakon uporabe iskljucite prekidac aparata (sl. 2®). LED
indikator se gasi.

4. lzvucite strujni utikac.

5. Pricekajte da se aparat ohladi.



Rukovanje
Upute za uspjesno friziranje

1. Operite i dobro isperite kosu.

2. Osusite kosu.

3. I3cetkajte ili ocesljajte kosu.

4. Razdijelite kosu u pramenove.

5. Uzmite jedan pramen pa ga uz korijen kose postavite medu
grijace ploce.

6. Drzite aparat pritisnutim nekoliko sekundi povlaceci lagano
niz pramen prema vrhu.

» Nemojte drZati pramen u aparatu duZe od
nekoliko sekundi, jer se u suprotnom kosa moze
ostetiti.

> Povecavajte temperaturu samo postupno.

7. Otvorite aparat i pustite da pramen isklizne van.
8. Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljeni rezultat.

Grijace ploce oblozene keramikom i tumalinom
Negativni ioni djeluju antistaticki i njeguju kosu. Osim toga
izgladuju povrsinski sloj vlasi tako da kosa postaje glatka i
svilenkasta. Oni takoder Cuvaju prirodnu vlaznost kose i time
jamce ultimativni sjaj.

Odrzavanje

Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed

nepropisnog rukovanja.

> Prije ¢iS¢enja i podmazivanja iskljucite aparat.
Odvojite aparat s napajanja.

> Pricekajte da se aparat potpuno ohladi.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju
prodiranja tekucine u uredaj.
> Nemojte uranjati uredaj u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od oStecenja agresivnim
! kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu ostetiti aparat i pribor.
> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna
sredstva za Ciscenje.

> Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno navla-
Zenom krpom.

HRVATSKI

Rjesavanje problema
Aparat se ne zagrijava.

Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uticnice. Provjerite je li
strujni kabel ostecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne poku3avajte sami popraviti uredaj!

Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugro-
! zava se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih

zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektri¢nih i elektroni¢-

kih uredaja u Europskoj uniji:
unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih

E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se

mmm  temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elek-
tricnoj i elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje
se to odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom
od komunalnih sabirnih centara ili skupljalistu sekun-
darnih sirovina. Ambalaza proizvoda izradena je od
materijala koji se mogu reciklirati pa ju shodno tome
treba dati na reciklazu.
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Hasznalati Gtmutato
4480-as tipusu hajsimito

Altalanos biztonsagi tudnivalok
A Olvassak el, vegyék figyelembe és drizzék meg a biztonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszeri hasznalat

- A hajsimitot kizarélag emberi haj simitasara szabad hasznalni.
- Ezt a késziiléket foglalkozasszer( hasznalatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

- Az els6 izembe helyezést megel6zden teljesen olvassa &t a hasznalati utasitdst és
ismerkedjen meg a késziilékkel.

- Ezt a késziiléket nem hasznélhatjak olyan személyek (beleértve gyermekeket
is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve nincs megfeleld tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem allnak az illet biz-
tonsagaért felelds személy feliigyelete alatt, illetve nem kapnak attdl utasitasokat
a késziilék hasznélatdra vonatkozéan. Gyermekek csak feliigyelet alatt hasznalhat-
jak a késziiléket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak azzal.

- Csak az eurdpai piacokhoz:
Ezt a késziiléket 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzéke-
1ési vagy mentalis képességekkel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal és/
vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjak, ha ehhez
felligyeletet biztositanak szdmukra, illetve ha betanitottak dket a késziilék bizton-
sdgos hasznalatéra, és megismerték a késziilékkel kapcsolatos veszélyeket is. Gyer-
mekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitést és a felhaszndldi karbantartast
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha feliigyeletet biztositanak a szamukra.

- Ugyeljen arra, nehogy a késziilék csomagoldsa gyermekek kezébe keriiljon, mert
az veszélyt jelenthet szamukra (fulladasveszély!).

- Akészilléket allatoktol és az iddjarasi hatasoktol védett helyen kell lerakni.

Veszélyeztetések

A Veszély! Aramiités a késziilék/a halézati kabel sériilése
&~ kovetkeztében.
> Akésziiléket nem szabad haszndlni, ha az nem mikddik szabalyosan, sériilt
vagy vizbe esett. A veszélyek elkeriilése érdekében a késziilék javitasat
kizarolag meghatalmazott szervizkdzpont vagy elektrotechnikai képzett-
ségl szakember végezheti, eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.
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» A késziiléket semmiképpen sem szabad sériilt halézati kabellel hasznalni.
A veszélyek elkeriilése érdekében a sériilt halozati csatlakozokébel cseréjét
kizdrélag meghatalmazott szervizkdzpont vagy elektrotechnikai képzett-
ségl szakember végezheti, eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

A Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

&= > Eztakésziiléket nem szabad flird6kad, zuhanyozd vagy mas, vizet tartal-
mazd edény kozelében hasznalni. Ugyanigy nem szabad hasznalni azt
magas pératartalmu helyen.

» Ha a késziiléket firdészobaban hasznéljék, a hasznalatot kdvetden hizza ki
a hélozati csatlakozddugot, mert a viz kdzelsége veszélyt jelent, még akkor
is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

» Az elektromos késziilékeket minden esetben gy kell lerakni, illetve tarolni,
hogy azok ne eshessenek vizbe (pl. mosddkagyldba).

» Nedves kézzel soha ne hasznélja a késziiléket és ne hizza ki vagy dugja be
a haldzati csatlakozodugot.

» Ha a hdldézathoz csatlakozo elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt sem-
miképpen sem szabad megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki kell
huzni a hdldzati csatlakozddugdt. Az Ujbdli lizembe helyezést megeldzéen
a késziiléket ellendriztetni kell egy szervizkdzpontban.

> A késziiléket csak szaraz helyiségben szabad hasznalni és térolni.

> Kiegészité dvintézkedésként ajanlatos a flirddszoba dramkorébe beépiteni
egy max. 30 mA kioldasi dramerdsségre méretezett, bevizsgélt hibadram-
védbkapcsoldt (RCD). Kérjen tanacsot villanyszerel6tol.

@ Robbanasveszély!

&= > Akésziiléket semmiképpen nem szabad olyan kdrnyezetben hasznalni, ahol
magas
koncentraciéban fordulhat el6 aeroszol (spray) vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

@ Veszély! Tiizveszélyes!
» Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyesként jelélt aeroszol (spray)
terméket.

A Figyelmeztetés! Egési sériilések veszélye és tiizveszély.

» Hasznélat kozben és kozvetleniil azt kovetden a flit6lapok forréak. Semmi-
képpen sem szabad a bort, a fejbort vagy a szemet megérinteni! Megéget-
heti magat!

> Akésziilék kisgyermekektdl tdvol tartando, kiiléndsen a hasznalat és a
lehilés kozben.
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» Mindig tartson elegendd tavolsagot minden éghet6 targytol.

> Hasznélat kdzben és azt kovetden tegye a késziiléket szildrd és héllo
feliletre.

» Semmiképpen ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil, amig az rd van kap-
csolva az elektromos héldzatra.

> Hagyja teljesen leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana vagy elraknd.

Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

> A haj kdrosodasénak elkeriilése érdekében gy6zddjon meg réla, hogy mar
nincs a hajban tartés hullambol vagy hajfestéshdl szarmazd vegyi anyag.

> Akésziiléket kizarolag az adattablan megadott fesziiltséggel szabad
lizemeltetni.

> Kizdrélag a gyarto éltal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.

> Ne vigye a késziiléket a haldzati kabelnél fogva, és a haldzatrdl vald leva-
lasztdshoz minden esetben a csatlakozddugot és ne a kabelt vagy a készi-
|éket huizza.

> A hdldzati kédbel és a késziilék forrd feliiletektdl tavol tartando.

> Akésziiléket nem szabad megcsavarodott vagy megtort halézati kabellel
tarolni.
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Altalanos felhasznaloi tudnivalok

A hasznélati utasitas hasznalatara vonatkozo

informaciok

> Miel6tt el6szor lizembe helyezné a késziiléket, teljesen
at kell olvasnia a haszndlati utasitast és meg kell értenie
annak tartalmaét.

> Tekintse a hasznélati utasitast a termék részének és drizze
azt biztos, konnyen hozzaférhetd helyen.

» Ezahaszndlati utasitds PDF-fajl forméjaban megigé-
nyelhetd szervizkdzpontjainktdl is. Az EK-megfeleléségi
nyilatkozat az EU tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd
szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a haszndlati utasitast, ha tovabbadja a
késziiléket.

A szimbdlumok és utalasok magyarazata

A haszndlati utasitdsban, a késziiléken és a csomagolason a
kévetkezd szimbdlumokat és jelzdszavakat hasznaljak.

N\ TILOS

) Ezaszimb6lum tiltja a késziilék hasznalatét fiirdd-
kad, zuhany, mosddkagyld és egyéb vizzel toltott
edény kozelében.

VESZELY
, Aramiités okozta veszély, amely esetleg silyos vagy
haldlos testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbanésveszély, amely esetleg stlyos vagy hallos
testi sérilést okozhat.

Tlizveszélyes anyagok hasznalatabol ered6 veszély. A
tliz sulyos testi sériiléshez vagy halélhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egész-
ségligyi kockdzatra.

A
A
@ VESZELY
A

VIGYAZAT
! Utalas anyagi kar veszélyére.

Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazé
tudnivalo.

»  Felszolitas cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
2. sorrendben.

A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)
Hajsiit6 lapok

Markolat

Halézati kabel

Be-/kikapcsolo

LED kijelz6

moANw>

Miiszaki adatok

Uzemi feszilltség: 110 - 240V / 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel: 20W

Méretek (H x Sz x M): 150 x 20 x 20 mm

Saly: kb. 60 g, elektromos kabel nélkiil
Uzemeltetési feltételek:

Kérnyezet: 0°C-+40°C

A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencids zavarvéde-
lemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromagneses
0sszeférhetdségrol sz016 2014/30/EU, illetve a kisfesziiltségrél
52016 2014/35/EU irdnyelveinek kovetelményeit.

Uzemeltetés
Elokészités
> Ellendrizze a szdllitmany hidnytalanségat.

> Vizsgdlja meg az Osszes alkatrészt az esetleges szallitdsi
kérok szempontjabél.

Biztonsag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karoso-
! dashoz vezet.
> A hajsimitot kizarolag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad tizemeltetni.

Uzemeltetés

1. Csatlakoztassa a halézati csatlakozodugot a
csatlakozdaljzatba.

2. Kapcsolja be a hajsimitét a be-/kikapcsolé gombbal
(2@ abra). A LED kijelzd piros szinnel vilagit. A késziilék
rovid ido alatt felmelegszik az tizemi hémérsékletre.

3. Ahasznélatot kovetden kapcsolja ki a hajsimitot a be-/
kikapcsoloval (2® abra). A LED kijelzo kialszik.

4. Huzza ki a halézati csatlakozddugét.

5. Hagyja a hajsimitot lehdilni.
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Kezelés

Tanacsok a szép frizura készitéséhez

1. Mossa meg a hajét, és jol oblitse ki.

2. Széritsa meg a hajat.

3. Kefélje vagy fésiilje ki a hajat.

4. Vdlassza el az egyes hajtincseket.

5. Eqgy elvélasztott hajtincset helyezzen a t6hoz kozelebbi
részen a flitdlapok kozé.

6. Néhany masodpercig tartsa dsszenyomva a hajsimitét, és
a hajtincsek mentén lassan hizza azt a fejétdl ellenkezé
irdnyba.

» Néhany méasodpercnél tovabb ne tartsa a haj-
simitoban a hajtincseket, mert kiilénben a haj
megsérilhet.

> Ahémérsékletet csak 1épésrol [épésre szabad
ndvelni.

7. Nyissa szét a hajsimitot, és hagyja, hogy a hajtincsek
kicsisszanak abbol.
8. A miliveletet a kivant eredmény eléréséig ismételje.

KERAMIA & TURMALIN bevonat hajsiité lapok

A negativ ionok antisztatikus és hajkimél6 hatastak. A nega-
tiv ionok lezdrjak a haj pikkelyes rétegét, és sima, selymes
tapintas hajfeliletet eredményeznek. Magukba zérjak a haj
természetes nedvességét, és ezltal gondoskodnak a haj ellen-
dllhatatlan csillogasarol.

Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések
~ ésanyagi kdrok.
> Atisztitasi és karbantartasi munkakat megeld-
z6en kapcsolja ki a hajsimitét. A hajsimitot valasz-
sza le az dramellatasrol.
» Hagyja a hajsimitét teljesen lehdlni.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
» A hajsimitét nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljon a készi-
16k belsejébe.

Figyelem! Maro hatasu vegyszerek okozta
! karosodas.
A mard hatésd vegyszerek megrongalhatjak a hajsi-
mitot és a tartozékokat.
» Oldészerek vagy strold hatésu tisztitdszerek
haszndlata tilos!

> A hajsimitot csak puha, adott esetben enyhén benedvesi-
tett torléronggyal szabad letdrdini.
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Hibaelharitas

A hajsimitd nem fiit

Ok: Aramelltasi hiba.

» Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a haldzati
csatlakozddugo és a csatlakozoaljzat kozott. Vizsgalja
meg a halozati csatlakozévezetéket az esetleges sériilések
szempontjabol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivalok segitsé-
gével, akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne
prébalja sajat maga javitani a késziiléket!

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kdrnyezeti kérok szabalytalan hulla-
! dékkezelés esetén.
> Ahulladékként elGirasszer(i artalmatlanitasa a
kornyezetvédelmet szolgdlja és megakadalyozza
az emberre, illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetle-
ges karos hatdsokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes elGirasokat.

Informacidk elektromos és elektronikus késziilékek Euré-
pai Unidn beliili artalmatlanitasara vonatkozéan:

Az Eurépai Unidn beliil az elektromos meghajtast

E késziilékek hulladékainak artalmatlanitasat az elekt-

mmm  10mos s elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 2012/19/EU (WEEE) irdnyelven alapulé nemzeti
rendelkezések szabélyozzak. Ennek megfelelden a
késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunalis
vagy haztartasi hulladékként kezelni. A késziléket
ingyenesen atveszik a telepiilési gy(jtohelyeken, ill.
a hulladékgydjt6 udvarokban. A termék csomagolasa
Gjrahasznosithatd anyagokbol késziilt. Ezeket az
anyagokat kornyezetharat modon artalmatlanitsa, és
adja le Gket Ujrahasznositésra.



SLOVENSCINA

Navodila za uporabo
Ravnalnik za lase tip 4480

Splosna varnostna navodila

A Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta navodila skrbno
shranite!

Namenska uporaba

- Vse ravnalnike za lase uporabljajte izklju¢no za ravnanje cloveskih las.
- Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se seznanite z
aparatom.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po nje-
nih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi igrali
z aparatom.

- Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo
le, Ce so pod nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo pove-
zanih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. CisCenja in uporabniskega
vzdrzevanja otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.

- Ne dovolite, da bi prisla embalaza aparata v roke otrokom, saj lahko iz tega izha-
jajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

+ Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega zivali in vremenskih vplivov.

Nevarnosti

A Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi poskodb aparata/prikljucnega
/= kabla.

» Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je poskodovan ali pa je
padel v vodo. Da ne bi prislo do poskodb, sme popravila izvajati izkljuno
pooblascen servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob uporabi origi-
nalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim priklju¢nim kablom. Da ne
bi prislo do poskodb, sme poskodovan priklju¢ni kabel zamenjati izklju¢no
pooblascen servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob uporabi origi-
nalnih nadomestnih delov.
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Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.

> Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v blizini kopalnih kadi, kadi za prha-
nje ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na
krajih z visoko vlaznostjo zraka.

» Ce napravo uporabljate v kopalnici, morate po uporabi izvleci vtic iz vtic-
nice, saj je blizina vode nevarna tudi, ko je aparat izklopljen.

» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne morejo pasti v
vodo (npr. v umivalnik).

» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami ali priklopiti oziroma izvla-
Citi omrezni vticnik.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je prikljucen na napajanje in padel v
vodo ali pa vode, v katero je padel aparat. Takoj izvlecite vti¢ iz omreZja.
Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled v enega od servisnih
centrov.

> Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo vgradnjo preizkusene zasci-
tne naprave na okvarni tok (FID) z nazivnim sprozilnim tokom, ki ne pre-
sega 30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet vprasajte svojega elektricarja.

é Nevarnost eksplozije!
&= » Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previsoka koncentracija
izdelkov v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih sprosca kisik.

@ Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se razprsijo vnetljivi
izdelki v aerosolih (razprsila).

A Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozara.

» Grelni plosci sta med uporabo in takoj po njej zelo vroci. Nikoli se ne doti-
kajte kozZe, temena ali oCi! Lahko se opecete!

» Aparat hranite loceno od majhnih otrok, zlasti med uporabo in hlajenjem.

> Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od vseh vnetljivih
predmetov.

» Med uporabo in po njej postavite aparat na stabilno, toplotno odporno
povrsino.

> Aparat nikoli ne puscajte brez nadzora, dokler je prikljucen na napajanje.

> Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden ga odistite ali odlozite
na mesto.
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y Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Da bi preprecili poskodbe las, se prepricajte, da lasje ne vsebujejo kemikalij
iz trajne priceske ali barvanja.

» Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, navedeno na tipski plos¢ici.

» Uporabljajte izkljucno pribor, ki ga priporoca proizvajalec.

» Aparat nikoli ne nosite naokoli, Ce ga drzite za napajalni kabel, in ko pri-
kljucni kabel izvlecete iz omrezja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite
kabla ali aparata.

» Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu vrocih ploskev.

» Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim prikljucnim kablom.
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Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu-
meti navodila za uporabo.

> Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih
skrbno shranite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za
uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih
uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih
centrih.

> Pri oddaji aparata tretji osebi prilozZite ta navodila za
uporabo.

Razlaga simbolov in napotkov

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v teh navodilih
za uporabo najdemo na napravah ali na embalazi.

~\ PREPOVED

) Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v
" blizini kopalnih kadi, tusev, umivalnikov in drugih z
vodo napolnjenih zbiralnikov.

NEVARNOST
, Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo
hudih telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi.
Nevarnost zaradi pozara s posledi¢no moznimi tez-
kimi telesnimi poskodbami ali celo smrtjo.

OPOZORILO
~ Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne Skode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
0d vas se pricakuje dejanje.

Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.

Opis izdelka

Opis delov (sl. 1)

Grelne plosce

Rocaj

Prikljucni kabel

Stikalo za vklop / izklop
LED-prikaz

moNno@>

Tehni¢ni podatki

Delovna napetost: 110 - 240V / 50/60 Hz

Moc: 20W
Mere (D x SxV): 150 x 20 x 20 mm
Teza: pribl. 60 g brez priklju¢nega kabla

Obratovalni pogoji:
Temperatura okolice: 0°C-+40°C

Aparat je opremljen z zadcitno izolacijo in zasciten pred radij-
skimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektroma-
gnetni zdruzljivosti 2014/30/EU in nizkonapetostne direktive
2014/35/EU.

Uporaba
Priprava

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
! napetosti.
> Ravnalnik za lase sme delovati izklju¢no z napeto-
stjo, navedeno na tipski ploscici.

Uporaba

1. Vtaknite omrezni vti¢ v vticnico.

2. Sstikalom za vklop / izklop vklopite ravnalnik za lase
(sl. 2@). LED prikaz zasveti rdece. Delovna temperatura je
dosezena v najkrajsem casu.

3. Po uporabi izklopite ravnalnik s stikalom za vklop / izklop
(sl. 2®). LED prikaz ugasne.

4. lzvlecite omrezni vti¢ iz omrezja.

5. Pocakajte, da se ravnalnik za lase shladi.



Upravljanje

Napotki za uspesen styling

1. Lase umijte in dobro izplaknite.

2. Posusite lase.

3. Skrtacite ali pocesite lase.

4. Locite posamezne pramene.

5. Locene pramene polozite na nastavek za lase med grelnima
ploscama.

6. Ravnalnik za lase stisnite in ga pocasi vlecite vzdolz prame-
nov stran od glave.

» Lasnih pramenov ne zadrZujte v aparatu ve¢ kot
nekaj sekund, sicer lahko poskodujete lase.
> Zvisajte temperaturo le postopoma.

7. Odprite ravnalnik za lase in pustite, da prameni zdrsnejo
iz njega.

8. Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete zazelenega
ucinka.

Grelne plos¢e s KERAMICNO prevleko in TURMALINOM
Negativni ioni delujejo antistaticno in $citijo lase. Negativni
joni zapirajo luske na laseh in zagotavljajo gladko, svilnato
povrsino las. Ohranjajo naravno vlaznost las in s tem skrbijo za
izjemen sijaj.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna skoda

~ zaradi nestrokovne uporabe.

» Izklopite ravnalnik za lase, preden zacnete s
¢is¢enjem in vzdrzevanjem. Locite ravnalnik za
lase od vira napetosti.

> Pocakajte, da se ravnalnik za lase popolnoma
shladi.

Ciscenje in nega
ﬁ Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

> Ne potapljajte ravnalnik za lase v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo ravnalnik za
lase in pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih Cistil.

» Ravnalnik za lase obrisite le z mehko, morda nekoliko
navlazeno krpo.

SLOVENSCINA

Odprava tezav
Ravnalnik za lase se ne segreje.
Vzrok: Napaka na viru napetosti.

> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico. Preve-
rite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce te7ave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da
se obrnete na na$ servisni center. Nikakor ne smete poskusati
sami popraviti aparat!

Odstranjevanje
Pozor! Okoljska Skoda v primeru napacnega
! odstranjevanja.

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
preprecujemo mozne Skodljive vplive na ljudi
in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:

V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na ele-

E ktricni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki

mmm  temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/EU o odpa-
dnih elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni
ve¢ dovoljeno odlagati med komunalne ali gospo-
dinjske odpadke. Aparat bodo brezplacno sprejeli na
komunalnih zbirnih centrih oz. v zbiralnicah surovin.
Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga je mogoce
reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin in jo
reciklirajte.
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Instructiuni de folosire
Placa de par, model 4480

Indicatii generale de siguranta
A Cititi si respectati instructiunile de siguranta si pastrati-le!

Folosire conforma

Folositi placa de par exclusiv pentru intinderea parului uman.
- Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

- Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine instructiunile de folo-
sire si familiarizati-va cu aparatul.
Nu este permisa utilizarea acestui aparat de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitate locomotorie, senzoriala sau mentald redusa sau sunt lipsite de expe-
rientd si pregatire, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau sunt
instruite in privinta utilizdrii aparatului de cdtre o persoand raspunzatoare pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.
Numai pentru pietele din Europa:
Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani, precum si de
persoane cu capacitate locomotorie, senzoriala sau mentala redusa ori lipsite de
experientd si/sau pregatire, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instru-
ite in privinta utilizarii in sigurantd a aparatului si sa fi inteles pericolele care pot
rezulta de aici. Copiilor le este interzis s se joace cu aparatul. Curatarea si intre-
tinerea nu se vor realiza de cdtre copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt
supravegheati.
Nu ldsati ambalajul aparatului la indemana copiilor, deoarece poate fi periculos
(pericol de asfixiere!).
Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, protejat de intemperii.

Pericole

A Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu de alimentare.

4= » Nufolositi aparatul dacd nu functioneaza corect, daca este deteriorat sau
daca a cdzut in apd. Pentru a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate
exclusiv de un service autorizat sau de un electrician autorizat cu folosirea
de piese de schimb originale.
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A

A

®
A

» Nu folositi niciodatd aparatul cu un cablu de alimentare defect. Pentru evi-
tarea pericolelor, cablurile de alimentare defecte pot fi inlocuite doar de un
centru de service autorizat sau de un electrician autorizat cu utilizarea de
piese de schimb originale.

Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

» Nu folositi aparatul in apropiere de cazi, cabine de dus, sau alte recipi-
ente cu continut de apa. De asemenea nu le folositi in locuri cu umiditate
ridicata.

» Dacd aparatul se foloseste intr-o baie, dupad intrebuintare acesta trebuie
scos imediat din prizd, deoarece este periculos in apropierea apei, chiar
dacd aparatul este oprit.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice astfel incat sd nu poata
cadea accidental in apa (de ex. in chiuveta).

» Nu utilizati niciodata aparatul si nu introduceti sau scoateti stecarul in si
din priza cu mainile umede.

» Nu atingeti si nu intindeti mana in nici un caz dupa un aparat electric cazut
in apa ce este conectat la retea. Scoateti imediat stecherul din priza. Duceti
aparatul la verificat in centrul de service inainte de a-l repune in functiune.

» Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

» (Camasurd suplimentara de sigurantd, se recomanda protejarea circuitului
electric cu un intrerupdtor de siguranta sensibil la curent rezidual (RCD)
omologat, cu declansare la curent nominal maxim 30 mA. Cerefi sfatul
instalatorului specializat.

Pericol de explozie!
» Nu folositi niciodata produsul in medii in care se gaseste o concentratie
mare de produse cu aerosoli (sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!
» Nu stropiti niciodatd aparatul cu produse (spray) cu aerosoli marcate ca
inflamabile.

Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

» Placile de incalzire sunt foarte fierbinti in timpul utilizdrii si imediat dupa
aceasta. Nu este permis contactul cu pielea, pielea capului sau cu ochii! Va
puteti arde!

» Tineti aparatul departe de copii mici, indeosebi in timpul utilizarii si racirii.

> Pastrati intotdeauna o distanta suficienta fatd de toate obiectele
inflamabile.
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» in timpul utilizarii si dupa utilizare, asezati aparatul pe o suprafata dura i
rezistenta la caldura.

> Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat, atat timp cat este conectat la
alimentarea electrica.

P Lasati aparatul sd se rdceasca in intregime, inainte sd il curatati sau sa il
depozitati.

{ Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

» Pentru a evita deteriorarea pdrului, asigurati-va cd in par nu se mai afla
substante chimice de la fixativi sau coloranti.

> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe placuta de tip a
aparatului.

P Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producator.

» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si pentru scoaterea din
priza trageti de fisa si nu de cablu sau aparat.

» Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele fierbinti.

» Nu depozitati aparatul cu cablul rdsucit sau indoit strans.
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Indicatii generale pentru utilizator

Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de
folosire

» Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oard,
instructiunile de folosire trebuie citite si intelese integral.

» Instructiunile de folosire apartin de produs si trebuie sa fie
pastrate cu grija si sa fie la indemanad.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat i sub forma de
fisier PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate
CE poate fi solicitata si in alte limbi oficiale ale UE de la
service-ul nostru.

» Instructiunile trebuie sa insoteascd aparatul dacd acesta se
transmite mai departe la terti.

Clarificari simboluri si indicatii
Urmatoarele simboluri si cuvinte semnal sunt utilizate in acest
manual de utilizare, pe aparat sau pe ambalaj.

~ INTERDICTIE

) Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropi-
~ erea cdzilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor
recipiente umplute cu apa.

PERICOL
Pericol de electrocutare avand ca urmari rdniri corpo-
rale grave sau decesul.

PERICOL
~ Pericol de explozie cu posibile urméri de raniri grave
sau moarte.

Pericol prin utilizarea materialelor inflamabile. In caz
de incendiu, urmérile pot fi raniri grave sau decesul.

AVERTISMENT
Avertizare in cazul unei posibile réniri sau al unui risc
asupra sanatatii.

A
A
A

ATENTIE
! Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.
»  Vetifisolicitati sa efectuati o actiune.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.

ROMANA

Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

A Placi de incalzire

B Maner

C Cablu de alimentare retea

D Intrerupator pornit/oprit

E Afisaj LED

Date tehnice

Tensiune de functionare: 110 - 240V / 50/60 Hz
Putere: 20w

Dimensiuni (Lx L x 1): 150 x 20 x 20 mm
Greutate: cca. 60 g fard cablu de alimentare
Conditii de functionare:

Ambient: 0°C-+40°C

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.
Acesta indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibi-
litatea electromagnetica 2014/30/UE si Directiva privind joasa
tensiune 2014/35/UE.

Functionare

Pregatire

> Controlati ca livrarea sé fie completa.

» Controlati fiecare piesd sd nu aibd daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzatoare.
» Utilizati placa de par doar la tensiunea indicata
pe placuta de tip.

Functionare

1. Introduceti stecarul de alimentare in priza.

2. Deconectati placa de par de la intrerupdtorul pornit/
oprit (D) (Fig.2®). Indicatorul LED lumineazé rogu. Tempe-
ratura de functionare se atinge imediat.

3. Opriti placa de pdr dupa folosire cu intrerupdtorul pornit/
oprit (fig. 2®). Indicatorul LED de temperatura se stinge.

4. Scoateti stecarul din priza.

5. Lasati placa de par sd se raceasca.
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Folosire

Indicatii pentru o coafuré de succes

Spalati si clatiti bine parul.

Uscati parul.

Periati sau pieptdnati parul.

Impartiti parul in suvite.

Plasati suvitele de par intre placile aparatului.

Tineti placa de pdr apasatd si indepdrtati-o de cap de-a
lungul firelor de par.

SV~ W =

> Nu tineti firele de par mai mult de o secunda
in placa de par pentru ca altfel acesta se poate
deteriora.

» Cresteti temperatura doar treptat.

7. Deschideti placa de par si lasati firele sa alunece afard.
8. Repetati aceastd procedurd pand la obtinerea rezultatului
dorit.

Pléci de incalzire cu strat de ceramica si turmalina

lonii negativi au efect antistatic si protejeaza parul. lonii nega-
tivi inchid stratul superficial ,de solzi” al firului de par si rea-
lizeazd o suprafatd neteda, matasoasd a parului. Ei pastreaza
umiditatea naturald a parului si asigurd astfel luciul perfect.

intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
A neadecvata.

» Opriti placa de pdr inainte de curdtare sau
intretinere. Deconectati placa de par de la ali-
mentarea electricd.

> Lasati placa de par s se rdceasca complet.

Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
» Nu scufundati placa de pér in apa!
> Nu lasati lichide s penetreze in aparat.

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
! agresivi.
Chimicalele agresive pot deteriora placa de pdr si
accesoriile.
> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

> Stergeti placa de par numai cu o lavetd moale, eventual
usor umezita.
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inlaturarea problemelor
Placa de par nu se incalzeste.

Cauzé: Alimentare cu curent defecta.
> Verificati contactul perfect dintre stecar si priza. Verificati
cablul de alimentare sd nu aibd defecte.

Dacd problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni,
contactati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati
aparatul pe cont propriu!

Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare
! mediul poate fi daunat.
> Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne
posibile efecte daunatoare asupra omului si
mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzétoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si elec-
tronice in Uniunea Europeana:

In cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu

E functionare electrica, eliminarea este reglementata

mmmm  prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva
UE 2012/19/CE referitoare la aparatele electronice
uzate (WEEE). Aparatul nu poate fi aruncat la gunoiul
menajer. Aparatul este preluat de cétre punctele
locale de colectare si reciclare. Ambalajul produsului
este realizat din materiale reciclabile. Eliminati-le in
mod ecologic si duceti-le la reciclat.



bbATAPCKH

YnbTBaHe 3a eKcnnoarayus
Mawa 3a nsnpassaxe tun 4480

06wwm yka3aHua 3a 6esonacHoct
A ﬂpoqueTe 1 cna3BaiiTe BCUUKK YKa3aHunA 3a 6e3onacHocT u ru 3anasere!

Ynotpe6a no npegHasHaueHmne

Mon3BaliTe MalaTa 3a M3npaBAHe CaMo 3a U3NpaBAHe Ha YOBELIKA KOCa Ha
rnagarta.
- To3un ypeq e KOHCTpynpaH 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

N3uckBaHma kbm notpebutena

Mpegu NbpBO NycKaHe Ha ypeAa B eKCnnoatauma, npoyeTeTe LAN0TO PbKOBOACTBO
3a paboTa 1 ce 3ano3HaiiTe C ypepa.

- To3u ypeq He e NOAXOAALY 33 NON3BaHe OT XOpa (BKNIOUNTENHO 1 fieLia) C OrpaHu-
YeHU QU3NYECKM, CETUBHY MW NCUXINYECKN Bb3MOXKHOCTA MW JIUNCA Ha OMNT K
3HaHMA, 0CBEH aKO He Ca NOJ HAA30p UMM He Ca UHCTPYKTMPaHMW, Kak fa ce non3Bsa
ypesa oT nLe, KoeTo 0TroBapsA 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuata Tpabea fa ce
HabniogaBar, 3a fia He Cu UrpaAT ¢ ypesa.

Camo 3a eBponeiicku1Te nasapwu:

To3u yped MoXe fa ce non3Ba OT felja Hag 8 roauwiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT Iuua

C OrpaHnyeHn GU3nYecKkm, CeTUBHYU AN NCUXINYECKN Bb3MOXKHOCTU unn 6e3 onut
1 3HaHWMA, CAMO aKO Ca Noj HAA30p 1 Ca MHCTPYKTUPaHK, Kak Aa ce non3sa 6e3o-
NacHo ypesa, KakTo 1 3a NPONU3X0XAaLynTe OT TOBa OnacHoCTU. [leua He TpabBsa aa
1 nrpaT ¢ ypepa. NouncteaHeTo u noaapbKKata OT Non3Batena He TpabBa Aa ce
N3BbPLLUBA OT AeLa 6e3 KOHTpON.

OnakoBKaTa fja He nonaja B AETCKI PbLie, ThiA KaTo OT TOBA MOraT fja Npou3TeKar
0MacHOCTY (OMacHOCT OT 3adyluaBaHe).

* YpenbT Aa Ce CbXPaHABA Ha MACTO, KbAETO XUBOTHM HAMAT JOCTBM U 3ALUUTEHO OT
aTMOCHEPHM BANAHMA.

3annaxu

A OnacHoct! TokoB yaap ot weta no ypeaa / 3axpaHBauy Kaben.

&= > YpepbT fa He Ce U3M0N3Ba, ako He paboTh KOPEKTHO, aKo e NOBPedeH un
aKo e najjian BbB BofaTa. 3a n3bArBaHe Ha ONacHOCT PEMOHTY TpAOBa Aa
Ce M3BbPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPAH CEPBU3 UAN OT CNELMANNCTL C eneK-
TPOTeXHMYeCKo 06pa30BaHMe NpY U3N0N3BaHE Ha OPUTUHANHI Pe3epBHN
YacTu.
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> YpenwT HUKOTa [1a HE Ce MON3Ba C NoBpeaeH Kaben. 3a u3bArsaHe Ha onac-
HOCTM yYBPEIEHN 3aXpaHBalLy Kabenu Tpa6Ba fa ce NOAMEHAT Camo OT 0To-
PU3MPaAH CEPBI3 UK OT CMELMANNCTI C eNeKTPOTEXHNYECKO 00pa30BaHme
MpW U3M0N3BAHE HAa OPUTUHAIIHIA PE3EPBHIA YACTH,

OnacHoct! ToKoB yaap nopagm BasA3na Te4YHOCT.

* > To3u ypeq Aa He ce non3ga B 6AM30CT 0 BaHM, AyL-KabuUHU UK [0 ApYTY
CbA0Be, CbAbpXal Boaa. Cbluo Taka, Aa HE Ce NON3BaT Ha MeCTa C BUCOKa
BNAXHOCT Ha Bb3ayXa.

> AKo ypeabT ce nonssa B 6aHATa, cne ynotpeba aa ce M3AbpnBa LeKepa,
ThiA KaTO JOPM M NPU U3KNKOYEH Ypes e 0nacHo 6AN3KOTO Hannune Ha Boga.

> EnektpoypenunTe Aa ce NOCTaBAT U CbXPaHABAT Taka, Ye 1 He MoraT Aa
nafHaT BbB BOZaTa (Hanp. B yMMBAHIKa).

> He n3non3galite ypeda HUKOTa C BNaXHI Pblie, KaKTO 1 He NOCTaBANTE U
N3TernAiTe WeKepa OT KOHTAKTa.

> [lapHan BbB BOAA 11 CBbP3aH C MpexaTa ypes B HUKaKbB Cnyyali Aa He ce
nuna u fia He ce 6bpka BbB BoAaTa. BeHara fa ce u3gbpna kabena. Mpean
[1a Ce NON3Ba OTHOBO YpeAbT TPAOBA f1a Ce KOHTPOAMPA B LIEHTHPA 3a
obcnyxBsaHe.

> YpenwT fa ce NON3Ba U CbXpaHABA CaMo B CYXW MOMELLEHMA.

> KaTo jonbaHUTENHA MAPKa 3@ 6€30MacHOCT Ce NPenopbyBa B TOKOBUA Kpbr
[ia e nocTaBm 3almTa cpewy yteueH 1ok (RCD) ¢ TOK Ha 3ageiicTBaHe He
noeye o1 30 mA. O6bpHeTe ce KbM €/1eKTPOMOHTbOP 3 CbBET.

OnacHocT ot eKkcnnosus!
> YpenbT da He ce NoN3Ba B CPeAH, B KOUTO NMa BIUCOKA KOHLEHTPALMA Ha
aepo30NHN NPOAYKTM (Cnpei) uan ce oTAeNs KNCnopoa.

OnacHocT! Bb3nnamensem!
> He npbckaliTe ypeda HUKOra ¢ aepo30aHu NPOAYKTH (cnpeit), 0603HayeHu
KaTo KaTo Bb3NiaMeHsaemu.

Mpepynpexpaenne! OnacHOCT OT n3rapAHe n NoXxap

> HarpsaBaluTe Noym ca MHOTO ropeLyy No Bpeme Ha Non3BaHe 1 BegHara
cnep ynotpeba. Hukora fia He ce fonmpar 0 KOXa, KoXaTta Ha rnasata uiu
[0 ounte! Bue moxete fa ce usropure!

> [IpbXTe ypeaa Ha faneko OT Manku Aewa, 0cobeHo no Bpeme Ha ynotpeba
1 OXNaXjaHe.

> [IpbXTe BUHArK Ha OCTAaTbYHO Pa3CTOAHIE OT BCUYKM FOPUMM NPeaMETH.

> [locTasete ypesa no Bpeme 1 cnep ynotpeba Ha TBbpAa U yCTONYMBA Ha
TOMANHA NOBBPXHOCT.
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» He octaBAiiTe ypeaa Hukora 6e3 HabniogeHue, JOKATO € BKMOYEH KbM
TOKO3aXpaHBaHETO.

» OcTaBeTe ypena fia U3CTUHE U3LANO, NPEAN Aa rO NOYMCTUTE unn npube-
peTe 3a CbXpaHeHue.

{ BHumanue! Llletn BcneacTBue Ha HeNpaBUAHO Non3BaHe.

> 3a fa ce u3berHe yBpexzaaHe Ha KocaTa, Ce yBepeTe, Ye B HeAl HAMa NoBeye
XMMIYECKI PenapaTyi KaTo npenapar 3a KbapeHe u 6oA.

> 3axpaHBaliTe ypefa caMo C NPOMEHINBO HaMpeXeHue, N0OCOYEHO Ha TUMo-
BaTa Tabenka Ha ypepa.

» M3non3BaiiTe Camo akcecoapuTe, NpenopbyaHi 0T NPOM3BOANTENS.

> YpeanT a He ce HOCK 3a Kabena 1 Npu n3BaxaaHe OT KOHTAKTa Ja He ce
[bpna 3a Kabenu unu 3a ypeaa, a ot Wwekepa.

> KabendbT u ypepbT fa Ce AbpXaT HaCTPaHa OT FopeLyn MOBbPXHOCTH.

> YpeanT Aa He ce CbXxpaHABa C YCYKaH UK NPerbHaT 3axpaHBsaly Kaben.
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06wu yKasaHua 3a nonssaHe
WHdopmayna 3a nonssaHe Ha ynbTBaHETO

> [lpeav a nonssate ypefa 3a bpei MbT TpAGBa Aa Npove-
TeTe U Jja pa3bepeTe LUANOTO YMbTBaHe.

> [nepaiiTe Ha ymbTBaHETO KaTo Ha YacT OT ypeaa 1 ro Cbxpa-
HABaITe fO6PE Ha BOCTBIHO MACTO.

> Tosa ynbTBaHe MoXe fAa 6bae nonyyeHo 1 kato PDF-gaitn
OT LieHTbPa 3a 06CyXBaHe Ha KnueHTW. [leknapaLyaTa 3a
CboTBeTCTBME Ha EBponelickia Cbio3 Moxe Aa bbae nony-
YeHa 1 Ha Apyri e3nuy Ha EC oT LenTbpa 3a 06CnyXBaHe
Ha KNneHTH.

> [lpyn npepaBaHe Ha ypepa Ha Apyry npunaraire
yMbTBaHeTo.

06ACHeHUA Ha cumBOANTE N YKasaHuATa

CneaHuTE CUMBONN U CUTHAIHN [ymu Ce n3non3eat B T0Ba
ynbTBaHeE 3a pa60Ta, Ha ypefia unu Ha onakoBKaTa.

3ABPAHA

To3n cumBoN 3a6paHsABa U3N0A3BAHETO Ha Ypeaa B
6/1M30CT 10 BaHW, [yLWOBE, MUBKY 11 APYrY CbAi0Be
MbAHN € BOAa.

ONACHOCT
OnacHoCT 0T TOKOB yap C BEPOATHOCT 3a TEXKN
TeNecHIn NOBPeAM N CMbT.

ONACHOCT
OnacHoCT OT eKCMN03WsA C BEPOATHOCT 3a TEXKM
TeNecHIn NOBPeAM N CMbT.

OnacHocT npy ynoTpe6a Ha Bb3nnameHsemi Belle-
cTBa. [1pn NoXap ca Bb3MOXHN TEXKN TENECHN Hapa-
HABAHNA N CMBPT.

NMPEAYNPEXAEHUE
MpeaynpexaeHIe 3a eBeHTYANHO TENECHO HapaHs-
BaHe WAV 33 0NACHOCT 3a 33PaBero.

A
A
A

BHUMAHUE
! YKa3aHue 32 0NacHOCT OT MaTepuanHil WeTu.

YKa3aHue 3a nonesHa nHdpopmawns n CbBeTy.
> Bue ce npu3oBaBate 3a JafeHo feiicTaue.

1. U3Bbpuete Te3u feiicTBUA B NOCOYEHaTA
2. MOCNejoBaTeNHOCT.

102

OnucaHne Ha npogyKTa
Onucanue Ha yacture (¢ur. 1)

A Harpasawm nnoun

B PvkoxBaTka

C 3axpaHBaLy kaben

D ByToH 3a BKNOUBaHe/M3KK0uBaHe
E CgeToanon

TexHUYeCKM AaHHN

PaboTHo HanpexeHue: 110 - 240V / 50/60 Hz
KoHcymupaHa mowHoct: 20 W

Pa3mepn ([ x B x LL): 150 x 20 x 20 mm

Terno: okono 60 g 6e3 3axpaHBaLy kaben
Ycnosus Ha paborta:

OkonHa cpega: 0°C-+40°C

YpenbT e CbC 3alMTHA M301aLMA 1 He CMyLLaBa pagnoobxeata.
Toit CbOTBETCTBA Ha AnpeKTBaTa Ha EC 3a enekTpomarHuTHa
noHocumoct 2014/30/EC v Ha FUpeKTMBaTa 3a HUCKO Hanpexe-
Hue 2014/35/EC.

HauuH Ha nonsBaHe
MoproTBaAHe

> [lpoBepeTe CbAbPKAHNETO Ha OCTaBKaTa.
> [lpoBepeTe YaCTUTe 3a €BeHTYaNH! NOBPEAY OT TPAHCMOPT.

BesonacHoct

BHumanwme! LLleTn ot HenpaBMNHO 3aXpaHBaLLo
! HanpexeHue.
> 3axpaHBaiiTe MalLaTa 3a U3npasAHe Camo ¢ Npo-
MEHNMBO HanpexeHie, NOCOYEHO Ha TUNoBara
Tabernka Ha ypega.

Ekcnnoatauus

. MocraseTe Liekepa B KOHTaKTa.

2. BknoyeTe MaluaTa 3a n3npasaHe ¢ 6yToHa 3a BKNoYBaHe/
n3kniousae (¢pur. 2@). CBETOAMOBHOTO NOKa3aHue CBETH
yepBeHo. PaboTHaTa TemnepaTypa ce AOCTUA 3a KPaTKo
BpeMme.

3. Cneg ynoTpeba M3KntoyeTe MallaTa 3a M3npaBAHe ¢ yToOHa
3a BK/iouBaHe 1 n3kniouBate (our. 2®). W3racea caetopm-
OZHOTO NMOKa3aHue.

4. |I3BapeTe LeKepa OT KOHTaKTa.

5. OctaBeTe MaluaTa 3a U3NpaBAHe Aa U3CTUHE.



06cnyxBaHe
YKasaHud 3a Cnony4YnuBen npnyeckn

V3muiiTe n u3nnakHeTe fobpe Kocara.

M3cywere Kocara.

Buewere Kocata ¢ uetka uam rpebeH.

OTaenete Knuypu.

3axBaHeTe Kuuypa B ropHUA Kpaii ¢ HarpaBawute
M0CKOCTH.

6. 3afpbKTe MAwWaTa 3a U3NpaBAHe 3aTBOPEHA I U3TerneTe
6aBHO M0 AbMKMHATA HA KYypa B NOCOK OT rnaBata
Hagony.

;W =

> KnuypbT Aa He Ce 3aibpxa NOBEYE OT HAKOKO
CeKyHIy B MaLLaTa 3a M3NpaBAHe, Tbil KaTo TOBa
MOXe [ia JOBefe A0 YBPEXAaHe Ha KocaTa.

> [loBuiwaBaiiTe TemMnepatypara nocTeneHHo.

7. OTBopeTe Malliata 3a u3npassaHe 1 U3Bagete Knuypa.
8. nOBTOpeTe TOBA A0 AOCTUTaHe Ha XenaHuA pesyntat.

Harpesatenun enementn ¢ nokputune KERAMIK &
TURMALIN

OTpuuaTenHu NOHN AeCTBAT aHTUCTATUYHO W Npefna3BaT
kocata. OTpuuaTenHu OHN 3aTBAPAT NIOCNECTUA CNOI Ha
KocaTa 1 A NPaBAT KOMPWHEHO rnagka. Te 3ana3gat ectecTse-
HaTa BNaXHOCT Ha KocaTa 1 Taka JONpUHACAT 3a ONTUManeH
rnaHL.

MoaapbxKa

Mpepynpexnenne! Hapanasanua n matepnaniun

weTH B CNeACTBME Ha HeMpPaBUIHO NoN3BaHe.

> penu a nouncTBaTe Mallara 3a U3npassHe i
Jia U3BbPLLKTE NOAAPBKKA M3KNI0YETE MallaTa
3a u3npassHe oT Mpexata. OTheneTe Malara 3a
13NpaBAHe OT TOKO3aXpaHBaHETO.

> OcTaseTe MaluaTa 3a U3npassaHe fa U3CTUHE
n3uano.

MounctBaHe n NoAAPbHKKa
Onachoct! TokoB ygap nopaau BAA3na TeYHOCT.

> Mauwara 3a n3npasAHe fja He Ce noTana BbB Boga!

> He gonyckaiiTe Aa BAA3aT TUHOCTY B ypesa.

Buumanue! LLletn ot arpecuBHN XMMMKanm.
! ArpecuBHI XuMUKanu MoraT fa noBpeaAT Maluara 3a
113NpaBAHE 1 aKcecoapuTe.
» He ynotpebsBaiite pa3tBOpuUTENN 1 abpasuBHH
CpescTBa.

> Mawara 3a n3npasAHe fa ce No4NCTBa CaMo C MeKa, €BeH-
TyalnHo NeKO BNnaxHa Kbpna.

bbATAPCKH

OTcTpaHABaHe Ha npobnemu
Mawara 3a u3npasAHe He ce 3arpsaBa.

MpuunHa: lepekTHO enekTpo3axpaHBaHe.

> Y6egete ce B 6e3n0rpewHna KOHTAKT MeXAy agantepa u
KoHTaKTa. lTpoBepeTe 3axpaHBaLLia kaben 3a eBeHTyanHu
noBpeaMu.

AKo C Te3u yka3aHua He MOXeTe ja 0TCTPaHWTe NoBPepaTta, ce
06bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06cnyxBaHe. Hukora He ce onut-
BaiiTe camy fia peMoHTMpate ypepal

OTcTpaHABaHe Ha OTNAAbLM

BHumanue! MorpewHoto oTcTpaHaBaHe
! NpUYNHABA LWETHM Ha OKONHaTa cpefa.
> [1paBuUNHOTO OTCTPaHABaHE CYXW Ha Ona3BaHeTo
Ha OKOJIHaTa Cpefia v NpefoTBPaTABA Bb3MOXKHM
BPeJHM BANAHNA BbPXY Y0BEK W NpUpopa.

Mpu 3XBbPNAHE Ha ype/a CnasBaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHN
pa3nopegou.

WNudopmaumsa 3a usxsbpnaHe Ha eneKTpUYECKn 1
eneKTpoHHY ypean B EBponeiickna cbio3:

B EBponelickua Cbio3 3a enekTpoypeam Baxar
HawMOHanHUTe pa3nopestn 3a M3XBbPAAHE Ha

= OTNAfbUN, KOUTO ce ba3upat Ha JupekTuea Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEQ).
(brnacHo ToBa Te BeYe He MOTaT fia Ce U3XBBPAAT
KaTo lOMallHa CMeT. YpebT ce npuema 6e3nnatHo
0T KOMYHa/IHUTe CbOUPATENHN NYHKTOBE pec. oT
MyHKTOBE 33 peuynknupaHe. OnakoBKata Ha NPOAyKTa
€ 0T MaTepuanui, KOUTO MOrar Za Ce peLyKInpar.
3XBbPAETE rY NPUPOAOCHOOPA3HO U I BbPHETE 3a
npepaboTka.
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WNHCcTpyKLUA No NCNonb3oBaHmio
BbinpAMuUTenb (yTioXKoK) ana sonoc, Tun 4480

O6wue npaBuna TeXHUKN 6e3o0nNacHoOCTH
A O3HaKoMbTeCb C NpaBUNaMmn TeXHUKN 6e3onacHocTy u cobntopaiite nx!

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HayeHuUo

Wcnonb3yiiTe YTIOXOK TONbKO ANA BbIpaBHIBAHWS Y€NOBEYECKNX BONOC Ha TOJIOBE.
+ [laHHbI Npnbop NpefHa3HaueH AN NpoheccMoHanbHOro UCNONb30BaHMA.

Tpe6oBaHuA K nonb3oBaTenio

Meped nepBbiM NCNOb30BaHNEM HEOOX0AMMO MONHOCTbIO NPOYECTb JAHHOE PYKO-
BOACTBO N0 3KCMAyaTaLuu U NOAPOHHO 03HAKOMUTLCA C MPUOOPOM.

- [laHHbI NpMbOP He paccyiMTaH Ha MCNONb30BaHME NULAMK (BKMOYAA AeTell) ¢
OrpaHNYeHHbIMI GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMIA UM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM,
a TaKKe C HejoCTaTOYHbIM OMbITOM UAW 3HAHUAMU. CNonb30BaHNe 3TOK rpynnoi
UL, fONYCTUMO NNLWb 04 HabnlofeHnemM unn nog pyKkoBOACTBOM ML, OTBEYal0-
Wwero 3a 6e3onacHocTb. He ocTaBnAiTe feTert 6e3 NpUCMOTPa; HeNb3A AONYCKaTb,
yTOObI OHM Mrpan ¢ NPUHOPOM.

- Tonbko ANA eBpONencKoro pbiHKa:
JlaHHblit npnbop MOXeT ObITb MCNONb30BaH AETbMI CTapLUe 8 NeT 1 nLaMK C
He0CTaTOYHbIMI GU3NYECKIMMU, CEHCOPHBIMM AN YMCTBEHHBIMI CNOCOOHOCTAMY,
a TakXe HeJloCTaTOYHbIM OMbITOM UAK 3HAHUAMI TONbKO Noj HabnaeHnem
OTBETCTBEHHDIX AL, UM e B TOM C/lyyae, eCim UM Obinn pa3bACHEeHbl NpaBuia
6e3onacHoro obpatleHns ¢ NpuboPoOM 1 OHM 0CO3HANN OMACHOCTY, UCXOAALLME OT
npubopa. Henb3sa gonyckatb, 4tobbl AeT urpani ¢ npubopom. [letin He FOMKHbI
3aHUMATbCA OYMCTKON 1 NONb30BaTENbCKUM 06CNYXIBaHUEM 6e3 NpucmMoTpa.
He gonyckaiiTe, ytobbl f€TM UTpani C ynakoBKoW Npnbopa, Tak Kak oHa NpepCcTas-
NAeT 0NacHOCTb (ONacHOCTb yaywbal).

- XpaHute npnbop 3a npefenami JOCAraeMOCT XIBOTHBIX 11 BO3AEACTBIA NOTOA-
HbIX ABNEHUN.
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OnacHocTn

A OnacHo! OnacHocTb yaapa aNeKTpUYeCcKuM TOKOM B Clyyae noBpe-

)KAEHIIIH npmﬁopa/ceTeBoro Kabens.

» He ucnonb3yiite npubop, ecnn oH pabotaeT HeHagnexawum obpasom, bbin
NOBPeXAEH Unu xe nobbiBan B Boae. Bo n3bexaHne onacHoCTeil peEMOHT-
Hble paboTbl paspeLueHo NPOBOANTb TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LIeHTpe UAK Cunamin KBanuGuumMpoBaHHOTO 3NeKTPOTEXHMKA C UCMONb30Ba-
HMEM OpUTMHANbHbIX 3anyacTei.

» Hukorga He ncnonb3yiite npubop ¢ NOBpeXaeHHbIM ceTeBbIM Kabenem. Bo
n3bexaHne onacHoCTell NOBPEXAEHHbIN CeTeBON Kabenb CnepfyeT 3aMeHATb
TONbKO B aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE AN CUNaMK KBanuduLmpo-
BaHHOTO 3NEKTPOTEXHMKA C NCMONb30BaHIEM OPUTMHANBHBIX 3aNyacTel.

A OnacHo! OnacHOCTb yAapa 3NeKTPMUYECKUM TOKOM B C/ly4ae NPOHMNK-
4= HoBeHUA XUAKOCTU.

» He nonb3yiitec npubopom Bo3ne BaHHbI, AyLa i Mobbix eMKOCTeil ¢
BOZOM. Takxe He Nonb3yiTech NPMOOPOM B MECTax C BbICOKON BNAXHOCTbIO
BO3AyXa.

» [locne 0KOHYaHMA MCNONb30BaHNA Npnubopa B BaHHON KOMHaTe Heobxo-
[MMO BbITALYNTb BUNKY M3 PO3ETKM, TaK Kak HaxoxjeHne npubopa Bo3ne
BOZbI CONPAXKEHO C ONACHOCTbIO, AaXe eCNIN OH BbIKNIOYEH.

» Bcerpa pa3melyaiite uam XpaHuTe 3NeKTpONprOOpbI TaK, 4Tobbl OHN He
MO YNacTb B BOAY (Hanpumep, B pakoBuHY).

» He 6epute npnbop n He BCTaBNAiTE WTeKep B PO3ETKY / He BbIHUMAiTE 13
Hee BaXHbIMI pyKamiA.

» Ecnu nogknioueHHbIR K 31eKTpoCeTH 3neKTponpnbop ynan B Body, Hi B
KoeMm cilyyae He JOTparuBanTech O Hero, a Takxe [0 BOAbI, B KOTOPYIO OH
ynan. HemepneHHo BbIHbTe BUNKY CeTeBOrO Kabens 13 poseTki. lMpexge
Yem BHOBb BKHOYUTb NPUOBOP, MPOBEPLTE €70 B CEPBIUCHOM LIEHTPE.

> lcnonb3yitte 1 xpaHuTe NpUOOP TONbKO B CYXMX MOMELLEHNAX.

> B KauecTBe [ONOAHUTENbHON Mepbl 6€30MacHOCTI B CUNOBOI KOHTYP PeKo-
MeHAYeTCA BCTPOUTb YCTPONCTBO 3awuTHOro oTkAoueHua (Y30), HacTpoek-
HOe Ha yTeuky Toka He 6onee yem 30 MA. ObpaTuTech 3a COBETOM K BalleMy
3NEKTPUKY.

é OnacHocTb B3pbiBa!

4= » Hukorga He ncnonb3yiTe NpUbOp B NOMELLEHUAX C BLICOKOW KOHLEH-
Tpauyeil a3p0o30MbHbIX pacnbiauTeneil (Cnpees) UAM Npu BblgeNeHN
Kuncnopoga.
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OnacHo! OnacHocTb BocnnameHeHus!
» He ponyckaTb nonagaHua Ha npubop aspo3oneir/cnpees ¢ NOMETKON
«OTHEOMacHo.

A Mpepynpexpaenne! OnacHOCTb 0XKOroB 1 NoXapa.

» Bo BpemA ncnonb3oBaHna 1 HeNOCPeACTBEHHO NOCAE NCMNONb30BaHNUA
HarpeBaTe/bHble NNACTUHbI 04eHb ropaume. HuKorga He jonyckaiTe KOH-
TaKTa C rna3amu, Koxein ronosbl unn gpyrux yacrei tenal Cywecrsyet
0nacHocTb oxora!

> [lepxaTb npnbop BAaNN 0T ManeHbKux AeTer, 0C06eHHO BO BpEMA UCMONb-
30BaHMA 11 OXNAXKAEHNA.

> Bcerpa cobniogaitte 6e30nacHyto ANCTaHLMIO A0 N0OBIX BOCMNAMEHA-
LMXCA NPeLMETOB.

» Bo Bpema n nocne ncnonb3oBaHuaA CTabTe NpubOp Ha TBEPAYH TENNOCTON-
KyI0 NOBEPXHOCTb.

» Hukorga He octaBnaitTe npubop 6e3 NpucMoTpa, NOKa OH NOAKAI0YEH K
ANeKTPUYECKON CeTI.

> [loxantecb NOAHOrO 0CTbIBaHMA NPUbOpPa, Npexae yem NPUCTYUTD K
0YMCTKe NN yOpaTb ero B MeCTo XpaHeHus.

{ OctopoxHo! MoBpexpaeHe BCneACTBIE HEBEPHOTO NCMONb30BaHMA.

> Bo n3bexaHue noppexaeHna BONOC NPOBEPbTE, He OCTANNCL N B BOMO-
Cax XMMMYecKne cybCTaHLumM OT CPeACTB ANA XUMIUYECKOIA 3aBUBKMN AN
OKpaLUMBaHNA.

> JKcnayaTpoBaTh NPUHOP TONBKO NPU HANPAXKEHMM, KOTOPOE YKa3aHo Ha
Tabnuuke npubopa.

> llcnonb3yitte TONbKO NPUHAANEXHOCTY, PEKOMEHIO0BAHHbIE
NPON3BOANTENEM.

» He nepxute npubop 3a ceTeBoi kabenb npu NepeHOCKe; BbIHUMas U3
PO3ETKM, TAHWUTE 3a BUJIKY, a He 3a Kabenb uan npubop.

> He gonyckaitte COnpUKOCHOBEHIA NPNUOOPa 1 CETEBOTO Kabena ¢ ropaunmu
MOBEPXHOCTAMMU.

» He xpaHute npubop ¢ nepekpyyeHHbIM UM N30THYTHIM CETEBBIM Kabenem.
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PYCCKMI

06wue peKomeHAALUM N0 NONb30BaHNIO 06DbACHEHNA CUMBOIOB 1 YKa3aHUil
MH¢°PM3|-W|’| Mo NoNb30BaHNIO PyKOBOACTBOM MO Cnenyloume CUMBOJTbI U CUTHANIbHbIE CNOBa UCNONb3YIOTCA B
aKcnnyaTayum JaHHOM PyKOBOACTBE M0 KCTAYaTaLuy, Ha yCTpovicTse in

> [lepen 3kcnnyataumeit npubopa HeOOXOAMMO MONHOCTbIO Ha ynakoske.

MPOYECTb 1 MOHATL AAHHOE PYKOBOACTBO NO JKCMAyaTaLy!

> PyKOBOACTBO N0 JKCMyaTaLim ABNAETCA HeOTbemnemo
4acTblo NPOAYKLWY, TIATENbHO COXPAHAITE ero u epxute
B NIErKOAOCTYMHOM MeCTe.

> Bbl Takxke MoXeTe NONYYUTb AAHHOE PYKOBOACTBO NO
3Kcnnyatauum B dopmare PDF B OFHOM U3 HaLmx cepBuc-
HbIX LLeHTPOB N0 3anpocy. [leknapauua o CoTBETCTBUN A ONACHOCTb
crangaptam EC Ha pyrux oduumManbHbix A3bikax CTpaH AR\, OnackocTs nopaenna SNEKTPAYECKIIM TOKOM,
EC MOXeT GbiTb noyUeHa 1o 3anpocy B OHOM U3 Haix KOTOpOE MOXET NMOBeYb 33 COOOI TAXKME TenecHble
CPBUCHbIX LEHTPOE. MOBPEXAEHNA UNN CMEPTb.

» Mpu nepenaye npubopa TpeTbUM NMLAM NepeaBaiite
TaKxe 1 PyKOBOACTBO M0 dKCTyaTaLum.

3AMPET

3T0T CUMBON 3aMpeLyaeT UCNob3oBaHne npubopa
BOMM3M BaHH, JYLIEBbIX, YMbIBANbHUKOB U APYTUX
eMKOCTelA, 3an0NHEHHbIX BOAOIA.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbIBa, KOTOPbIt MOXET MOBAEYb 32
C000I TAXKNME TENECHbIE MOBPEXAEHNA NN CMEPTb.

OMACHOCTb
OnacHocTb B pe3ynbTate NPUMEHEHNA BOCNaMeHs0-

1WMxcA Belyects. ONacHOCTb BO3HUKHOBEHMA noxapa,
KOTOprl?I MOXET NoBneyYb 3a 060/ TAXeNble Tenec-
Hble MOBPEXAEHUA N CMEPTb.

MPEAYNPEX AEHME
I'Ipenynpe)«neHme 06 0MACHOCTY TENECHBIX nospe-
)KﬂeHI/IVI Wnnn puckax ana 3foposba.

O0CTOPOXHO
! MpepynpexaeHue 06 0NacHOCTI HaHeCeHNs Matepu-
anbHoro ywepba.

MonesHan |/|H¢opmaum| 1 COBETbHI.

> YKa3aHue BbINONHUTb COO0TBETCTBYIOLLEE AelicTBie.

1. Bbinonxute YKa3aHHble 1eiCTBUA B JaHHOM nopagke.

OupmeHHas Tabnuuka

[lata npou3BoacTBa
® Hepens

ww/yy
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PYCCKMI

OnucaHue npn6opa
HaumeHoBaHme petaneii (puc. 1)

HarpeBatenbHble nnacTuHbl
Pyuka

CeTeBoit Kabenb
Boiknioyatenn
CBeTOANOAHbIN NHAMKATOP

moAW>

TexHnyeckune xapakTepnucTmkn

Pabouee HanpaxeHue: 110 - 240 B 50/60 Iy
Motpebnaemas MowHocTb: 20 Bt

Tabaputol (4 x LU x B): 150 x 20 X 20 Mm

Bec: oK. 60 1 6e3 ceteBoro Kabens
Yenosua akcnnyataumn:

Okpyxatowjas cpefa: 010 °C go +40 °C

Tpnbop MMeeT HafeXHYIO 3aLUUTHYI0 N3ONALMIO U 3allyLLEH
oT paguonomex. Mpubop cooTseTcTBYyeT TpeboBaHNAM [upek-
uebl EC no anekTpomarHutHoi comectumoctt 2014/30/EC

11 IMpeKTUBbI B OTHOLIEHMN MPUBOPOB HU3KOTO HanpAxXeHNa
2014/35/EC.

JKcnnyatayua
MoaroToBka

> TlpoBepbTe KOMMEKTHOCTb MOCTABKM.
> [IpoBepbTe BCE KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHbIE MOBPEXAEHNS
1Py TPaHCNOPTUPOBKE.

BesonacHocTb

OcTopoxHo! OnacHoCTb BCNeACTBIE HECOOTBETCT-
! BYIOLLETO NUTAIOLIEr0 HANPAXKEHNSA.
> [logknioyaliTe NNOWKY-YTIOXOK TONKO K CETH C
HanpaxeHuem, ykasaHHbIM Ha Tabnuuke npubopa.

JKcnnyartayma

1. BcTaBbTe ceTeBylo BUIKY B po3eTky.

2. BknioynTe NNoWKy-yTIOXOK C NOMOLLbIO BbIKAKYATENA
(puc. 2@). CBETOAMOAHDIA UHANKATOP TOPUT KPACHBIM CBE-
ToM. Pabouas Temnepatypa AoCTUraeTca bbicTpo.

3. BblK/lounTe NNOIAKY-yTIOXOK C MOMOLLbIO BbIKN0YaTeNs
nocne ncnonb3oBatna (puc. 2®). CBeTOANOAHbIN NHAK-
Katop racHer.

4. W3Bnekute BUNKY 13 po3eTKM.

5. JloxanTtecb 0CTbIBaHNA NNOAKU-YTIOKKa.
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JKcnnyaTayua
PekomeHpauum no yknapke

TwarenbHo BbIMOTE 1 ONOJOCHUTE BONOCI.

BbicywuTe BonoChI.

PacyewwnTe BONOCHI LETKOM WA Pacyeckoil.

OTgenuTe HebOMbLIYO NPAAb.

TlomecTuTe NPAAL BONIOC Y CAMOT0 €€ OCHOBAHMA MeXzy
HarpeBaTeNbHbIMU MNACTHaMI Npubopa.

6. TpuXMMas NNaCcTUHbI NNOIKM-YTIOKKA APYT APYTY, Mef-
NeHHO BefuTe BAOMb NPAZM B HANPABNEHUN KOHUMKOB
BOJOC.

v W —

> He pepxuTe npaau BONOC MeXAY NnacTuHamu
TNOVKN-YTIOXKa AOMbLUE HECKObKNX CEKYHA,
4T06bl HE MOBPEANTL BONOCHI.

> [loBbilaiiTe TemnepaTypy nocTeneHHo.

7. PackpoiiTe NNowKy-yTIoXOK 1 OTNYCTUTE NPAAb.
8. MosTopaiiTe NPoLecC A0 AOCTIKEHNA Xenaemoro
pesynbrata.

HarpesatenbHbie nnactunbl ¢ KEPAMUYECKUM U TYP-
MAJIMHOBbIM nokpbiTuem

OTpuLaTenbHble NOHbI 0Ka3bIBAIOT aHTUCTATUYECKOE fieiiCTBIe
11 GnaronpuATHO BAMAIOT Ha BONOChI. OTpULATENbHbIE MOHbI
3aKpbIBAIOT YelllyiiuaTblit oVl BONIOCA, 6r1aropapsa 3ToMy ero
MOBEPXHOCTb CTAHOBUTCA MNaAKOI 1 LenkoBucToil. OHM coxpa-
HAIOT eCTECTBEHHYIO BAry BONOC M NPUAAIT UM 0COOEHHbIN
bneck.

TexHnveckoe chnymmsaHMe

Mpepynpexnaenne! OnacHocTb TpaBM 1 MaTe-

puanbHoro yuiep6a npn HeHaanexauem

1CNOoNb30BaHNN.

> llepen Hayanom OUNCTKM UK TEXHNYECKOTO
06CNYXNBAHNA OTKMKUMTE MAOIKY-YTIOKOK. OTCO-
€[VHUTE NNOIKY-YTIXKOK OT NEKTPUYECKON CETU.

> [loXpuTeCh NONHOrO OCTbIBAHNA NNOMKMU-YTIOKKA.

Ouunctka u yxoa

Onacho! OnacHocTb ynapa aneKTpnyeckum ToKom

B C/ly4ae NPOHUKHOBEHNA XUAKOCTH.

> He onyckaiite npubop B Bogy!

> He ponyckailTe NPOHNKHOBEHWA XUAKOCTER
BHYTpb npubopa.

OctopoxHo! MoBpexnenns BcneacTBune arpec-
! CUBHbIX XUMMUKATOB.
ArpeccuBHble XuMMKaTbl MOTYT NOBPEAUTb Npubop n
NPUHAANEKHOCTI.
> He ucnonb3yiite pactBopuTenu 1 abpasuHble
YnCTALME CPeACTBa.



PYCCKMI

> [poTupalite NNOIKY-YTIOXKOK TONBKO MATKOW, Npy Heobxo- Ytununsayms

AUMOCTH, CNerka BnaHOi cangetkoit. ' OcTopoxHo! BpegHoe Bo3AeiicTBIE Ha OKpYKalo-

Lyt Cpeqy Npyu HeMPaBUAbHOI YyTUAN3aL UM,
MoWCK 1 yCTpaHeHue Henonaaok > Hannexawas yTuan3aums cnocobCTsyer sawute
NpUPOfibI 1 NPeoTBPaLLAET BOIMOXHbIE BPE]-

Mnoiika-yTioXoK He Harpesaetcs. Hble BO3[1eICTBIA Ha YenoBeKa it OKpyXaloLLyio

Mpuunta: HencnpasHOCTb 3NEKTPOCHAOKEHU. cpegy.
> [lpoBepbTe KOHTAKT MeXAY WTencenbHOi BUAKOI 1

po3eTkoit. [poBepbTe ceTeBoil Kabenb Ha Hanuune B cnyuae yrunusauum npubopa cobniogaiite CoOTBETCTBYlOWMNE

NoBPEXAEHNIA. 33aKOHOAATENbHbIE NPeannCcanma.

WHpopmauma 06 yTuAn3aumm neKTpnYeckX 1 NeKTPoH-

Ecnn He ypanocb ycTpaHuTb npobnemy ¢ NOMOLLbI0 AaHHbIX HbiX npn6opos B EBponeiickom Cotose:
peKoMeHAaLNit, 06paTUTeCh B Halll CEpBUCHDIN LieHT. KaTe- B cTpaHax Esponeiickoro Colo3a yTunmu3aLma sne-
TOPUYECKN 3anpeLLaeTca CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATD E TPUYECKUX NIPUBOPOB PEryIUPYETCA HaLMOHANbHBIMM

|
npuop! = peAnucaHuAMM, Ha3NpyIOWUMINCA Ha AUPEKTUBE

EC 2012/19/EU pns oTpaboTaHHbIX 3MEKTPOHHbIX
npu6opos (WEEE). Cornacto 370it AupekTuse npuéop
3anpeLLyeHo YTUnU3MpoBaTh BMeCTe ¢ KOMMYyHab-
HbIMU UK BbITOBBIMI OTX0ZaMM. TTpnbop GecnnatHo
MPUHUMAETCA B MECTHbIX COOPHbIX NYHKTaX W MyHKTax
npvema 0TX0f0B ANA BTOPUYHOI nepepaboTki.
YnakoBka 13[ienus BbINOSHEHA U3 MaTepanos, noa-
nexalyux BTOpUYHol nepepabotke. Ytunumpyitte nx
3KONOrMYecKN 6e3onacHbIM Cnocobom u 0TnpasnsiiTe
Ha BTOPUYHYI0 nepepaboTky.
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YKPATHCHKA

IHCTpPYKUiA 3 BUKOpMCTaHHA
BUNpAmMAAY (npacka) gna Bonoccs, Tun 4480

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn
A O3HaiiomTeca 3 npaBUNamm TeXHiku 6esneku Ta BUKoHyTe ix!

BMKOpMCTaHHA 3a NpN3HaYeHHAM

- BukopucroByiite BUnpAMAAY (Mpacky) BUKAKOYHO AAA BUPIBHIOBAHHA NIOACHKOO
BOIOCCA Ha roMOBi.
- Lleit npuctpiit npusHayermin gna npodecinHoro BUKOPUCTAHHA.

Bumoru go kopunctysava

Meped nepLyum BUKOPUCTAHHAM YBAXHO NpoUMTaiATe NOCIOHIK 3 ekcnnyaTawii Ta
03HANOMTeCA 3 MPUCTPOEM.
Llei npucTpiit He Npu3HayeHnit AnA BUKOPUCTAHHA N0JbMI (y TOMY YnCAi AiTbMN),
WO MaloTb 0OMeXeHi di3nyHi, CEHCOPHI uM po3ymoBi 3gibHOCTI abo BONOAI0TL
He[OCTaTHIMI 3HAHHAMI Y11 LOCBIJOM, 3@ BUHATKOM BUMASKIB, KOAM Taki nlogu
3HaX0AATbCA Nif HArNAZOM YI OTPUMYIOTb BKA3iBKM L4OJ0 KOPUCTYBAHHA Npu-
CTPOEM Bifj 0CObM, AiKa Hece BifNOBIAANbHICTb 3a ix 6e3neky. Harnapaiite 3a
BiTbMu, OB BOHN He 6aBUANCA 3 MPUCTPOEM.

- TinbKn AnA €BPONenCbKOro puHKYy:
Llei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATICA AiTbMM BIKOM Bif 8 pOKiB, a TakoX 0Co-
6amm 3 0OMeXeHUMM Gi3NYHIMI, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBMMIA 3[i6HOCTAMMY, a
TaKOX HeOCTaTHIM [OCBIOM Ta/ab0 3HAHHAMM TiNbKM Nif HarnagoMm, abo AKLLO
Taki 0c0bM OTpUManK BKa3iBKM WOAO 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO i PO3Y-
MiloTb YCi NOB'A3aHi 3 HUM pu3KKKW. He [03BONAINTE AiTAM rpaTiCA 3 NPUCTPOEM. He
[03BONAINTE AiTAM YnCTUTI abo 06CNyroByBaTH NPUCTPIil 6e3 HarnAgy.
He go3sonsiite gitAm 6aBUTMCA 3 YyNaKOBKOI, OCKIMbKIA Lie MOXe 6yTi Hebe3neyHo
(PM3KK 334yLeHHs).

- 36epiraitTe Npunag no3a 30HOK JOCAXHOCTI TBAPUH Ta BMUBY NOTOAHUX YMOB.

Pusunkn it He6e3neku

A He6e3neka! YpaxeHHA CTPyMOM Yepes NOWKOAKEHHA NpUcTpoto/
' Kabento XuBneHHs.

et > He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIid, AKLLO BiH HE MPALIOE HANEXHUM YnHOM, OYB
nowKomxkeHuit abo x nobysas y Bogi. LLLo6 yHUKHYTH Hebe3nek, peMOHT
CNifl BUKOHYBATY TiNbKM B yNOBHOBaXEHOMY CEPBiCHOMY LieHTpi abo

It CUnamm KBanidpikoBaHOro eNneKTPOTEXHiKA 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHIX
el 3aMYacTuH.
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YKPATHCbKA

» He KopuUCTyinTeCA NPUCTPOEM i3 NOLIKOZKEHUM MepexHUM Kabenem. LLo6
YHUKHYTI Hebe3neKu, 3aMiHy NOLWKOAXEHOr0 MepexeBoro kabenio cnig
BIKOHYBATU TifIbK1 B YIOBHOBAXEHOMY CepBICHOMY LieHTpi abo cunamu
KBanidpikoBaHOro eNekTpOTeXHiKa 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHMX
3aNYacTuH.

A He6e3neka! YpaxeHHA cTpyMOM Yepes NOTPaNAAHHA PigNHU.
= » He BuKkopucTOBYiiTE NPUCTPIIl N06AMU3Y Bif BaHH, ByLUY Ta iHWIUX EMHOC-

TeiA, Wo MicTATb BOAY. TakoX 3a060POHAETLCA KOPUCTYBATCA NPUCTPOEM Y
MiCLIAX 3 BUCOKOK BOAOTICTIO NOBITPA.

» [licna BUKOPUCTaHHA NpuUnagy y BaHHiN KiMHaTi 0fpa3sy BUTATaNTe BUNKY
Kabento XUBNEHHA 3 PO3eTKM, OCKINbKKM 6M3bKICTb BOAM CTAHOBUTDL Hebe3-
MeKy HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO Npunagy.

> 3aBxau po3miwyiiTe abo 36epiraitTe enekTpUYHi NPUNASMN TaKUM YUHOM,
06 BOHI He MOrN BNAcTW Y BOAY (HanpuKnag, B yMUBaNbHMK).

» He 6epiTb npunag i He BCTaBNAiATe WTeKep B PO3eTKY / He BUAMANTE 3 Hei
BONOTUMU pyKamu.

> AKwWo nig'egHaHNI [O eneKTpoMepexXi npunag ynas y BOgYy, y XO[HOMY
pasi He TopkaliTeca npunagy abo Bogu. Oppasy BUTATHITL BUNKY Kabenio
KUBJIEHHA 3 pO3eTKN. [lep HiX 3HOB yBIMKHYTW NPUCTPIIA, NepesipTe Noro
B CEPBICHOMY LIHTPI.

» KopucTyiiteca npucTpoem i 36epiraiite ioro TinbKM y Cyxux NPUMILLEHHAX.

> fAlk nopaTKoBMIA 3axif 6e3nekn pekomeHayeTbCA nepesbaunTi B enex-
TPUYHOMY KOHTYPI MPUCTPIl 3axucHoro BigkntoueHHa (13B) i3 Homi-
HanbHIUM CTPYMOM BifKnioueHHa He binblwe 30 MA. MopagbTeca 3 Balwum
eneKTPUKOM.

é He6e3neka Bubyxy!

4= > Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NpUNaL B NPUMILLEHHAX 3 BUCOKOK
KOHLIEHTPAL|i€l0 aepO30JIbHIX PO3NUAOBaYiB (cnpeiB) abo Npu BUAINEHHI
KICHIO.

@ He6e3neka! He6e3neka cnanaxyBaHHs!
» He gonyckati nonagaHHA Ha npunag aepo3onis/Cnpeis i3 NO3HAUKOKW
«BOTHeHebe3neyHo».

A MNonepepxeHHa! Heb6e3neka onikiB i noxexi.
» Tlig yac BUKOPUCTaHHA Ta 0fpa3y NiCnA NOro 3aBepLUIeHHA HarpiBabHi
NAACTUHN MAIOTb JyXe BUCOKY Temnepatypy. He TopkanTeca fo WKipn Ha
ronoBi Ta iHWWX YacTuHax Tina abo fo oyeit! IcHye Hebe3neka oniky!
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YKPATHCHKA

> Tpumaiite npucTpiit nogani Big ManeHbKmx diteit, 0cobnnBO Mif Yac BUKO-
PUCTAHHA Ta OXONOAXKEHHA.

> 3aBXau TpUMaiiTe JOCTATHIO BiACTaHb [0 OYAb-AKIX NErKO3anMINCTmX
npeameris.

> [lomicTiTb Npunag Ha TBepAy i XapoCTiiKy MOBEPXHIO Mif yac Ta nicns
BUKOPUCTaHHA.

> Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 HarnAgy, NOKW BiH NifKNIYEHNI FO Axe-
pena XuBneHHs.

> [louekalTeca NOBHOrO OXONOMXEHHA Npunagy, nepw Hix NpUcTynuTi Jo
oYmLeHHA abo npubpatu 11010 B MicLe 36epiraHHs.

{ Ob6epexHo! MowkopkeHHs B pasi HeNpaBuIbHOTO NOBOAXEHHSA.

> o6 YHUKHYT MOLIKOAXEHHA BONOCCA, NePEKOHaiTeCs, WO B HbOMY Bi-
CYTH XiMiYHi peyoBMHIA, AKI MOTAIN 3aNNWKTMCA NiCNA NepMaHeHTy abo
dapbyBaHHs.

> [lpucTpiit npu3HaueHui And BUKOPUCTaHHA TiNbKN Bif AXepena 3 Hanpy-
roto, L0 BKa3aHa Ha iHpopmaLliiHii Tabnnyyi.

> BukopuctoByitte TinbKn npunaaas, peKoMeHf0BaHe BUPOOHNKOM.

» He TpumaliTe npucTpii 3a Kabenb XIUBNEHHA NPU NEPEHECEHHI; BUIAMAIOUN
3 PO3€TKM, TATHITb 3a BUIKY, a He 3a kabenb abo npuctpi.

> Tpumaiite Kabenb XnBNEHHA | NPUCTPI AKHalAaNI Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

> He 36epiraiite npucTpiit i3 nepekpyyeHnm abo neperHyTim kabenem
KUBJEHHA.
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3aranbHi iHCTPYKLii 3 BUKOPNCTaHHA

IHpopmaujia WwoAo KopNCTYyBaHHA NOCiGHIKOM 3
ekcnnyarauii

> [leped nepLunm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID YBAXHO NpO-
yuTaiite BeCb NOCIOHIK 3 ekcnnyatawii.

> Tloci6HIK 3 eKcrnyaTaLyii € YacTHOK BUPOGY i MycuTh
HapiitHo 36epiraTnca B nerko AOCTYMHOMY MicLi.

> Bu MoxeTe OTpuMaTK Lielh NOCiOHMK 3 eKcnnyaTalii B dop-
mari PDF B 0fHOMY 3 Halumx CepBiCHUX LieHTpiB. 3asBy Npo
BiANOBIAHICTb cTaHAapTam €C Ha iHWKX 0QiLifiHMX MOBaX
KpaiH €C MOXHa TakoX OTPUMATH B OAHOMY 3 HalNX Cep-
BICHIX LeHTpiB.

> Y pasi nepegavi npuctpoto TpeTiit 0cobi Cnif Takox JogaTh
Lielt nocibHuK 3 ekcnnyaTavii.

Po3’acHeHHA cMMBONIB | CUrHaNbHUX ChiB
HacTynHi cumBonu i curHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYIOTHCA B

LibOMy MOCiIOHNKY 3 eKcrinyaTaLii, Ha NpuCTpoi abo Ha ynakoBui.

Q

]
4

3ABOPOHA

Lleit cumBon 3a60pOHAE BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO
06113y BaHH, AYLIOBNX, yMIUBANbHIKIB Ta iHLINAX
€EMHOCTEi!, 3aN0BHEHIX BOAOI0.

HEBE3MEKA

Hebe3neka ypaxeHH: eNeKTPUYHUM CTPYMOM, L0
* MOXe CPUYMHITY TAXKI TinecHi YWKOZKEHHA un

HaBiTb CMepPTb.

HEBE3NEKA
Hebe3neka BUOYXY, WO MOXe CNPUYMHUTY TAXKI
TiNeCHi YWKO/KEHHA Y HaBiTb CMePTb.

Hebe3neka yepes BUKOPUCTAHHA PEYOBWH, L0 CMa-
naxyloTb. Hebe3neka BUHUKHEHHA NOXeXi, Lo MoXe
CNPUYNHIATI TAXKI TINECH YWKOAKEHHA YN HaBiTb
CMepTb.

NOMEPEXEHHA
~ [onepegxeHHa Npo MOX/MBICTb OTPUMAHHA Tinec-
HUX YWKOMKEHb YM iCHYIOUIA PU3NK ANA 3/0POB'A.

A
A
@ HEBE3MEKA
A

OBEPEXHO
! Hebe3neka NOWKOAXeHHS MaliHa.

KopucHa ikdopmauia it nopaam.
> BkasiBka Ha HeOOXiHICTb BUKOHAHHSA NEBHOT fii.

1. BukoHaiiTe Ui iHCTPYKLii B HaBe/eHiit NoCNiZ0BHOCTI.

YKPATHCHKA

Onuc Bupoby
Mo3HaueHHa getaneii (man. 1)

HarpisanbHi nnactnhu
Pyuka

MepexeBuit Kabenb
Bumunkay

CitnogiogHuit iHgMKatop

moANw>

TexHiuHi xapaKTepucTMKmn

Poboua Hanpyra: 110-240 B / 50/60 Iy
CnoxuBaHHs noTyxHocti: 20 BT

Po3mipn (1 x LU x B): 150 x 20 x 20 Mm
Bara: npu6n. 60 r 6e3 MepexeBoro
kabenio

YmoBW ekcnnyatalii:
HaBkonuwHe cepeposuwe: Big 0 °C go +40 °C

MpucTpiit Ma€e enekTPoi30NALl0 Ta 3axuLeHuii Big pagione-
pewkop. BiH Bignosiaae Bumoram [lupektusu €C wogo enek-
TpOMarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/EU ta npekTusu €C wopo
perynioBaHHA HU3bKOI NOTyXHOCTi 2014/35/EU.

Bukopucranusa
NigrotoBka

> [lepeBipTe KOMNNEKTHICTb NOCTABKM.
> [lepeBipTe BCi feTani Ha HAABHICTb NOLIKOAXEHb, OTPUMA-
HUX Y NPOLieCi TPAHCNOPTYBAHHA.

be3neka

06epexHo! MowKoaKeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHSA
! HeBiANOBiAHOT Hanpyru.
> Bunpamnay npusHayeHuit Ana BUKOPUCTaHHA
TiNbKK Bifj Aepena 3 Hanpyrolo, o BKa3aHa Ha
iHOOpMaLiitHii Tabnnywi.

BukopucraHHa

1. BcTaBTe wWTeKep B eNEKTPUYHY PO3ETKY.

2. YBIMKHiTb BUNPAMAAY 33 4OMOMOTOl0 BUMUKaua (Man. 2@).
CBitnogiopHuit inankatop (E) nouHe ropitn YepBoHUM
konbopom. Poboua Temnepatypa WBNAKO JOCATAETHCA.

3. MicnAa BUKOPUCTaHHA BUMKHITb BUNPAMAAY 33 ONOMOrokK
BiMUKaua (Man. 2®). CBiTnoAioAHMIA iHOMKATOP MoracHe.

4. BWTATHITb WTeKep i3 po3eTKit.

5. [louekaliteca 0XOnomXeHHA BUNPAMAAYA.
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Exkcnnyarauis
BkasiBKu Wof0 yKnafaHHA BONOCCA

1. PeTenbHo BMMIiTE i1 06MONOCHITL BONOCCA.

2. Bucywitb Bonoccs.

3. Po3uewiTb BONOCCA WWiTKOW abo rpebiHLem.

4. BipokpemTe HeBENNKY NPALKY.

S Tlowicrits NDATKY BOROCCA 6ina cavioi ii
BaNbHUMU NNACTUHAMU NpUNagy.

6. TpUTUCHITb NNACTUHN BUNPAMAAYA OAHY AO OAHOI Ta
NOBINbHO BEAITb Y3A0BX NPAZKM Y HANPAMI KiHUMKiB
BONOCCA.

> He Tpumalite npagky y BUnpamMaAYi fosLue
LeKinbKox cekyHp, 60 Lie MoXe nNpu3BecTy 4o
MOWKOZXEHHA BONOCCA.

> MigBuwyiite TeMneparypy nocTynogo.

7. Po3KkpuiiTe BUNPAMAAY i BiANYCTITb NPALKY.
8. MosToploiiTe NpoLec A0 AOCATHEHHA 6axaHoro pesynbrary.

HarpiBanbHi nnactunmn 3 KEPAMIMHUM TA TYPMATI-
HOBUM nokputtam

HeraTuHi ioH1 cnpaBnAloTb aHTUCTaTUYHY Ailo Ta 06epiraioTb
BONOCCA Bifj NOWKOAXEHHA. BoHu 3akpuBaloTb nyckaTuii Wwap,
CTBOPIOKYY TNaAKY, WOBKOBUCTY NOBEPXHIO BONOCCA. TakoX
BOHY YTPUMYIOTb MPUPOAHY BONOTY BONOCCA Ta HAfaloTb oMY
4yAi0BOro HANCKY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

YBara! TpaBmyBaHHS il NOWKO/KEHHA MaliHa B

pasi HeBiANOBIAHOr0 NOBOMAXKEHHA.

> [lepen NoYaTKOM YMLLEHHS abo TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHA BUMKHITb BUNPAMAAY,

Bin'egHaiite BUnpAmMNAY Big eneKTPUYHOT Mepexi.

» [loyekaiiTeca NOBHOrO OXONOMXKEHHA
BUNPAMAAYA.

YnuieHHs Ta gornag

He6esnexa! YpaxeHHa ctpymom yepes notpa-
A NAAHHA PignHM.
> He 3aHyptoiite Bunpamnay y sogy!
> [lunbHyiiTe, W06 ycepeAnHy NPUCTPOIO He NoTpa-
nasna pianHa.

06epexHo! MowWwKoAKeHHA arpecMBHUMM
! Xximikatamu.
ArpecusHi XimikaTi MOXYTb NOLIKOANUTI BUNPAMAAY
i npunaggs.
> He BUKOPUCTOBYIITE PO3UMHHNUKIA Ta abpa3nBHI
3aC061 ANA YNLLEHHA.

> [potupalite BUNPAMAAY M'AKOI0, Y pasi noTpebu, 3nerka
3BONOXEHOI0 CEPBETKON.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN
Bunpamnay He HarpiBaeTbca.

MpuymHa: MopylueHe X1BAEHHA.

> [lepekoHaliTecs, Wo WTencenbHa BUIKa NPUCTPOI0 HagiitHO
nigKnioyeHa [0 enekTpuyHoi po3eTki. MNepesipTe enek-
TPUYHMIA Kabenb Ha HAABHICTb MOLIKOZAXEHb.

KW He BRANOCA BUpilWNTM Npobnemy 3a LONOMOTOI0 LUX
BKa3iBOK, 3BePHITbCA O HALLIOTO CePBICHOrO LieHTpY. B Hiakomy
pasi He HamaraiiTecs BifpeMOHTYBaTI Npunag camocTiitHo!

YTunizauis

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauis 3aBpaae
! WKOAM HaBKONULIHbOMY CePefoBULLY.
> HanexHa yTunisauia cnpuse 3axucty npupoau i
[OMOMarae 3anobiraTn MoXnuBOMY WKiZNMBOMY
BMAWBY Ha NIOAINHY Ta HaBKONMLIHE CepefoBuLLE.

JloTpumyitteca BUMOr Ail04Oro 3aKOHOAABCTBA NpU yTuRi3aLii
npucTpoo.

IHpopmaulis Wwopo yTunisauii enekTpuYHOro Ta enekTpo-
HHOTO 06najHaHHs y KpaiHax €Bponeiicbkoro Coto3y:

TUTaHHA yTUNi3aLii eneKTpUYHIX NpUnagis Ha

E TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y perynioTbea Halji-

mmmm  OHANbHUMM HOPMaMK, AKi OCHOBaHi Ha [lupekTusi €C
2012/19/EU wopo yTunisavii enekTpuyHux npnbopis
Ta obnapHanHa (WEEE). 3rigHo 3 uieio Jupektusoio
He MOXHa BUKMZATV NPUCTPIi Pa3oM i3 fOMALLHIM
411 KOMyHaNbHUM CMITTAM. Bu MOXeTe 6e3KOLITOBHO
371aTh /10r0 [0 KOMyHaNbHUX NyHKTIB 360py Ta BTO-
PUHHOT nepepobki. Ynakoska npogykTy BupobeHa
3 Matepianis, AKi NignAraioTb BTOPUHHIN nepepobui.
Yunizyitte i 6e3neyHum ans ekonorii 3acobom Ta
BignaliTe 4O BTOPUHHOI nepepobKu.
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Kasutusjuhend
Sirgestustangid, tiiiip 4480

Uldised ohutusjuhised
A Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

- Kasutage sirgestustange ainult inimjuuste sirgestamiseks.
- Seade on mdeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

* Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevotmist labi ja tut-
vuge seadmega.

- See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiiisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete voimetega isikutele (kaasa arvatud lapsed) voi isikutele, kellel ei ole piisavalt
kogemusi voi teadmisi, valja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jarelevalve all
voi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende turvalisuse eest vastutav
isik. Lapsi tuleb jalgida, veendumaks, et nad seadmega ei mangi.

- Kehtib ainult Euroopa turu kohta
Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti piiratud fiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel ei ole piisavalt koge-
musi voi teadmisi, kui nad teevad seda jarelevalve all voi kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasitsemise osas ja nad mdistavad sellega kaasnevaid ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada
kasutaja poolset hooldust, valja arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

- Viltige seadme pakendi sattumist laste katte, sest see vdib olla ohtlik
(Ilimbumisoht!).

- Hoidke seadet loomadele kdttesaamatult ja ilmastikumojutuste eest kaitstult.

Ohud

Oht! Seadme véi toitejuhtme kahjustumisel elektril6dgi oht.
== » Arge kasutage seadet, kui see ei tddta nduetekohaselt, on kahjustatud voi
kui see on kukkunud vette. Ohtude valtimiseks laske remondit6dd teostada
iiksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku valjadppega spetsialistil,
kasutades seejuures originaalvaruosi.

» Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud toitejuhtmega. Ohtude valtimi-
seks laske kahjustatud toitejuhe valja vahetada iiksnes volitatud teenin-
duskeskuses voi elektriku valjadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.
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A Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku tottu.
‘ > Arge kasutage seadet vanni, dusialuse voi muude mahutite laheduses, mil-
les on vesi. Samuti drge kasutage seadet suure 6huniiskusega kohtades.

> Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage seade peale kasutamist
kohe vooluvorgust, kuna laheduses olev vesi vib olla ohtlik ka valja lilita-
tud seadme korral.

> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et need ei kukuks vette (nt
kraanikaussi).

> Arge kasutage seadet kunagi niiskete katega, samuti drge iihendage ega
tommake vdlja vorgupistikut niiskete katega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud ja vooluvérguga iihen-
datud elektriseadet ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvérgust. Laske
seade enne uuesti kasutuselevotmist teeninduskeskuses ile kontrollida.

> Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

> Taiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada vooluringi kontrolli-
tud rikkevoolukaitsme (RCD), mille maksimaalne rakendusvool on 30 mA.
Kiisige néu oma elektrikult.

@ Plahvatusoht!
4= » Arge kasutage seadet kunagi kohtades, kus on kdrge aerosooli (pihust)
sisaldavate toodete kontsentratsioon voi kus vabaneb hapnikku.

@ Oht! Tuleohtlik!
> Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust) sisaldavaid tuleohtli-
kuks klassifitseeritud tooteid.

A Hoiatus! Poletus- ja tuleoht!

» Kuumutusplaadid on to6tamise ajal ja vahetult peale todtamist vaga
kuumad. Vltige kokkupuudet naha, peanaha voi silmadega! Te véite end
poletada!

» Hoidke seadet vdikelastele kattesaamatus kohas, eelkdige kasutamise ja
jahtumise ajal.

» Hoidke koikide sittivate esemetega alati piisavat distantsi.

> Asetage seade kasutamise ajal ja parast kasutamist tugevale ning kuumus-
kindlale pinnale.

> Arge jatke vooluvorku tihendatud seadet kunagi jarelevalveta.

» Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel taielikult jahtuda.

116




EESTI

y Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud kahjustused.

» Juuste kahjustamise valtimiseks veenduge, et juustes ei oleks enam keemi-
listest lokkidest voi varvimisest jaanud kemikaale.

» Kasutage seadet alati iiksnes tiibisildil dra toodud pingega.

> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvérgust eemaldamisel tom-
make pistikust, aga mitte juhtmest voi seadmest.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud voi vadndunud toitejuhtmega.
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Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

> Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusju-
hend téielikult I&bi ja ptiidke sellest aru saada.

> Kasutusjuhend on toote osa. Silitage seda hoolikalt kée-
pérases kohas.

> Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teenin-
duskeskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes
keeltes.

> Seadet kolmandale isikule le andes andke ile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite ja juhiste selgitused

Selles kasutusjuhendis, seadmel vdi selle pakendil kasutatakse
jérgnevaid simboleid ja mérgusonu.

~ KEELD

) See siimbol keelab seadme kasutamise vannide,
dusside, kraanikausside ja teiste veega téidetud anu-
mate |&heduses.

OHT

, Raske kehavigastuse voi surmaga Ioppeva elektri-
166gi oht.
OHT

Raske kehavigastuse voi surmaga ldppeva plahvatuse
oht.

OHT!
Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekki-
!

mise oht, mis voib pohjustada raske kehavigastuse
voi [oppeda surmaga.

HOIATUS
~ Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nduanded.
»  Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jérjekorras.
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Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Kuumutusplaadid

Kéepide

Toitejuhe

Liliti sisse- ja véljaliilitamiseks
LED néidik

moNno@>

Tehnilised andmed

Todpinge: 110 - 240V / 50-60 Hz
Voimsus: 0w

Mootmed (p x I x k): 150 x 20 x 20 mm

Kaal: ca 60 g ilma toitejuhtmeta
Tootingimused:

Umbritseva keskkonna

temperatuur: 0-40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohéiret.
Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Gihilduvuse
direktiivile 2014/30/EU ja madalpingedirektiivile 2014/35/E0.

Seadmega tootamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
» Kontrollige kdiki osi vaimalike transpordikahjustuste
suhtes.

Ohutus

Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
! kahjustused.
> Kasutage sirgestustange alati iksnes taidbisildil
dra toodud pingega.

Seadmega tootamine

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.

2. Lilitage sirgestustangid llitist sisse (joon 2, @). LED-néi-
dik pdleb punaselt. Seade saavutab totemperatuuri lihi-
kese aja jooksul.

3. Peale kasutamist lilitage sirgestustangid llitist vélja
(joon 2, ®). LED-naidik kustub.

4. Eemaldage pistik pistikupesast.

5. Laske sirgestustangidel jahtuda.



Kasutamine
Juhiseid edukaks soenguseadmiseks

1. Peske ja loputage juuksed hoolikalt.

2. Kuivatage juuksed.

3. Harjake voi kammige juukseid.

4. Jagage juuksed salkudeks.

5. Asetage ks eraldatud juuksesalk juureosas kuumutusplaa-
tide vahele.

6. Hoidke sirgestustange kokku surutuna ja tdmmake aegla-
selt modda juuksesalku suunaga juurtest otsteni.

» Arge hoidke juuksesalke sirgestustangide vahel
kauem kui moni sekund, kuna see vaib juukseid
kahjustada.

» Suurendage temperatuuri ainult sammhaaval.

7. Avage sirgestustangid ja laske juuksesalgul vélja libiseda.
8. Korrake protsessi kuni soovitud tulemuse saavutamiseni.

KERAAMILISE ja TURMALIINKATTEGA kuumutusplaadid

Negatiivsed ioonid on antistaatilise toimega ja juuste suhtes
leebed. Negatiivsed ioonid sulgevad juuksekarva véliskihi
(kutiikula) ja muudavad nii juuste pealispinna siledaks ja siidi-
seks. Need sulgevad loomuliku niiskuse juuksekarva sisemusse
ja hoolitsevad nii laitmatu ldike eest.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu kasitsemine vdib péhjus-
~ tada vigastusi ja kahjustusi.
> Lilitage sirgestustangid enne kdikide puhastus-
ja hooldustddode algust vélja. Eemaldage sirges-
tustangid vooluvérgust.
> Laske sirgestustangidel tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
A tottu.

> Arge Kastke sirgestustange vette!

> Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingi-
! tud kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid voivad sirgestustange ja
tarvikuid kahjustada.
> Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid
vahendeid.

> Piihkige sirgestustange ainult pehme, vajadusel kergelt
niiske lapiga.

Probleemide korvaldamine
Sirgestustangid ei soojene.

Pahjus: vooluvarustuse haired.
» Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu Ghen-
dus. Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei 6nnestu nende juhiste abil probleemi lahendada,
pddrduge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piitidke
seadet ise parandada!

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
! utiliseerimisel.
> Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utili-
seerimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utili-
seerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele,

mmm  mis pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jadtmeid kasitleval direktiivil 2012/19/
EU (WEEE). Seadet ei tohi utiliseerida koos olmejat-
metega. Seade voetakse tasuta vastu kohaliku oma-
valitsuse jadtmekogumispunktis voi jadtmejaamas.
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasobralikult ja
suunake taaskasutusse.
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Lietosanas instrukcija
Matu taisnotajs, tips 4480

Visparéjas drosibas norades
A Izlasiet un ieverojiet visas drosibas norades un saglabajiet tas!

Paredzétais pielietojums

Lietojiet matu taisnotaju vienigi cilvéka matu taisnosanai.
- Stierice ir paredzéta izmantoSanai komercialos noltkos.

Prasibas lietotajam

Pirms lieto3anas pilniba izlasiet lietosanas instrukciju un iepazistieties ar pasu
ierici.

- So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziska-
jam, sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja
vien tas neuzrauga vai par ierices lietosanu nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas, lai nodrosinatu, ka vini nero-
talajas ar ierici.

- Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari cilveki ar fiziskiem, sensoriskiem vai garigiem trau-
céjumiem un personas, kuram trukst vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, o ierici
drikst izmantot tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi ierices drosas
izmanto$anas pamatprincipus un ir izpratusi riskus, kadus ta var radit. Bérniem
aizliegts rotalaties ar 3o ierici. Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un kop3anu bez
pieauguso uzraudzibas.

Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérnu rokas, jo tas saistits ar risku (nosmak-
Sanas risks!).

lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var izraisit stravas
4= triecienu.
> Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir bojata vai iekritusi
udeni. Lai neraditu apdraudéjumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits specializétais personals, izman-
tojot originalas rezerves dalas.
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» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas kabeli. Lai neraditu apdrau-
déjumu, bojata baro3anas kabela nomainu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits specializétais personals, izman-
tojot originalas rezerves dalas.

A Bistami! Skidruma iekluisana iericé var izraisit stravas triecienu.
&= » Nelietojiet 30 ierici [idzas vannai, duai vai citai udens tvertnei. Nelietojiet
to ari vietas, kur ir liels gaisa mitrums.

» Izmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lieto3anas ir jaatvieno tikla kon-
taktdaksa, jo atrasanas idens tuvuma rada apdraudéjumu, pat ja ierice ir
izslegta.

> Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai ta nevarétu iekrist
udeni, pieméram, izlietne.

» Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka ari neatvienojiet un nepievienojiet
baroSanas vadu kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Nekada gadijuma nepieskarieties udent iekritusai iericei, kas ir savienota ar
elektrotiklu, un neméginiet to satvert ddeni. Nekaveéjoties partrauciet stra-
vas padevi iericei. lerici pirms lietoanas atsakSanas nogadajiet uz parbaudi
servisa centra.

» Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.

» Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebavet tikla elektribas droinataju
(RCD) ar nominalo atslégsanas stravas stiprumu ne vairak par 30 mA. Par to
konsultejieties ar kvalificetu elektriki.

é Spradzienbistamiba!
S lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola dalinu vai liela ska-
bekla koncentracija.

@ Bistami! Uzliesmojoss!
» Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markéti ka uzliesmojosi.

A Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosanas risks.

» Lietosanas laika un tdlin péc lietosanas karsésanas plaksnes vél ir kar-
stas. Ar tam nedrikst pieskarties adai, galvas adai vai acim! Jus varat
apdedzinaties!

» Turiet ierici talu no maziem bérniem, it ipasi lietoSanas un atdzesesanas
laika.

» Vienmer lietojiet ierici pietiekama attaluma no jebkadiem uzliesmojosiem
priekSmetiem.

> Lietodanas laika un péc tas novietojiet ierici uz stabilas un karstumizturigas
virsmas.
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> Jaierice ir pieslégta stravas padevei, neatstajiet to bez uzraudzibas.
> Pirms ierices tirisanas vai noglabasanas |aujiet tai pilniba atdzist.

¢ Uzmanibu! Nepareiza izmanto$ana var radit zaudéjumus.

» Lai izvairitos no matu bojajumiem, nodrosiniet, lai tajos vairs neatrastos
nekadas kimiskas vielas péc ilgvilnu veidosanas vai krasosanas.

> Izmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito sprieqgumu.

> Izmantojiet tikai raZotaja apstiprinatus piederumus.

> Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un, iznemot spraudni no rozetes,
vienmér velciet aiz spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

> Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam virsmam.

> Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocitu barosanas kabeli.
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Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par Lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmantoSanu ir jaizlasa un jaizprot tas
Lietosanas instrukciju.

> Uzskatiet Lietoanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to drosa un viegli pieejama vieta/

» So lietosanas instrukciju var iegit msu servisa centros ari
PDF faila formata. Mdsu servisa centros var iegat ES atbils-
tibas deklaraciju ari citas ES oficialajas valodas.

» Nododot iekartu treSajam personam, nododiet ari Lietosa-
nas instrukciju.

Simbolu un instrukciju skaidrojums
Sadi simboli un signalvardi tiek izmantoti $aja lietosanas ins-
trukcija, uz ierices un uz iepakojuma.

\ AIZLIEGUMS
Sis simbols aizliedz lietot ierici vannu, dusu, izlietpu
un citu, ar adeni pilditu, tvertpu tuvuma.

BISTAMI
Pastav elektriskas stravas trieciena risks, kas var izrai-
STt smagus miesas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

Uzliesmojosu vielu izmantosana rada briesmas. Deg-
$ana var radit smagus miesas bojajumus vai pat navi.

BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespé&jamu miesas bojajumu vai vese-
libas kaitéjuma risku.

A
A
@ BISTAMI
A

PIESARGIETIES
! Apzimé materialo zaudéjumu radisanas risku.

Piezime ar nozimigu informaciju un padomiem.
»  Jums bs nepieciesams veikt kadu darbibu.

1. Darbibas ir veicamas noraditaja kartiba.

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjums (1. att.)

A Karsésanas plaksnes

B Rokturis

C  Elektriskas barosanas kabelis

D leslégianas/izslégsanas sledzis

E Gaismas diodes indikators

Tehniskie dati

Barosanas spriegums: 110 -240V /50/60 Hz
Jaudas pateérins: 20W

lzméri (Ax P x G): 150 x 20 x 20 mm
Svars: apm. 60 g bez barosanas vada
Ekspluatacijas apstakli:

Vides temperatira: 0°C-+40°C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus trauc&jumus. Tas
atbilst ES Elektromagnétiskas saderibas direktivai 2014/30/ES
un Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES.

Ekspluatacija

Sagatavosana

» Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.

> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Bojajumi, ko izraisa nepareiza stravas
! padeve.
> Izmantojiet matu taisnotaju tikai ar datu plak-
snité noradito spriegumu.

Ekspluatacija

1. lespraudiet kontaktspraudni kontaktrozeté.

2. leslédziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi
(2. att. ®). Deg sarkanais gaismas diodes indikators. Dar-
bibas temperatra tiek tri sasniegta.

3. Péc lietosanas izslédziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (2. att. ®). LED indikators nodziest.

4. Atvienojiet kontaktspraudni no rozetes.

5. Laujiet matu taisnotajam atdzist.

123




LATVIJAS

LietoSana

Noradijumi veiksmigai matu ieveidosanai

1. Rapigi izmazgajiet un izskalojiet matus.

2. lzZavéjiet tos.

3. lzsukajiet vai izkemméjiet matus.

4. Atdaliet dazas Skipsnas.

5. Novietojiet atdalito matu Skipsnu starp karsésanas plaks-
ném pie pamatnes.

6. Turiet matu taisnotju saspiestu un Iénam virziet to gar
Skipsnu prom no galvas.

> Neturiet matu Skipsnu matu taisnotaja ilgak
ka dazas sekundes, jo pretéja gadijuma tas var
sabojat matus.

> Paaugstiniet temperatiru tikai pakapeniski.

7. Atveriet matu taisnotaju un laujiet Skipsnai izslidét ara.
8. Atkartojiet So piegajienu, lidz ir sasniegts vélamais
rezultats.

Ar KERAMIKU un TURMALINU parklatas karséanas
plaksnes

Negativie joni iedarbojas antistatiski un saudzé matus. Negati-
vie joni noslédz matu zvinu slani un padara matu virsmu gludu
un zidainu. Tie ieslédz matu dabisko mitrumu un tadéjadi
nodrosina istu spidumu.

Apkope
Bridinajums! Nepareiza rikosanas ar ierici var
~ radit traumas un bojajumus.

> Pirms jebkuru tirisanas un apkopes darbu uzsak-
$anas izslédziet matu taisnotaju un atvienojiet to
no stravas padeves. Atvienojiet matu taisnotaju
no stravas padeves.

> Laujiet matu taisnotajam pilniba atdzist.

Tirisana un kopsana
Bistami! Skidrumu iekl|i3ana iericé var izraisit
stravas triecienu.
» Neiegremdéjiet matu taisnotéju tdeni!
> Nelaujiet Skidrumiem ieklat ierices korpusa.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
! bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus matu
taisnotajam un ta piederumiem.

> Noslaukiet matu taisnotaju tikai ar mikstu vai viegli samit-
rinatu dranu.
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Problému novérsana
Matu taisnotajs nesilst.

lemesls: Bojata elektroapgade.
» Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla
kontaktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc S0 noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucé-
jumi, tad ladzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadi-
juma neméginiet pats labot ierici.

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
! videi.

> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi
un samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilve-
kiem un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu

prasibam.

Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju

Eiropas Savieniba:
Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka
valstu noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu

mmm  2012/19/ES par elektrisko un elektronisko ieri¢u un
iekartu atkritumiem (EEIA). Saskana ar to, So ierici
nedrikst utilizét kopa ar komunaliem vai sadzives
atkritumiem. lerici par brivu pienem sabiedriskajas
atkritumu savaksanas vai SkiroSanas vietas. Produkta
iepakojums ir izgatavots no parstradajama materiala.
Utilizéjiet videi draudziga veida un nododiet otrrei-
z8jai parstradei.
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Naudojimo instrukcija
Plauky tiesinimo prietaisas 4480

Bendrosios atsargumo priemonés
A Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymy!

Naudojimas pagal paskirtj
- Naudokite plauky tiesinimo prietaisg tik Zmogaus plaukams tiesinti.
- Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

- Pried pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir susipazin-
kite su prietaisu.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe vaikams) su ribotais fizi-
niais, jutiminiais ar protiniais gebéjimas bei asmenims, neturintiems pakankamai
patirties ir ziniy, iSskyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisg prizitri ir instruk-
tuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu.

* Tik Europos rinkoms:

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei
jie yra priziurimi arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisq ir jie
suprato gresiancius pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti su prietaisu. Valymo ir
priezilros negali atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra prizitirimi. Nepriziarimi
vaikai negali atlikti valymo ir prieziaros darby.

- Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas, tai pavojinga (pavojus
uzdustil).

- Prietaisg laikykite gyvinams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur jis gali buti
paveiktas oro salygy.

Pavojai
A Pavojus! Elektros smugio pavojus esant sugadintam prietaisui / mai-
4= tinimo laidui.
» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra sugadintas, arba
jei jis jkrito j vandenj. Kad baty iSvengta pavojaus, remontg turi atlikti tik
jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisg naudoti apmokyti specialistai,
naudodami tik originalias dalis.
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> Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu. Kad buty
iSvengta pavojaus, sugadintus maitinimo laidus turi pakeisti tik jgalioti
aptarnavimo centrai arba prietaisg naudoti apmokyti specialistai, naudo-
dami tik originalias dalis.

A Pavojus! Elektros smugio pavojus patekus skysciui.
4= » Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny ar kity indy, kuriuose yra
vandens. Taip pat nenaudokite vietose, kuriose yra labai drégna.
> Baige naudoti prietaisa vonios kambaryje, i$ karto jj istraukite i$ elektros
lizdo, kadangi vanduo kelia pavojy net ir i$jungus prietaisa.
> Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite taip, kad jie nejkristy
vandenj (pvz., j kriaukle).
» Drégnomis rankomis niekada nekiskite kistuko j elektros lizda, netraukite jo
is elektros lizdo ir nesinaudokite prietaisu.
> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra prijungtas prie elektros tin-
klo, nelieskite nei jo, nei vandens. TuCtuojau istraukite kistuka is lizdo. Pries
prietaisg vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty aptarnavimo centre.
» Prietaisg naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.
» Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos priemone j elektros tinkla
jmontuoti patikrintg srovés nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA
jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

é Sprogimo pavojus!
4= » Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra didelé aerozoliniy
(purskiamyjy) produkty koncentracija arba isskiriamas deguonis.

@ Pavojus! Degus!
> Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu), kuris pazymétas kaip
degus.

A Ispéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.
- > Kaitinimo plokstelés naudojimo metu ir tuojau po to yra labai karstos. Nie-
kada neprilieskite jo prie odos, galvos odos ar akiy! Galite nusideginti!
> Laikykite prietaisa atokiau nuo mazy vaiky, ypac kai jis naudojamas ir
ausinamas.
> Visada laikykités pakankamo atstumo iki visy degiy daikty.
» Naudojimo metu ir po to padékite prietaisa ant kieto ir kars¢iui atsparaus
pavirsiaus.
» Niekada nepalikite prietaiso be prieziros, kol jis prijungtas prie maitinimo
Saltinio.
n > Tik visai atvésusj prietaisa galima valyti ar déti j laikymo vieta.
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{ Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.

» Kad plaukai nebuty pazeisti, jsitikinkite, kad plaukuose nebéra nuo ilgalai-
kio susukavimo ar plauky dazymo likusiy cheminiy medziagy.

» Jjunkite prietaisg tik su duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

» Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido, atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo traukdami kistuka, o ne laidg ar prietaisa.

» Maitinimo laida ir prietaisg laikykite atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes ar uzlenktas.
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Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Pries pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas
naudojimo instrukcijas.

» Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

» Sig naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima gauti masy
klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija
kitomis ES kalbomis galima gauti misy klienty aptarna-
vimo centruose.

» Duodami prietaisg tretiems, pridékite $ia naudojimo
instrukcija.

Simboliy ir nuorody paaiskinimas

Sioje instrukcijoje, prietaise ir ant pakuotés naudojami toliau
pateikti simboliai ir jspéjamieji Zodziai.

. DRAUDZIAMA

| Sis simbolis draudzia naudoti prietaisa $alia vonios,
" duso kabinos, duso, praustuvo ir kity vandens pripil-
dyty talpykly.

PAVOJUS
, Elektros Soko pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,
galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.

|SPEJIMAS
|spéjimas, kad galima susizeisti ar galima rizika
sveikatai.

A
A
A

ATSARGIAI
! Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudinga informacija ar patarimus.
> Turite imtis veiksmy.

1. Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.
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Gaminio aprasymas
Lentelés aprasymas (1 pav.)

A Kaitinimo plokstés

B Rankena

C Maitinimo laidas

D |jungimo / i$jungimo mygtukas
E Indikaciné diody lemputé

Specifikacija

Maitinimo jtampa: 110-240V / 50/60 Hz
Vartojamoji galia 20W

Matmenys (I x P x A): 150 x 20 x 20 mm

Svoris: apie 60 g be maitinimo laido
Darbo salygos

Aplinka: 0°C-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy truk-
dziy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio
suderinamumo ir 2014/35/ES dél Zzemy jtampy reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo
pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netin-
! kama jtampa.
> Jjunkite plauky tiesinimo prietaisa tik su duo-
meny ploksteléje nurodyta jtampa.

Naudojimas

1. |kiskite kistuka | elektros tinklo lizda.

2. ]jungimo / isjungimo mygtuku jjunkite plauky tiesinimo
prietaisa (2 pav.®). Diody lemputé $viecia raudona sviesa.
Darbiné temperatira pasiekiama per labai trumpa laika.

3. Baige naudoti plauky tiesinimo prietaisa, iSjunkite jj
jjungimo / iSjungimo mygtuku (2 pav.®). Diody lemputé
uzgesta.

4. Itraukite kistuka i$ elektros lizdo.

5. Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas ataus.



Naudojimas

Patarimai, kaip sékmingai susiSukuoti

Kruopsciai iSplaukite ir isskalaukite plaukus.

1$dZiovinkite plaukus.

1$3ukuokite plaukus Sukomis arba Sepeciu.

Atskirkite plauky sruogas.

|kiskite plauky sruoga prie Sakny tarp kaitinimo ploksciy.
Suspauskite plauky tiesinimo prietaisq ir jj Iétai traukite per
sruoga tolyn nuo galvos.

SV~ wN =

> Plauky sruogos nelaikykite ilgiau nei kelias
sekundes plauky tiesinimo prietaise, kadangi tai
gali pazeisti plaukus.

» Temperatdrg didinkite tik palaipsniui.

7. Atidarykite plauky tiesinimo prietaisg ir leiskite sruogai
i8slysti.
8. Kartokite $j veiksma tol, kol gausite norima rezultata.

KERAMIKA IR TURMALINU padengtos kaitinimo
plokstés

Neigiami jonai veikia antistatiskai ir tausoja plaukus. Neigiami
jonai uzdaro plauky virSutinio sluoksnio Zvynelius ir taip
plauky pavirsiy padaro lygy ir Silkinj. Jie uzrakina nataralia
plauky drégme jy viduje, dél to plaukai ima neprilygstamai
blizgéti.

Remontas
|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo
A pavojus netinkamai naudojant.
> Pries pradédami valymo ir techninés priezitros
darbus, isjunkite plauky tiesinimo prietaisa.
Plauky tiesinimo prietaisa atjunkite nuo maiti-
Nnimo sroves.
> Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas visiskai
atveés.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus
skysciui.
> Nejmerkite plauky tiesinimo prietaiso j vandenj!
> Saugokite, kad | prietaiso vidy nepatekty skysciy.

' Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis chemineé-
mis medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky
tiesinimo prietaisg ir priedus.
> Nenaudokite tirpikliy ir veitikliy.

> Plauky tiesinimo prietais valykite tik minksta, Siek tiek
sudrékinta $luoste.
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Trik¢iy salinimas
Plauky tiesinimo prietaisas nejkaista.
PrieZastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kistukas ir kiStukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos,
kreipkités j misy klienty aptarnavimo centra. Jokiu budu
nebandykite patys remontuoti prietaiso!

Atlieky $alinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky salinimas kelia
! grésme aplinkai.
> Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinkg ir
mazina galima neigiama poveikj Zmonéms ir
aplinkai.

ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima
reguliuoja nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi
mmm S Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EE]). Remiantis jais, prietaiso nebe-
galima Salinti kartu su komunalinémis ar buitinémis
atliekomis. Komunaliniuose ar naudingy medziagy
surinkimo centruose prietaisas priimamas nemo-
kamai. Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy
medziagy. Salinkite jas ekologikai ir pristatykite
pakartotiniam naudojimui.
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08nyieg xpriong
Yalidt 1c1wpatog, Tumog 4480

levikéq umodeifeic acpaleiag

A Aapaote kat Tnpeite OMeg Tig umodeielc aoaleiag kat UAATE TIG yia
peAovVTIKR Xprion!

NpoPAendpevn xprion

- Xpnotpomolote 10 Paidt 1o1wHATOC AmMOKAEIOTIKA yla TO {O1wpHa MOAMWY
avBpwmnwv.

- AutA n ouokeun mpoopiletal yia emayyeApatiky xprion.

Anaitioei amo To XpRotn

- MiaBdote mpiv amd v mpwtn Béon o€ Aertoupyia OAEC TIC 0dnyiec Aeitoupyiag Kal
e€olkelwOeite e TN oLOKeUN.

- H ovokeur autr dev mpoopiletal yia xpron and dtopa (cupmeplappfavopévay
TWV TABIWY) PE PEIWHEVEC OWHATIKEC, ALOBNTNPIAKES I TVEVPATIKEC IKAVOTNTEC
N EMNeLPn meipag kat yvwong, ektog K1 av Ppiokovral umé emiPreyn 1 éxouv Aapel
odnyiec yia ™ xpron ¢ ouokeung amd dropo umelBuvo yia Tnv ao@aield Touc. Ta
maidia Oa mpémet va Ppiokovtal umd ouvex emiBAedn, mpokelpévou va Slao@ali-
oteil 011 6ev mailouv e TN GUOKEUN.

* MOvo yia Ti¢ evpwnaikéc ayopéc:
H ouokeur autr umopei va ypnotpomoinBei amd maidid 8 eTwv Kat dvw, kabug Kal
ATOUA UE HEIWUEVEC QUOIKEC, aloBNTNPIAKEC 1 TVEVHATIKEC IKAVOTNTEC N EAAEYN
eumelpiag f/kat yvwong, epdoov Bpiokovtat umd emiBAedn f €xouv AdPet 0dnyieg
OETIKA pe TNV acpalr} Xprion TN GUOKEVAC Kal TOUG KIvEUVOUC TToU amoppéouy
amd auth. Aev emtpémetal ota matdid va maiCouv pe T cuokeun. Ta maidid dev emi-
Tpémetal va kabBapifouv kat va ouvtnpoulv T GUOKEUN, EKTOC £av PpiokovTal umo
emiBAeyn.

- Kpathote Tn ouokevaaia TG oUOKEVAC Hakpld amd maidid, dedopévou 0TI pmopei
va amoteAéoel Kivouvo yla autd (kivéuvoc acpuiac!).

- H ouokeur mpémel va @uAdooeTal pakptd amé {wa Kal Ty emidpaocn Kalpikwv
ouvenKawv.




EANHNIKA

Kivéuvou

A Kivouvog! HhektpomAn&ia Aoyw BAaBng otn ouokevn/oto KaAwdio
/= SiKtUoUL.
» Mnv xpnolpomoleite Tn cuokeur, edv dev Aertoupyei cUpQwva pe Tov mpo-
BAemopevo Tpomo, €xel umoatei PAAPN 1) £xel méoel 0To vepo. Na Tnv amo-
TPOTH KIVOUVWY, N EKTENEDN EMOKEVWY EMTPEMETAL AMOKAEIOTIKA KAl OVO
amo6 e§ouatodotnuévo kévipo aépPIc 1} amd €18IKA KATAPTIOUEVO NAEKTPO-
Adyo, xpnotpomolwvtag yviola avtaAakTikd.
> Mnv ypnolgomoleite moTé T GUOKELK €dv TO kKaAwdio Tpogodoaiag eival
¢Bappévo. MNa v amotpomy KIVEUVWY, N avVTIKATAOTACN TwV @Bapuévwy
kaAwdiwv Tpo@odoaiac emTpémeTal amoKAEIOTIKA Kal povo amd e§ouatodo-
TNUEVO KEVTPO GEPPIC i amd EIOIKA KATAPTIOUEVO NAEKTPOADOYO, XPNOIHO-
TOLWVTAC YVAGLA AVTAANAKTIK.

A Kivouvog! HhektpomAnia Adyw €10Xwpnong uypou oTn GUGKEVN.

&= » Mnv xpnoipomoleite TN 6UOKEUN KOVTA € Umaviépec, viou(iépec 1y doyeia
mou mepLéyouy vepd. Emiong, unv tn xpnolpomoleite o€ XWPOUC PE PeyAAn
uypaoia.

» ‘Otav XpnOIUOTIOIETE TN GUOKEUI 0TO UMAVIo, UETA TN XPrioN apalpeEiTe apé-
0w¢ T0 PIC, KabBw¢ n mapouaia vepou amoTeAel Kivduvo akoun Kai 6tav n
OUOKEUN Elval amevepyomoInpevn.

» TomoBeteite 1§ amoBnKkeVETE TIC NAEKTPIKEC GUOKEVEC TAVTA UE TETOLOV
TPOTO, WOTE VA PNV UOPOUV Va TEGOUV GTO VEPO (T.X. OTOV VITHPQ).

» TloTé pn XxpnolHoTOILEiTE TN GUOKEUN e Ppeyuéva Xépla, OWC Kal unv Tomo-
Beteite ) agaipeite 10 QIC.

> Xe kapia mepimtwon unv ayyilete nAekTpIKA ouokeun ouvdedepévn 010
peLpA TTOV EXEL TEDEL PEOQ OE VEPO Kal unv BadeTe Ta xépla 0ag péoa 0To
vepo. Byahte apéowe to @i¢ amd v mpida. Mpotou xpnotponolfoete {avd
M ouokeun, avabéote e éva kévipo oépPig Tov ENeyxo TNC.

» Xpnoluomoleite kat QUAGGOETE TN GUOKEUN MOVO O€ Enpd Xwpo.

» (¢ mpoaBeto pétpo ao@dhelac ouvioTdtal n eykatdoTacn oTo NAEKTPIKO
KOKAWa piag eykekpiuévng diataéng mpootaciag katd Tov pevpatoc diap-
pon¢ (RCD) pe péytotn Tipn pevpatog ameheuBépwong 30 mA. ZupPouleu-
TEiTE TOV NAEKTPOAGYO 0ac.

é Kivéuvog ékpnénc!

&= > T[loté pnv xpnolpomoleite T 6UOKeUR 0€ TEPIBANNOV GOV UTAPXOUV TTPO-
iovta pe vPnAR cuykévtpwon agpolupdtwy (ompél) i ameleubepwvetal
ouyovo.
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Kivéuvog! Eb@AekTo!

4

n
AP

!Y'l'l

MoTé pnv YekAleTe TN OUOKELN pE TIPOIOVTA agPOAVPATWY (OTPEL) oV
xapaktnpilovtal wg eVQAeKTa.

os1domoinan! Kivéuvog eykavpatog Kal mupKaytag.

Ot BeppavTikéc mMAdkeg avamtiooouv oAU uPnAéc Beppokpaoieg katd
d1dpketa T xpriong Kat petd amd avthv. Mnv ) @épvete moTé o€ enagn
LE T0 €PN, TO TPIXWTO TNG KEPAAAC 1 Ta patial Ydpyel To evbexdpevo va
umooTeite eykavpatal

Ouldooete Tn oLOKELR HaKpLd amd pikpd maidid, Wlaitepa Katd tn xpron
KQl TO KPUWUA TNG OUOKEUAC.

Alatnpeite mavta emapkn andotacn amé 6Aa Ta EVPAEKTA AVTIKEUEVQL.
Katd tn didpkela TG xprong aMa Kat PETd, TOMOBETAOTE T OUOKELH TAVW
o€ fia otabepn Kat avBekTiki og uPnAéC Beppokpaciec emavela.

000 n ouokeun eival ouvdedepévn atny TPo@odoaia Tdong, unv v aen-
VETE TTOTE YWpIC miPAeyn.

A@noTe TN GUOKEUN Va KPUWOEL TENEIWG, TPV TV KabBapioeTte 1 TNV
amoBnkevoete.

0d&1én! Znpiég AOyw pn £v6£6elyu£vou Xepiopov.

> Tl va anogUyETe TV KATAOTPOPH Twv pa)\)\lwv Beﬁalweelre étiota ua}\
Mid oag dev umdpyouv umoAeippata and xnUIKEG 0UGieg amd mePUAVAVT 1
Bagéc.

XPNOIUOTIOLEITE T GUOKEUN MOVO KE TNV TAON TIOU AvaypAPETalL GThV TTIVO-
kida tomou.

Xpnolpomoleite amoKAEIOTIKG Ta EAPTALATA TTOU GLVIOTWVTAL ATTG TOV
KATOOKEVAOTH.

Mnv peTa@épETe T CUOKELH KPaTwvTag TRV amd o KaAwdio Tpopodoaiag
Kal yla va v amoouvoéoete amod 1o diktuo Tpopodoaiac Tpafdte To fuoua
kat Ot To kaAwdo A Ty idla T cUoKELN.

Kpatdrte 1o kaAwdio tpopodoaiag kal Tn 6uoKeur pakptd amé Beppég
EMQAVELEC.

Mn @UAAOOETE T GUOKEUN [E OTPIUUEVO 1 TOAKIOHEVO KaAwOL0
TpoQodoaiac.



Tevikég odnyiec xpong

Mw¢ va xpnoipomooete autég Tig 0dnyieg Aertovpyiag

> Mpw Béoete T ouoKeur o€ AerToupyia yla mpwtn Qopd,
nipémet va éxete SlaBacel kat Katavonael ONEG TIC 0dnyieg
\ertoupyiag.

> OewpnoTe TI¢ 00nyie Aettoupyiag wg avandomaoTo pépog
TOU TPOI6VTOC Kt QUAGETE TIC KaNd O€ onpeio pe 0koAn
npdoPaon.

> Mmopeite va {nthoete autég Tig 08nyieg Aettoupyiag kat
w¢ apyeio PDF amo ta kévipa o€pPI¢ TnG ETAIPEIQC HAG.
Mnopeite va {ntiioete amd ta kévipa oépPIic TG ETalpeiag
pag t dnhwon ouppopewong EK kat o aMeg emionpeg
YAwooe¢ Tng EE.

> L& mepimTwon mapaxwpnong e CUOKEURG O€ TPIToUE, unv
napaheipete va mapadwoete padi kat Tig mapoloeg odnyieg
\eroupyiag.

Ene€niynon cupporwv kat umodeiewv

Ta oUpBoAa kat ol mpogidomoinTikég AéCelg mou akohouBouv
XpnolpomoloivTal o€ auTEC TIC 0dnyie¢ 0T ouakeun iy 6T
OUOKEVaOia.

~ ANATOPEYETAI

) To ouykekpipévo aOpBoo amayopelel T pron e
3 OUOKEUN KOVTA o€ AouTHPEC, VTOUIEPEC, VIMTHPES Kal
Siagopa doyeia yepdra pe vepo.

KINAYNOZ
Kivbuvog nhektpomngiag pe mBavn ouvémela Bapl
TPAUKATIONO 1 Kat BAvato.

KINAYNOZ
~ Kivduvog ékpnénc pe mBavr ouvénela Bapu tpavpa-
TIopo f kat Bdvaro.

Kivduvog Adyw xprong ebgAektwy uhikmv. Kivduvog
TupKayldg pe mBavr ouvémela amd fapu Tpavpati-
OpO €wg kat Bavato.

NPOEIAONOIHZH
Mpogdomoinon yia mbavo Tpavpatiopo i kivéuvo
yla v uyeia.

A
A
A

NPOZOXH
! YmoSeI§n oxeTIKG pe Tov Kivduvo mpokAnang LK@V
(Nuwv.

Ynodei§n mou agopd xprolpeC MAnpoQopieg Kat
OUMBOUAEC.

EANHNIKA

> XaqumodelkvOETalL n EKTENEDN HIAG EVEYELTG.

EKTENEOTE TIC EVEPYELEC QUTEC E TN OELPA IOV
2. TEpypagetal
3.

Neprypagn mpoiovrog
Nepypagn Twv e§aptnudtwy (€ik. 1)

OepUavTIKEC TAAKES
Na

Kahwdio tpogodoaiag
Awakomtng ON/OFF
‘Evdeiln LED

monNnw>

TeXVIKd XapakKTNPIOTIKA

Taon Aeroupyiag: 110 - 240V / 50/60 Hz
Anoppo@olpevn 1oxU¢: 20W

Maotdoeic (Mx M xY): 150 x 20 x 20 mm
Bdpoc: mep. 60 g xwpic kahwdio
TpoQodoaiag

YuvOnkeg Nettoupyiac:

NeptpaMov: 0°C-+40°C

H ouokeun dlabéter povwon acpaleiag kat kataotoh padio-
napepBolwv. H ouokeun minpoi TI¢ amaitioglg Tg EVpwmaikig
odnyiag mepi n\extpopayvnTiki¢ cupfatdtntag 2014/30/EE kat
¢ 0dnyiag mepi yapnAic tdong 2014/35/EE.

Nerrovpyia
Npoetopacia

> ENéyEte TV mAnpdTNTA TOU MIEPIEXOUEVOU TNG GUOKEVATIAC.
> EMéyéte ONa Ta e§apTApata yla va eviomioeTe TuXOV pBopég
mou mpokAjBnkav Katd T peTapopd.

Acpaleia

Mpocoyi! BAaBec Aoyw eapalpévng Tpopodoaiag
! Taong.
> Xpnotponoteite 1o YaNidt 161pATOC AMOKAEIOTIKA
Kal U6vo pE TNV TN o avaypagetal oTnv
mvakida tomou.

Aertoupyia

1. Bdhte 1o @ic oty mpila.

2. Evepyomolote To Yahidt (010pATOC He Tov SlakomTn
Aettoupyiag ON/OFF (eik. 2®). H évdei§n LED avaper pe
KOKKIO Xpwpa. H Beppokpaaia Neitoupyiag emtuyxavetal
EVTOC OUVTOHOU XPOVOU.

3. Metd ) xprion amevepyormotnote o Yahidl 1o1wpatog pe
Tov dlakomtn Aettovpyiag ON/OFF (k. 2®). H évbeién
LED opnvel

4. Tpapnéte 10 gI¢.

5. Agnote o Yahidl 161WHATOG Va KPUWTEL
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Xelpiopog
ZupPouléc yia emtuyxnpévo styling

1. Nolote Kat EePyahete kald Ta pakha.

2. ITeyvwote Ta poAia.

3. Bouptoiote fj Teviote Ta paANd.

4. Xwpiote Ta paA\d o€ TOUQEC.

5. Bahte pa tovga mou éxete xwpioel otn fdon avapeoa and
TIG OePPAVTIKEC TAAKEC.

6. Miéote 10 Yahidl lo1wpatog kat paprgte To apyd kat katd
UAKOG TG TOL@Ag and T pila mPOG TIG AKPEC.

> Mnv kpatdte Ta pahhia avapeoa oTic TAAKEC Tou
Yahdlol meploodTepo amd pepikd deutepodenta,
ylati pmopei va kataotpagolv.

» H auénon ¢ Beppokpaaiag mpémel va yivetal
otadiaka.

7. Avoi€te T0 Yahidl 101OHATOC KAt AYROTE TIC TOUPEC va
TIEOOUVY KATW.

8. Emavahdpete ) Sladikacia péxpt va emrixeTe T EmMOL-
UNT6 amoTéNeaa.

OgppavTikég mAdakeg pe emiotpwon amd KEPAMIKO
YAIKO ko TOYPMAAINH

Ta apvnTIKA 1OVTa €X0LV GPAGN AVTIOTATIKK KAl TPOGTATEUTIKY
yia ta padNid. Ta apvnTikd 16va mepiBarlouy Tig @ohideq Tng
Tpixac Twv paANIQV Kat emtuyxdvouy Agia, petagévia emead-
Vela. Alatnpolv T QUOIKY LYPasia TwWV LAWY Kal TPOsE-
pouv aolyKpLTn Adpyn.

Zuvthipnon
Npoeidomoinan! Tpavpatiopoi Kat UAIkéC {npég
~ Aéyw pn evdederypévou xeipiopol.

> Amevepyomolote 0 YaNidt 101w paTog, mpotol
EekviioeTe omoladnmote epyacia kabapiopou kat
ouvThPNONG. AmoouvdéaTe T Pahidl 1OIWHATOC
amé Ty Tpo@odoaia Tdong.

> A@RoTe To Pahidt IGIWHATOC Va KPUWOEL TENEIWC.

KaBapiopdg kat ppovrida

Kivéuvog! HAextpominia Adyw eioxwpnang
A UYPOU GTN GUGKEUN.
> Mnv BuBilete To Yahidt 101Gpatog 0To vepd!
> Mnv agrvete uypacia va €l0NBEL 0TO ECWTEPIKO
NG GUOKEUNG.

Mpogcoyn! BAaBec Adyw xprong Stappwtikwv
' XNHIK®OV KaBapioTIKwv.
H yprion S1afpwTikwy XnUIKWY KabaploTIKV Hmopei
va pokahéoel {npié¢ 0To Yahidl Lo1mpatog Kat oTov
npooBeTo e§omhiopd Tou.
» ()¢ €k TOUTOU, PNV XpnotpomoleiTe SLlaAVTIKA Kal
AmoPPUTIAVTIKA G OKOV.
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> KaBapiote 10 Yahidl 1o1wpatog pe pahakd Kat eviexopévwg
ehagpd uypo mavi.

Emiluon mpofAnpdtwy

To Yahidt 1o1wpatog dev Oeppaivetal.

Artia: MpoPAnuatiki Tpo@odoaia Tdong.

> Befaiwbeite yia ) owoth emaen petagd eic kat mpiag.
EAéyéte primwg o kahwdio Siktuou mapouatalel pBopéc.

Edv dev pmopeite va avipetwnioete 1o mpoPAnua pe T fon-
Bela autav Twv umodeifewy, ameuBuvbeite ota kévipa aépPic
NG ETAIPEIQG pag. Ze kapia mepinTwon pnv mpoomadroeTe va
€MoKeudoeTe Povol oag T ouokeun!

Améppupn
Mpoooxn! Znpié ato mepifarlov o€ mepintwaon
! akataAAnAng amoppupng.

» Hmpoorikovoa amdppin cupBAaMel aTnv mpo-
otacia Tou mepIBAMOVTOC Kat amoTpémel TV
epoavion mbavawv fhafepwv emdpdoewy Tov
avBpwno kat oo mepIBANov.

Ye mepintwon amépplyng Tng ouokeuric Ba mpémel va AapPd-
VETE UMOYN TIC OXETIKEG VOUIKEC TPOSLAYPaPE.

MAnpogopiec yia TRV amoppiPn NAEKTPIKGV Kal RAEKTPOVI-
KWV GUOKEVWV EVTOC TWV opiwv ¢ Evpwmaikig Evwong:

Evtd¢ tng Eupwmaikng Evwong, n améppidn
GUOKEUWY TIOU AETOUPYOUV pE pelpa SiémeTat amo

mmm  c0OviKo0¢ kavoviopoUg, ol omoiot BaciCovtal oTnv
Eupwmaiki O8nyia 2012/19/EE oyetika pe Ta amo-
BAnta nhekTpikoU Kat nAektpovikoy e§omAaHOU
(AHHE). Z0pgwva pe v mapandve 0dnyia, dev
EMTPEMETAL N AMOPPIYN TN CUGKEURC AMO TIG TOTIIKE
UTINPEGiEC AMOKOPIONG 1} JE T OLKIAKA amoppip-
pata. H ouokeur mapahapBdvetat xwpic emmiéov
eMmpapuvon amd TIC KOWOTIKEG UTNPETieC cUMOYRC
amopplupdtwy i avakikhwong. H cuokevasia Tou
TIPOIOVTOC €ival KATAOKEVAGEVN MO AVOKUKAGGIUA
VKA. ATToppiyTe T Pe TPOTO QIAIKO TTPOG TO TEPL-
BaMov kat mapadwaTe TV yla avakuKAwon.
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